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originale.
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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen noye far bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
mybhempé&a tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber lzese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat elétt olvassa el, és tartsa meg
késbébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac¢ sig z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzadzenia

Cz

SK

Sl

HR

LT

RU

EE

Lv

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, pfectéte si pozorné
tento navod a uschoveijte jej pro dalsi pouziti v
budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Procitati prije upotrebe i sacuvati za
buducde osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai atidziai,
kad pilnai suprastumete turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjoveja.

BAHAA NHPOPMALIUA

MpounTaiiTe Nepes TeM, KaK BR/IOYUTL
TPUMMEP, 1 COXpaHUTe /1A AaslbHENLLIEro
MCMO/Ib30BaHMA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend 1&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPOPOPIEX
AoBdote autd To GUAAASIO TPV artod TN
XPrion NG CUCKEUNG Kal PUAAETE TO VIO
MEANOVTIKT) avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.
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GB DO NOT use liquids for cleaning.

DE Zur Reinigung KEINE Flussigkeiten
verwenden.

FR NE PAS utiliser de produit liquide
pour le nettoyage.

NL Voor het reinigen NOOIT
vloeistoffen gebruiken.

NO Flytende midler MA IKKE brukes til

rengjoring.
Fl  ALA kayta nesteita puhdistamiseen.
SE ANVAND INTE vétskor fér rengéring.
DK BRUG IKKE vzeske til rengoering.

ES NO uitilice liquidos para la limpieza.
NAO use liquidos para limpar.

IT  NON usare liquidi per la pulizia.

HU NE hasznaljon folyadékokat
tisztitasra.

PL NIE uzywac ptynéw do czyszczenia.

CZ K ¢gisteni NEPOUZIVEJTE kapaliny.

SK NEPOUZIVAJTE na &istenie tekuté
materialy.

S| NE uporabljajte raznih tekoc¢in za
ciséenje.

HR NEMOJTE koristiti tekucine za
ciscenje.

LT Nenaudokite skys¢iy valymui.

RU HE ncnonbayiite uaKocTu ansa
OUUCTKM.

EE ARGE kasutage puhastamiseks
vedelikke.

LV Tiriganai NEZMANTOJIET skidrumus.

RO NU utilizati pentru curatire lichide.

GR MHN kaBapilete pe vypd.

TR Temizleme igin sivilar KULLANMAYIN.

GB For further advice or repairs, contact
your local dealer.

DE Fur weitere Empfehlungen oder
Reparaturarbeiten setzen Sie sich
bitte mit Ihrem 6rtlichen Handler in
Verbindung.

FR Pour en savoir plus ou pour toute
réparation, contacter votre
revendeur local.

NL Voor nadere informatie over
reparaties kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke leverancier.

NO Ta kontakt med din lokale forhandler
angéaende ytterligere opplysninger
eller reparasjoner.

Fl Tarkempia ohjeita tai tieto
korjauksista saat paikalliselta
jalleenmyyijalta.

SE For ytterligare radgivning eller
reparationer, kontakta din lokala
aterforsaljare.

DK For yderlige vejledning eller
reparation skal du kontakte din
lokale forhandler.

ES Si desea consejos adicionales o
reparacion, contacte con su
distribuidor local.

PT Para orientacdo adicional ou
reparagdes, contacte o seu agente
local.

IT Per ulteriori consigli o riparazioni
contattare il rivenditore locale.

HU Tovabbi tanacsért vagy javitas
szUkségessége esetén forduljon a
helyi forgalmazéhoz.

PL W sprawie porad lub napraw
skontaktowac sie z miejscowym
przedstawicielem.

CZ O radu nebo opravu pozadejte
svého mistniho prodejce.

SK Dalsie informéacie a opravy
zabezpedi vas lokalny predajca.

S| Za nadaljnja navodila ali popravila
kontaktirajte vasega lokalnega
prodajalca.

HR Za daljnje savjete ili popravke,
obratite se svom prodavacu.

LT Norint suzinoti daugiau patarimy dél
remonto, susisiekite su vietiniu
prekiautoju.

RU/na nonyyeHnA gansHenwmx

KOHCYNbTaUUii UKW ANA peMoHTa

CBAMMUTECH C Balumum MecTHbIM

aBTOPU30BaHHBIM AUIEPOM.

Edasisteks n6uanneteks voi

hoolduseks péérduge kohaliku

edasimuuja poole.

Lai uzzinatu vairak par remontdarbu

veik$anu, sazinieties ar savu vietéjo

izplatitaju.

RO Pentru mai multe sfaturi sau
reparatii, contactati reprezentantul
local.

GR Na mepattépw cUPBOUVAEG 1
ETIOKEVEG, ETUKOIVWVIOTE HE TOV
TOTIKO CAG AVTITPOCWTIO.

TR Ayrintili bilgi veya onarimlar igin,
yerel saticinizla temas kurunuz..
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SAFETY PRECAUTIONS

of bystanders please read these instructions before operating the machine. Please keep the

WARNING. When using the machine the safety rules must be followed. For your own safety and that
instructions safe for later use.

Explanation of Symbols on your product

Warning

Read the user instructions carefully to make
sure you understand all the controls and
what they do.

Keep bystanders away. Do not operate
whilst people especially children or pets are
in the area.

Wear eye protection

Do not operate in the rain or leave the
product outdoors while it is raining.

Switch off! Remove battery pack before
maintenance or cleaning.

Waming
The cutting line continues to rotate after the machine has
been switched off.

General 10. Do not charge the battery or use the unit in an
1. This pI’OdUCt may be used under explosive or corrosive environment. Avoid areas
. e e . . where flammable liquids or gases are present to
supervision, or if instruction regarding the avoid creating a fire or explosion.
safe use of the product has been 11. Do not attempt to repair the unit including the
provided and the resulting dangers have battery. Nylon line replacement and cleaning the
. unit are the only items suitable for user

been understood, by children a_ged 8 and maintenance.
above, as well as by persons with 12. Do not insert any object into the motor area.
physical, sensory or mental disabilities or Keep free of debris to avoid overheating.

: 13.Do not incinerate or mutilate the battery. Batteries
a lack of experience and knOWIedge' contain hazardous chemicals. Dispose of properly.

Children must not be allowed to play with Preparation

the product. Cleaning and user 1. While using your product always wear eye

: protection, substantial footwear and long
m?mtenar_'ce must not be performed by trousers. Do not operate the equipment when
children without supervision. barefoot or wearing open sandals.

The use of this product by young people 2. Before using the machine and after any impact,
under the age of 16 is not recommended check for signs of wear or damage and repair as

f - : necessary.
2. Never allow children or people unfamiliar with the 3. Inspect the area to be cut before each use.
instructions to use the machine. ) Remove all objects such as stones, broken glass,
3. Stop using the machine while people, especially nails, wire, string etc, which can be thrown or
children, or pets are nearby. become entangled in the trimmer head.
4. Only use the trimmer in the manner and for the 4. Before use, inspect the area for wildlife
functions described in these instructions. especially ﬁedgehogs. ’
5. Never operate the trimmer when you are tired, ill 5. Check that the cutting head, spool and cap are
or under the influence of alcohol, drugs or medicine. fitted correctly.
6. The operator or user is responsible for accidents Use
or hazards occurring to other people or their 1. Use the trimmer only in daylight or good artificial light.
property. 2. Avoid operating your trimmer in wet grass, where
Battery . . feasible.
Cordless Battery Powered Products require special 3. Take care in wet grass, you may lose your footing.
care. 4. On slopes, be extra careful of your footing and

1. AVOID ACCIDENTAL STARTING KEEP HANDS AND wear non-slip footwear.
FINGERS AWAY FROM THE SWITCH LEVER WHILE 5. Do not walk backwards when trimming, you could

CARRYING THE PRODUCT. : trip. Walk never run.
2. Always charge the product indoors and store in a 6. Keep cutting head below waist level.
cool dry place - out of the reach of children. 7. Never operate the trimmer with damaged guards
3. Use only the charger provided with your unit. Use or without guards in place.
of any other charger could permanently damage 8. Never fit metal cutting elements.
the battery and the product. ) 9. Keep hands and feet away from the cutting
4. Use the charger with standard domestic means at all times and especially when switching
household electrical outlets only. on the motor.
5. Do not abuse the charger or charger cord. 10.Do not lean over the trimmer guard - objects may
6. Do not use the charger if the charger or charger be thrown by the cutting line.
cord is damaged. 11 If you hit an object. Do not use your trimmer until
7. Use the charger indoors only. you are sure that the entire trimmer is in a safe
8. Do not use the charger outdoors. operating condition;
9. Store and charge this unit in a cool, dry well ’

ventilated location and out of the reach of children.

[ ENGLISH-1 |
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SAFETY PRECAUTIONS

12 If the trimmer starts to vibrate abnormally. Check

immediately. Excessive vibration can cause
injury.

Maintenance and storage

1.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the trimmer is in safe working condition.

operating position before switching on

6. To avoid the risk of injury keep fingers and hands
clear of the line cutter on the leading edge of the
guard.

7. Clean unit with a dry cloth. Never use metal
objects to clean the unit.

2. Replace worn or damaged parts for safety. 8. Inspect and maintain the trimmer regularly. Any
3. Only use the replacement cutting line specified for repairs must be carried out by an authorised repairer.

this product. 9. Store in a cool dry place and out of reach of children.
4. Only use replacement parts and accessories Do not store outdoors.

recommended by Husqvarna UK Ltd. 10. Allow the product to cool for at least 30 minutes
5. After any maintenance in dealing with the cutting before storing.

line, always return the product to its normal

Battery

Battery Pack Care 5. Battery

1.

If over a period of time the Battery Pack quickly
runs down after a full 6 hour charging period, a
replacement Battery Pack is needed.

There will be some charge present in the Battery
Pack but to ensure maximum running time,
charge your Battery Pack for 6 hours before first
use.

To prevent permanent Battery Pack damage,
never store in a discharged condition.

Contact your local approved service
centre/dealer/distributor for a replacement Battery
Pack and for safe disposal of your old Battery
Pack.

18 Volt 1.7 Amp/Hour  "High Power"
No maintenance required
* IMPORTANT
DISPOSE OF YOUR OLD BATTERIES PACK
SAFELY
DO NOT CUT OPEN, BURN OR INCINERATE.
Winter Storage
1. Fully charge for 5-6 hours before winter storage.
2. Re-charge the Battery Pack every 3 to 4 months
for a full 6 hour charging period to top up the
battery charge during winter storage.
3. Avoid extended storage without re-charge.
4. Store in a cool dry place.
For Further information on Battery Pack replacement,
contact your local dealer.

Charging the Battery

Initial Charging Procedure

-

@]

. Use the charger indoors only.
. Ensure the charger is not exposed to moisture.

Keep the charger and the Battery Pack dry at all
times.

Keep the charger well ventilated during charging.
Attach the charger connector (F1) to the Battery
Pack.

. Plug the charger (F2) into a suitable household

electrical wall socket and switch on.
The red indicator lamp (F3) glows continuously
during charging.

. Full charge will be achieved in 5-6 hours. During

charging the charger becomes warm. This is
normal and means the charger is operating
correctly.

Re-Charging the Battery Pack

1. Re-charge the Battery Pack as soon as the
cutting power of your trimmer begins to die and
slow down.

2. Avoid running the Battery Pack into "deep"
discharge, i.e. avoid flattening the Battery Pack
completely.

3. Follow the procedure outlined in the Initial

Charging Procedure.

4. Charging the Battery Pack according to these

instructions should ensure maximum battery life.

Batlery Pack Assembly (G)

Attach the Battery Pack as illustrated in Figure G,
ensuring that it clicks into position and is located
firmly.

2. To remove, press the two buttons (G1) on either
side of the Battery Pack and slide off.

Environmental Information

Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.
If necessary, contact your local authority for disposal information.

BATTERY DISPOSAL

This product contains a NiMH battery and should not
be discarded with normal household waste at the end
of its life.

The battery must be removed from the product before
disposal.

The battery should be disposed of safely.

Do NOT dispose of used battery with household
waste.

Do NOT dispose of battery to water.

NiMH batteries can be harmful and should be
disposed of through the recognised recycling facility in
accordance with European Regulations.

Do NOT incinerate.

The symbol ﬁ on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local council office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.
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‘ Service Recomendations

e Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional application.

‘ Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture within the guarantee period, Husqvarna UK

Ltd., through its Authorised Service Repairers will effect

the repair or replacement to the customer free of charge

providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g9) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore it

is important that you read the instructions contained in

this Operator's Manual and understand how to operate
and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

Failures as a result of not reporting an initial fault.
Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and
recommendations contained in this Operator's Manual.
Machines used for hire are not covered by this guarantee.
The following items listed are considered as wearing
parts and their life is dependent on regular
maintenance and are, therefore not normally subject to
a valid warranty claim: Nylon Line, Spool & Line
Caution!

Husqgvarna UK Ltd. does not accept liability under the
warranty for defects caused in whole or part, directly or
indirectly by the fitting of replacement parts or
additional parts that are not either manufactured or
approved by Husqvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way.

*

*

*

*

*

*

‘ Replacement Parts

Spool and line

Reference no.: FLY047

Part no.: 510747890

| EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declare under our sole responsibility that the product(s);
.Lawn Trimmer
CCT250-3

See Product Rating Label
.See Product Rating Label

Designation
Designation of Type(s).
Identification of Series.
Year of Construction....

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

The maximum A weighted sound pressure level L.» at the operator’s position, measured according to EN60335-2-91is

given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value a, measured according to EN ISO 20643 on a sample of the above

product(s) is given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lw values are according to the tabulated

figures.
Conformity Assessment Procedure
Notified Body........cccouviiiiiiiiiniannnns

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Chief Technical Officer

Keeper of technical documentation

ype CCT250-3
\Width of Cut (mm) 25
Speed of Rotation of Cutting Device (rpm) 8,500
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 90
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96
'Sound pressure Lea (dB(A)) 80.4
Uncertainty Kea (dB(A)) 25
Hand / arm vibration ap (m/s?) 219
Uncertainty Kan (m/s?) 1.5
Weight (Kg) 2.2
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SicherheitsmaBnahmen

Achtung: Wahrend der Verwendung dieses Gerats sind unbedingt die Sicherheitsvorschriften einzuhalten.
Lesen Sie diese Anleitung bitte vor Inbetriebsetzung des Gerats sorgfaltig durch, um lhre Sicherheit und die
umstehender Personen nicht zu gefahrden. Bewahren Sie diese Anleitung fur einen méglichen spateren

>

Gebrauch bitte an einem sicheren Ort auf.

Erkiarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

>

Die Betriebsanleitung muB sorgféltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
konnen, dafi3 alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

(e
®

E

Immer darauf achten, dass sich niemand in
Maschinennéahe befindet. Die Maschine darf
niemals verwendet werden, wahrend sich
Personen (insbesondere Kinder) oder Tiere
in der Nahe befinden.

oE

Aligemeines
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dartber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Geréats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.
Wir empfehlen eine Benutzung des
Gerates erst fur Jugendliche ab 16
Jahren.

. Kinder oder Personen, die diese Anleitung nicht
durchgelesen haben, diurfen dieses Geréat auf keinen
Fall verwenden.

. Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in
der Néhe befinden.

. Den Trimmer ausschlieBlich fur in der vorliegenden
Gebrauchsanweisung vorgesehene Zwecke
vorschriftsméaiig benutzen.

. Den Trimmer nie benutzen, wenn Sie mude oder
krank sind bzw. unter Alkohol-, Drogen- oder
Medikamenteneinflu3 stehen.

6. Der Bediener oder Benutzer ist flr Unfélle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Batterie

Kabellosen akkubetriebenen Geraten muB besondere

Aufmerksamkeit geschenkt werden.

1. VERMEIDEN SIE ZUFALLIGES STARTEN. HALTEN
SI_E, WAHREND SIE DEN TRIMMER TRAGEN, IHRE
HANDE UND FINGER VOM SCHALTHEBEL
ENTFERNT.

2. Das Geréat darf niemals im Freien aufgeladen werden
und mufB an einem kihlen trockenen Ort - auBer
Reichweite von Kindern - aufbewahrt werden.

3. Benutzen Sie nur das mit Inrem Gerat mitgelieferte
Ladegeréat. Durch Benutzung eines anderen
Ladegerats kénnten Batterie und Trimmer permanent
beschadigt werden.

4. Benutzen Sie das Ladegerat nur an standardméanigen
Haushalts-Steckdosen.

5. Gehen Sie mit dem Ladegerat und dem Kabel des
Ladegerats ordnungsgeman um.

6. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn das

-

N

w

IS

al

Schutzbrille tragen.

)
Y

%Q Gerat ausschalten! Akku vom Geréat

Die Maschine niemals im Regen verwenden
oder im Freien lassen, wahrend es regnet.

= | entfernen, bevor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten ausgefuhrt werden.

Ol
S
=
Achtung: Nach dem Ausschalten des Gerats dreht sich
das Schnittseil weiter.

Ladegerat bzw. das Kabel des Ladegeréats

beschadigt ist.

Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht drauBen.

Die Aufbewahrung und Ladung dieses Gerat sollte an

einem kihlen, trockenen und gut geliufteten Ort auBer

Reichweite von Kindern erfolgen.

10.Laden Sie die Batterie bzw. benutzen Sie das Gerat
nicht in einer explosionsgefahrdeten oder
korrodierenden Umgebung. Meiden Sie Bereiche, in
denen sich entziindliche Flussigkeiten oder Gase
befinden, damit es nicht zu einem Feuer oder einer
Explosion kommt.

11.Versuchen Sie nicht, das Gerat, einschl. Batterie, zu
reparieren. Der Austausch des Nylonfadens und die
Reinigung des Gerats sind die einzigen
Wartungsaufgaben, die vom Benutzer durchgefihrt
werden durfen.

12.Bringen Sie keinen Gegenstand in den Bereich des
Motors. Halten Sie sie von Verstopfungen frei, damit
es nicht zu einer Uberhitzung kommt. Versuchen Sie
nicht, die Batterie zu verbrennen oder zu zerstoéren.
Batterien enthalten gefahrliche Chemikalien.
Entsorgen Sie sie wie gesetzlich vorgeschrieben.

Vorbereitung

1. Tragen Sie bei der Verwendung lhres Produkts stets
einen Augenschutz, festes Schuhwerk und lange
Hosen. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen, wenn Sie
barful3 sind oder offene Sandalen tragen.

2. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen
StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung tUberpruft und
bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten
ausgefuhrt werden.

3. Das zu méhende Areal jedesmal vorher begutachten.
Alle Gegenstande wie z.B. Steine, Glasscherben,
Nagel, Draht, Bindfaden usw., die hochgeschleudert
werden oder sich im Mahwerk verfangen kénnen,
sind wegzuraumen.

4. Schreiten Sie vor der Verwendung dieses Produkts
das Gelande ab und Uberzeugen Sie sich davon,
dass sich dort keine Tiere (wie z.B. Igel) befinden.

5. Kontrollieren Sie, daB Schneidkopf, Spule und
Abdeckung korrekt eingebaut sind.

Verwendung

1. Den Rasentrimmer nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasentrimmer sollten, wenn mdglich, nicht in nassem
Gras verwendet werden.

3. In nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht
Ihren Halt verlieren kénnen. Beim Méahen nur gehen,
niemals laufen.

4. An Hangen muB sichergestellt werden, daf3 Sie einen
sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

5. Beim Trimmen nicht riickwértsgehen, da Sie stolpern
kénnten.

©®N
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SicherheitsmaBnahmen

6. Schneidkopt unter Hufthéhe halten.

7. Den Rasentrimmer nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschadigt sind oder sich nicht
an ihrer vorgesehenen Stelle befinden.

8. Bringen Sie niemals Schneidvorrichtungen aus Metall
an.

9. Niemals Hande oder FiBe in die Nahe der
Schneidvorrichtung bringen, insbesondere beim
Einschalten des Motors.

10.Lehnen Sie sich nicht Gber die Schutzabdeckung des
Trimmers - Gegenstéande kénnten von dem
Schneidkopt hochgeschleudert werden.

11 Wenn Sie einen Gegenstand treffen, stellen Sie
sicher, dass sich der gesamte Trimmer in einem
sicheren Betriebszustand befindet, bevor Sie ihn
wieder in Betrieb nehmen.

12 Wenn der Rasentrimmer anfangt, ungewdhnlich stark
zu vibrieren. In diesem Falle mufB3 er sofort Gberpruft
werden. Ein GbermaBiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

1. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasentrimmers gewabhrleistet ist.

2. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur einen
sicheren Zustand ausgewechselt werden

3. Nur fur dieses Produkt spezifizierte Ersatzfaden
verwenden.

4. Verwenden Sie nur von Husqvarna UK Ltd.
empfohlene Ersatzteile und Zubehorteile.

5. Nach der Ausfilhrung von Wartungsarbeiten, die die
Schnur betreffen, das Gerat vor dem Einschalten
stets zuerst wieder in normale Betriebsposition
bringen.

6. Finger und Hande vom Fadenmesser an der
Vorderkante der Schutzabdeckung fernhalten,
Verletzungsgefahr.

7. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch.
Es sollten auf keinen Fall Metallgegenstande zur
Reinigung des Gerats verwendet werden.

8. Uberprifen und warten Sie den Trimmer regelmafig.
Reparaturen missen von einer zugelassenen
Reparaturwerkstatt ausgefthrt werden.

9. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nichtim
Freien aufbewahren.

10. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30
Minuten abkihlen lassen.

Pflege der Batterie

Akkupack warten

1. Wenn sich der Akku mit der Zeit schnell entladt,
obwohl er 6 Stunden lang aufgeladen wurde, ist er
durch ein neues Akkupack zu ersetzen.

2. Auch wenn der Akku teilweise geladen ist, empfiehlt
es sich, zur Gewéahrleistung der maximalen
Betriebszeit das Akkupack vor dem ersten Gebrauch
6 Stunden lang aufzuladen.

3. Nie im entladenen Zustand lagern, um eine
dauerhafte Beschadigung des Akkupack zu
vermeiden.

4. Kontaktieren Sie lhre lokale autorisierte
Servicestelle/Vertretung/Handler, um einen
Ersatzakku zu bestellen und den alten sicher zu
entsorgen.

5. Batterie
18 Volt 1.7 Amp/Stde.
keine Wartung erforderlich

*  WICHTIG SICHERE ENTSORGUNG IHRES ALTEN
AKKUPACK NICHT AUFSCHNEIDEN, ANZUNDEN
ODER VERBRENNEN.

Aufbewahrung wéhrend des Winters

1. Fuhren Sie den vollstandigen, 5-6 stiindigen
Ladevorgang durch, bevor Sie das Geréat fur den
Winter ablegen.

2. Das Akkupack alle 3 oder 4 Monate 6 Stunden lang
an das Ladegerat anschlieBen, um es wahrend der
Wintereinlagerung vollstandig aufzuladen.

3. Vermeiden Sie langere Aufbewahrung ohne
zwischenzeitliche Aufladung.

4. Bewahren Sie das Gerat an einem klhlen, trockenen
Ort auf.

Fur weitere Informationen zum Austausch des Akkus

wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort.

"Hochleistung"

Akkupack laden

Erster Ladevorgang
. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

2. Sorgen Sie daflr, daB das Ladegeréat nicht
Feuchtigkeit ausgesetzt ist. Ladegerat und Akkupack
immer trocken lagern. Das Ladegerat muss wahrend
des Ladevorgangs gut bellftet sein.

3. Verbinden Sie den Geratestecker (F1) des
Ladegeratkabels mit dem Akku.

4. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats (F2) in eine
geeignete Haushaltssteckdose, und schalten Sie ein.

5. Die rote Anzeigelampe leuchtet wahrend des ganzen
Ladevorgangs.(F3)

6. In 5-6 Stunden wird eine volle Aufladung erzielt.
Wahrend des Ladevorgangs wird das Ladegerat
warm. Das ist normal und deutet daraufhin, daB das
Ladegerat richtig funktioniert.

Akkupack aufladen
. Sobald die Schnittleistung Ihres Trimmers nachlasst
und langsamer wird, muss der Akku aufgeladen
werden.

2. Vermeiden Sie das vollstandige Leerlaufen des Akkus
wahrend des Betriebs, z. B. die vollkommene
Entladung des Akkupack.

3. Befolgen Sie die unter "erster Ladevorgang"
angegebenen Anleitungen.

4. Wenn Sie den Akku geman vorliegenden
Anweisungen laden, ist eine maximale Lebensdauer
des Akkus gewahrleistet.

Akkupack montieren (G)

1. Befestigen Sie den Akku am Produkt wie in Abbildung
G dargestellt und stellen Sie dabei sicher, dass er mit
einem Klicken einrastet und fest sitzt.

2. Driicken Sie zum Entfernen des Akkus die zwei
Knopfe (G1) auf jeder Seite des Akkupack und ziehen
Sie ihn heraus.

\ Wartungsempfehlungen

* |hr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
« |hr Gerit sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

‘ Ersatzteile

Spule und Méhfaden

Kennziffer.: FLY047

Teilenummer.: 510747890
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Umweltinformation
* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden Deutschland etwa betrieben durch die Stiftung
Produkten muf die Umwelt beriicksichtigt werden. Gemeinsames Ricknahmesystem Batterien.
* Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer 6rtlichen * Nicht vebrennen.
Behorde in Verbindung. Diese kann Ihnen Einzelheiten zur
Entsorgung mitteilen. Das Symbol E\, auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als
e Dieses Produkt enthélt eine NiMH-Batterie und darf am Hausmdull behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an
Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem normalen einen entsprechenden Recycling-Punkt fir elektrische und
Hausmull entsorgt werden. elektronische Gerate zu bringen. Durch die umweltgerechte
* Vor der Entsorgung des Produkts muss der Akku aus dem Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle
Produkt herausgenommen werden Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden zu
« Der Akku muss sicher und umweltgerecht entsorgt werden. verhindern. Ausflhrlichere Informationen Uber das Recycling
» Die Batterie darf NICHT in Gewéassern entsorgt werden. dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von Ihrem Stadt-
« NiMH-Akkus enthalten das giftige Schwermetall Cadmium, oder Gemeinderat, den fiir die Hausmdillentsorgung
weshalb sie nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden zustandigen Behorden oder dem Geschaft, in dem Sie
durfen, sondern tber besondere Riicknahmesysteme, in dieses Produkt gekauft haben.

Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers innerhalb Anweisungen sorgfaltig durchzulesen und genau zu verstehen,
der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte, wird Husqvarna wie die Maschine betrieben und gewartet wird:
UK Ltd. Uber seine autorisierten Wartungstechniker kostenlos Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:
Reparaturarbeiten ausflihren oder Teile auswechseln lassen. * Fehler, die dadurch entstanden sind, daB3 ein anfanglicher
Dies gilt unter folgenden Voraussetzungen: Defekt nicht sofort gemeldet wurde.
a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center gemeldet. * Fehler, die durch einen plétzlichen Stof3 entstanden sind.
b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden. * Stérungen aufgrund eines unsachgemaBen Gebrauchs der
c)Der Fehler laBt sich nicht auf einen MiBbrauch, eine Maschine und Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch den angegebenen Anweisungen und Empfehlungen.
Benutzer zurlickfihren. * Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
d)Der Fehler 143t sich nicht auf normale Abnutzung zurtickfiihren. Garantie nicht gedeckt.
e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna UK * Folgende Teile werden als Verschlei3teile angesehen, deren
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert, Nutzungsdauer von einer regelmaigen Wartung abhangt.
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter die Garantie:
f) Die Maschine wurde nicht vermietet. Nylonschnur, Spule und Leitung
g)Die Maschine ist noch Eigentum des ursprunglichen Kaufers. * Vorsichtl
h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet. Alle Garantieansprtche entfallen, wenn Fehler ganz oder
* Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen Rechten teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau von
des Kunden dar und schrankt diese auf keine Weise ein. Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden, die
Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie fallt oder nicht von Husqvarna UK Lid. hergestellt oder zugelassen
wodurch die Garantie ungultig wird. Deshalb ist es unbedingt wurden. Dasselbe trifft fir modifizierte Maschinen zu.

erforderlich, die in der Bedienungsanleitung angegebenen

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte

Verwendungszweck............................. Lawn Trimmer = Rasentrimmer

Verwendungszweck der Typen CCT250-3

Identifizierung der reihe. Siehe Typenschild

Baujahr. Siehe Typenschild

die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erfullt/erfillen:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Der maximale A-bewertete Schalldruckpegel Lq.» an der Bedienerposition, gemessen entsprechend EN60335-2-91, ist in der
Tabelle aufgefiihrt.

Der maximale, gewichtete Wert ay, fUr die Hand-/Armerschitterung, gemessen entsprechend

EN ISO 20643 anhand eines Musters des/der obigen Produkte(s), ist in der Tabelle aufgefuhrt.

2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten Gerauschemission Lwa entsprechen den
Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren......................... Annex VI

Prifbendrde. ... .oo.oeniiiiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey .
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli (CTO)

Inhaber der technischen Unterlagen VP CCT2503
'Schnittbreite (cm) 25
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 8,500
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 920
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96
Schalldruck L.. (dB(A)) 80.4
Ungewissheit Kea (AB(A)) 2.5
Hand-/Armvibration ap, (m/s®) 2.19
Unsicherheit Kan (m/s?) 15
Gewicht (Kg) 2.2
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Precautions a Prendre

A

Attention. Lors de l'utilisation de I'appareil, vous devez respecter les regles de sécurité suivantes.
Pour votre propre sécurité et celle des personnes a proximité, veuillez lire ces instructions avant
d’utiliser 'appareil. Priere de conserver ces instructions pour référence future.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour
vous assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

Tenir les personnes présentes a I'écart. Ne
jamais faire fonctionner I'outil a proximité de
personnes, particulierement des enfants ou
animaux familiers.

Généralités

1.

Ce produit peut étre utilisé sous
surveillance, ou si des instructions quant a
une utilisation en toute sécurité du produit a
été fournie et comprise, par les enfants
agés de 8 ans minimum, ainsi que par les
personnes handicapées physiques ou
mentales ou ayant des déficiences
sensorielles, ou un manque d'expérience et
de connaissances. Les enfants ne doivent
pas étre autorisés a jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien réalisés par
I'utilisateur ne doivent pas étre confiés aux
enfants sans surveillance.

L'utilisation de ce produit par de jeunes
personnes agées de moins de 16 ans n'est
pas conseillée.

Ne jamais autoriser des enfants ou personnes ne
connaissant pas ces instructions a utiliser le produit.

. Arréter I'appareil quand des personnes, en particulier

des enfants, ou animaux de compagnie sont a
proximité.

Utilisez le taille-herbe uniqguement comme indiqué ci-
aprés et pour les seuls travaux décrits dans les
instructions.

N’utilisez jamais le taille-herbe lorsque vous étes
fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
drogues ou de médicaments.

Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Batterie
Les appareils & batterie rechargeable nécessitent des
précautions spéciales.

1.

EVITEZ TOUTE MISE EN MARCHE
ACCIDENTELLE. OTEZVOS MAINS ET VOS
DOIGTS DE LA GACHETTE DE CONTACT LORS
DU TRANSPORT DU TAILLE-HERBE.

. Toujours charger I'appareil dans un local fermé, et le

ranger dans un local frais et sec - hors de la portée
des enfants.

Utilisez seulement le chargeur fourni avec votre
appareil. L'utilisation de tout autre chargeur pourrait
endommager de fagon permanente la batterie et le
taille-herbe.

N'utilisez le chargeur que sur une prise de courant
domestique normalisée.

Prenez soin du chargeur et du cordon du chargeur.
N'utilisez pas le chargeur si le chargeur ou son
cordon sont endommageés.

N'utilisez le chargeur uniquement qu' a l'intérieur et

Portez des lunettes de protection

-
Y

Ne jamais utiliser I'outil sous la pluie ou le
laisser a I'extérieur lorsqu'il pleut.

Mettre hors tension ! Enlever la batterie

S
==
/"f") avant tout entretien ou nettoyage.

Attention: La ligne de coupe continue a tourner aprés
l'arrét de la machine.

dans un endroit sec.

N'utilisez pas le chargeur au dehors.

Entreposez et chargez cet appareil dans un endroit

frais, sec, bien aéré et hors de portée des enfants.

10.Ne chargez pas la batterie et n'utilisez pas I'appareil
en milieu explosif ou corrosif. Evitez les endroits ou
sont présents des liquides inflammables ou des gaz
afin d’éviter de provoquer un incendie ou une
explosion.

11.N'essayez pas de réparer l'appareil y compris la
batterie. Le remplacement du fil en nylon et le
nettoyage de l'appareil sont les seules taches
d'entretien que I'utilisateur puisse effectuer.

12.N’introduisez aucun objet dans la zone du moteur.
Enlevez tout débris afin d’éviter la surchauffe.

13.Ne brilez pas et ne percez pas la batterie si elle
devenait inefficace. Les batteries contiennent des
produits chimiques dangereux. Mettez-la au rebus
en respectant les consignes de sécurité.

Préparation

1. Lorsque vous utilisez votre produit, portez toujours

des lunettes de sécurité, des chaussures adéquates
et des pantalons longs. Ne pas faire fonctionner
I’équipement quand vous étes pieds nus ou portez
des sandales ouvertes.

. Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout

choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure

ou de dommage, et le réparer si nécessaire.

Inspectez la surface a couper avant chaque

utilisation. Enlevez tous les objets tels que les

pierres, les débris de verre, les os, fil de fer, ficelle qui
peuvent étre projetés ou s’enrouler autour de la téte
de coupe.

4. Avant d’utiliser la machine, vérifier qu’il n’y a pas
d’animaux a proximité, en particulier de hérissons.

5. Vérifiez si la téte de coupe, la bobine et le couvercle
de protection sont bien en place.

Utilisation

1. Nutilisez le taille-herbe qu’a la lumiére du jour ou
sous un bon éclairage.

2. Evitez si possible d’utiliser le taille-herbe dans I’herbe
mouillée.

3. Prenez soin de ne pas glisser pendant la tonte d’'une
pelouse mouillée.

4. |l faut prendre des précautions exceptionnelles
pendant la tonte des pelouses en pentes. Portez des
chaussures antidérapantes.

5. Ne reculez pas lors de I'utilisation de votre taille-
herbe, afin de ne pas trébucher. Marcher - ne jamais
courir.

6. Maintenez la téte de coupe au-dessous de la taille.

7. Ne faites pas fonctionner votre appareil si les
protections sont abimées ou inexistantes.

8. Ne jamais monter de piéces de coupe en métal.

9. Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de I'outil

8.
9.

N

@
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Precautions a Prendre

de coupe, et surtout en mettant le moteur en marche.

10.Ne vous penchez pas au-dessus du carter de

protection; des objets peuvent étre projetés par le fil
de coupe.

11.Si I'on cogne un objet. Ne pas redémarrer le coupe-

herbe avant de s’étre assuré que 'appareil entier est
en bon état de marche.

12.Si le coupe-herbe se met a vibrer de maniere

anormale. Rechercher la cause immédiatement. Des
vibrations excessives peuvent étre cause
d’accidents.

Entretien et rangement

1.

Gardez tous les écrous, boulons et vis bien serrés
pour que le coupe-herbe reste en bon état de
marche et ne pose aucun risque.

Pour assurer la sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommageées.

Utilisez uniquement le fil de remplacement spécifié
pour cet appareil.

4. Utiliser uniquement les piéces de rechange et les
accessoires recommandés par Husqvarna UK Ltd..

5. Apreés toute opération d’entretien au niveau du fil de
coupe, toujours remettre le produit en position de
fonctionnement normal avant de le mettre en marche.

6. Pour éviter de vous couper, écartez vos doigts et vos
mains de la lame de coupe située au bord du carter
de protection.

7. Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon sec ou d'une
brosse souple, a I'exclusion d'objets en métal.

8. Inspecter et entretenir régulierement le coupe-herbe.
Toutes les réparations éventuelles devront étre
effectuées par un réparateur agréé.

9. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

10. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30
Minuten abkihlen lassen.

Entretien de la batterie

Entretien de la batterie

1.

Si au fil du temps la batterie se vide rapidement aprés
I'avoir chargée compléetement pendant 6 heures, elle
doit étre remplacée.

. La batterie n’est pas totalement déchargée mais pour

garantir un fonctionnement optimal, charger la batterie
pendant 6 heures avant la premiére utilisation.

. Pour éviter d’endommager la batterie de maniéere

définitive, ne jamais la ranger alors qu’elle est
déchargée.

. Contacter votre concessionnaire/distributeur/centre de

service agréé local pour remplacer la batterie et pour
éliminer en toute sécurité la batterie usagée.

. Batterie:

18V/1.7 Ah
entretien

"Haute puissance" Batterie sans

* IMPORTANT
ELIMINER LA BATTERIE USAGEE EN TOUTE
SECURITE NE PAS LA FENDRE, LA BRULER OU
LINCINERER.

Entreposage pendant I'hiver

1. Chargez a fond pendant 5-6 heures avant
I'entreposage d'hiver.

2. Recharger la batterie tous les 3 a 4 mois pendant une
période de 6 heures afin de la recharger
complétement pour I'entreposage hivernal.

3. Evitez un entreposage prolongé sans recharger la
batterie.

4. Entreposez dans un endroit frais et sec.

Pour de plus amples informations sur batterie de

remplacement, contactez votre revendeur local.

Charger la batterie

Marche a suivre pour la charge initiale

1.

2.

Assurez-vous que le chargeur ne soit pas exposé a
I'humidité.

Assurez-vous que le chargeur n'est pas exposé a
I'hnumidité. Toujours conserver le chargeur et la
batterie a I'abri de 'humidité. Placer le chargeur dans
un endroit bien aéré pendant la charge.

Brancher le connecteur de chargeur (F1) sur la
batterie.

Branchez le chargeur (F2) dans une prise électrique
murale de la maison, située a proximité.

La lampe témoin rouge reste allumée pendant toute
la durée de la charge de la batterie. (F3)

Le niveau de charge maximal sera atteint en 5-6
heures. Pendant la charge, le chargeur chauffe. Ceci
est normal et signifie qu'il fonctionne correctement.

Recharger la batterie

1. Recharger la batterie dés que la puissance de taille
de votre taille-haie diminue.

2. Eviter d'utiliser la batterie jusqu’a ce qu’elle se
décharge complétement.

3. Suivez la méthode présentée dans Marche a suivre
pour la charge initiale.

4. Se conformer a ces instructions de recharge afin
d'assurer une durée de vie optimale de la batterie.

Montage de la batterie (G)

1. Fixer la batterie comme illustré a la figure G, en
s'assurant qu’elle s’enclenche correctement et
fermement.

2. Pour enlever la batterie, appuyer sur les deux boutons
(G1) de chaque co6té de la batterie et la faire glisser.

Informations Concernant L’environnement

Prendre I'environnement en considération lors de la mise
au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

Ce produit contient une batterie NiMH et ne doit pas étre
jeté avec les déchets ménagers courants quand il arrive
en fin de vie.

La batterie doit étre enlevée du produit avant de disposer
de ce dernier.

Disposer de la batterie en respectant les consignes de
sécurité.

NE PAS jeter la batterie dans I'eau.

Les batteries NiMH sont dangereuses pour
I'environnement et doivent étre collectées et recyclées

conformément a la réglementation européenne en
vigueur.
* NE PAS incinérer.

Le symbole E sur le produit ou sur son emballage indique que ce
produit ne doit pas étre traité comme déchet ménager. Il doit
obligatoirement étre déposé au point de collecte prévu pour le
recyclage du matériel électrique et électronique. En vous
conformant a une procédure d'enlévement correcte du produit
devenu obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
I'environnement et a la santé, qu'une manipulation inappropriée de
celui-ci pourrait autrement provoquer. Pour de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre
mairie ou collectivité locale, la déchetterie de votre localité ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.
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\ Recommandations de Service

e Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus souvent dans le

cas d’un usage professionnel.

| Garantie et Police de Garantie

Si une piéce s’avéere défectueuse pour cause de défaut de
fabrication, au cours de la période de garantie, Husqvarna
UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais pour le
consommateur, de la réparation ou du remplacement, via
ses agents de service aprés-vente agréés, des lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise utilisation, une
négligence ou un mauvais réglage effectué par l'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée, démontée
ou manipulée par toute personne non autorisée par
Husqgvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée..

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des clients

Les défaillances occasionnées dans les situations ci-

dessous ne sont pas couvertes. Il est donc important de lire

les instructions contenues dans le manuel de I'utilisateur et

de bien assimiler comment utiliser et entretenir votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

* Défauts causés par un défaut initial non signalé.

Défauts causés par un choc soudain.

Défaillances résultant d'une utilisation du produit dans des

conditions autres que celles stipulées dans les instructions et

recommandations contenues dans le manuel de I'utilisateur.

* Les machines utilisées pour la location ne sont pas

couvertes par cette garantie.

Les pieces ci-aprés énumérées sont considérées comme

des piéces d'usure et leur durée de vie dépend d'un

entretien régulier. Par conséquent, elles ne sont pas

couvertes par la garantie : Fil Nylon, enrouleur et fil

* ATTENTION!
Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd. n’accepte pas dans
I’'ensemble ou en partie, directement ou indirectement, la
responsabilité des défauts causés par le montage de
piéces de rechange ou de parties supplémentaires qui ne
sont pas fabriquées ou approuvées par Husgvarna UK
Ltd., ou si la machine a été modifiée de quelque fagon
que ce soit.

| Piéces de rechange

Rotor et cordeau

Numéro de référence.: FLY047

Numéro de piéce.: 510747890

| EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Désignation..
Désignation du(des) type(s.
Identification de la serie

CCT250-3

Lawn Trimmer = Coupe-herbes

...Voir la puissance du produit sur I'étiquette

Année de Construction................... Voir la puissance du produit sur I'étiquette

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes suivantes :

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Selon les normes harmonisées de 'UE applicables :
EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Le niveau maximum de pression acoustique pondéré Ly, A enregistré a la position de I'opérateur, mesuré selon la
norme EN60335-2-91, correspond au niveau indiqué dans le tableau.

La valeur pondérée des vibrations main / bras maximum a;,, mesurée selon la norme EN ISO 20643 sur un échantillon
du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur a, donnée dans le tableau.
2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie sont conformes aux

chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité.
Organisme notifié

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Officier technique responsable
Conserver la documentation technique

Ype CCT250-3 |
Largeur de coupe (cm) 25
\Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 8,500
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 90
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 96
Pression sonore Lea (dB(A)) 80.4
Incertitude Kea (dB(A)) 2.5

ibration dans les mains/bras ap, (m/s®) 2.19
Incertitude Kan (m/s?) 1.5
Poids (Kg) 2.2
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Veiligheidsvoorschriften

Berg de aanwijzingen goed op.

Waarschuwing. Wanneer u deze machine gebruikt, moet u de veiligheidsregels volgen. Voor uw eigen
veiligheid en die van omstanders, moet u deze aanwijzingen goed doorlezen voordat u de machine gebruikt.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing.

A
8]

Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig
door, zodat u volledig vertrouwd bent met de
verschillende bedieningselementen en de
werking daarvan.

Omstanders uit de buurt houden. Niet gebruiken in
de nabijheid van personen, vooral niet in de buurt
van kinderen of huisdieren.

o~

Algemeen

1.

5.

6.

Dit product mag onder toezicht worden
gebruikt, of wanneer is uitgelegd hoe dit
apparaat veilig wordt gebruikt en de daaruit
voortvloeiende gevaren zijn begrepen, door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte fysieke of
verstandelijke vermogens, beperkte
zintuiglijke waarneming of ontoereikende
kennis en ervaring. Nooit toestaan dat
kinderen met het product spelen. Kinderen
mogen dit product uitsluitend onder toezicht
reinigen en onderhouden.

Gebruik van dit product door personen
jonger dan 16 jaar wordt afgeraden.

. Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of

mensen die de gebruiksaanwijzingen niet kennen.

. Stop het gebruik van de machine als er mensen,

vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

. Gebruik de trimmer alleen op de manier en voor de

functies die in deze handleiding zijn beschreven.
Gebruik de trimmer nooit wanneer u moe, ziek of
onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.
De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Akku
Snoerloze door batterijen aangedreven producten
moeten voorzichtig behandeld worden.

1.

©®N

VERMIJD ONGEWILD STARTEN. HANDEN EN
VINGERS UIT DE BUURT VAN DE SCHAKELAAR
HOUDEN TERWIJL MEN DE GRASKANTMAAIER
DRAAGT.

. Het product moet altijd binnenshuis worden

opgeladen en op een koele droge plaats worden
opgeslagen - buiten het bereik van kinderen.

. Alleen het bijgeleverde laadapparaat gebruiken. Het

gebruik van een ander laadapparaat kan de akku en
graskantmaaier onherstelbaar beschadigen.

. Laadapparaat alleen gebruiken op standaard

huishoudelijke wandcontactdoos.

. Laadapparaat en snoer niet misbruiken.

Laadapparaat niet gebruiken indien deze, of het
snoer, beschadigd is.

Laadapparaat alleen binnenshuis gebruiken.
Laadapparaat niet buitenshuis gebruiken.

Dit apparaat opladen en bewaren in een koele, droge
en goed geventileerde ruimte, buiten het bereik van
kinderen.

10.Akku niet opladen en het apparaat niet gebruiken in

een explosieve of corrosieve omgeving. Vermijd
gebieden waar ontvlambare stoffen of gassen
aanwezig zijn om brand of een explosie te vermijden.

Draag oogbescherming

Niet in de regen gebruiken en het product niet
buiten in de regen laten staan.

Uitschakelen! Verwijder het batterijpakket
alvorens het apparaat te onderhouden of
reinigen.

2@

Waarschuwing
De snijdraad blijft roteren nadat de machine is uitgezet.

11.Niet proberen dit apparaat of de akku te repareren.
Alleen het vervangen van de nylondraad en
schoonmaken van het apparaat zijn geschikte
werkzaamheden die door de gebruiker zelf uitgevoerd
kunnen worden.

12.Houd het motor gedeelte vrij van vuil en andere
objecter om oververhitting te voorkomen.

13.De akku niet verbranden of verminken daar het
gevaarlijke chemicalién bevat. Op de gepaste wijze
afvoeren.

Voorbereiding

1. Draag tijdens het gebruik van het product steeds
oogbescherming, stevige schoenen en een lange
broek. De apparatuur nooit met blote voeren of open
sandalen bedienen.

2. Controleer de machine véor gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

3. Inspecteer het gebied dat u wilt trimmen voor u de
trimmer gebruikt. Verwijder voorwerpen zoals,
stenen, gebroken glas, spijkers, ijzerdraad, touwtjes
etc. welke weggeslingerd kunnen worden of in de kop
van de trimmer verward kunnen raken.

4. Inspecteer het gebied op dieren, met name egels,
voordat u het product gebruikt.

5. Controleer dat de maaikop, de spoel en de kap goed
bevestigd zijn.

Gebruik

1. Gebruik de trimmer alleen bij daglicht of bij goed
kunstlicht.

2. Waar mogelijk moet u vermijden de trimmer in nat
gras te openen.

3. Let steeds op uw voeten wanneer u nat gras maait.
Altijd lopen, nooit rennen.

4. Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait
en draag anti-slip schoeisel.

5. Tijdens het maaien niet achteruit lopen, u zou kunnen

struikelen.

Houd de maaikop beneden uw middel.

De trimmer nooit gebruiken als de beschermkappen

beschadigd zijn of als de beschermkappen niet

aangebracht zijn.

8. Nooit metalen snijelementen aanbrengen.

9. Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de
snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet.
10.Leun niet over de beschermplaat van de trimmer - er
kunnen voorwerpen van de nylondraad geslingerd

worden.

11 Indien u een voorwerp raakt. De trimmer niet
gebruiken tot u zeker weet dat de hele trimmer in een
veilige gebruiksconditie verkeert;

12 Als de trimmer abnormaal sterk gaat vibreren.
Onmiddellijk controleren. Te grote trillingen kan letsel
veroorzaken.

No

[ NEDERLANDS -1 |

—®—




| Veiligheidsvoorschriften |

Onderhouden en opbergen

1. Alle moeren, bouten en schroeven goed aangedraaid
houden om te verzekeren dat de trimmer in een
veilige gebruikersconditie verkeert.

2. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

3. Gebruik alleen het voor dit product gespecificeerde
vervangingsmaaikoord.

4. Gebruik uitsluitend door Husqvarna UK Ltd.
aanbevolen reserveonderdelen en accessoires.

5. Na onderhoud aan de snijdraad dient u het product
altijd eerst weer in de normale bedrijfsstand te zetten
alvorens het in te schakelen.

6. Houd uw vingers en handen weg van het snijmes dat

aan de voorkant van de beschermkap zit.

7. Apparaat schoonmaken met een droge doek. Nooit
metalen voorwerpen gebruiken voor het
schoonmaken.

8. De trimmer moet regelmatig worden geinspecteerd
en onderhouden. Reparaties dienen te worden
uitgevoerd door een bevoegd reparateur.

9. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Niet buiten opslaan.

10. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30
Minuten abkuihlen lassen.

Akku onderhoud

Verzorging van batterijpakket

1. Als het batterijpakket na verloop van tijd snel leeg
raakt nadat het 6 uur lang was opgeladen, is het aan
vervanging toe.

2. Er zit weliswaar wat lading in het batterijpakket, maar
voor een optimale gebruiksduur dient het voo6r het
eerste gebruik 6 uur lang te worden opgeladen.

3. Om permanente schade aan het batterijpakket te
voorkomen, mag het nooit leeg worden opgeslagen.

4. Neem contact op met een plaatselijk erkend
servicecentrum/dealer/distributeur voor een nieuw
batterijpakket en voor advies over veilige verwijdering
van het oude batterijpakket.

6. Akku

18 Volt 1.7 Amp/Uur "High Power"

Onderhoudsuvrij

* BELANGRIJK
VERWIJDER HET OUDE BATTERIJPAKKET OP
VEILIGE WIJZE. NIET OPENSNIJDEN, IN BRAND
STEKEN OF VERBRANDEN.

Winter opslag

1. 5-6 uur geheel opladen alvorens op te slaan.

2. Wanneer het batterijpakket voor de winter wordt
opgeslagen, dient u het elke 3 tot 4 maanden een
volledige 6 uur lang opnieuw op te laden.

3. Vermijd langdurige opslag zonder opnieuw op te
laden.

4. Bewaren op een koele en droge plaats.

Voor meer informatie over Battery Pack vervanging

contact op met uw plaatselijke dealer.

Het batterijpakket opladen

Eerste laad procedure

1. Het laadapparaat alleen binnenshuis gebruiken.

2. Zorg er voor dat het laadapparaat niet wordt
blootgesteld aan vocht. De lader en het batterijpakket
dienen te allen tijde droog te blijven. Zorg dat de
lader tijdens het laden goed geventileerd is.

3. Bevestig de laadstekker (C1) aan het batterijpakket.

4. Laadapparaat (C2) aansluiten op een geschikte
huishoudelijke wandcontactdoos en inschakelen.

5. Het rode controlelampje zal tijdens het opladen
constant branden. (C3)

6. De akku is geheel opgeladen in 5-6 uur. Gedurende
het opladen wordt het laadapparaat warm. Dit is
normaal en betekent dat het laadapparaat correct
werkt.

Het batterijpakket opnieuw opladen

1. Laad het batterijpakket opnieuw op zodra het
vermogen van de heggenschaar afneemt en hij

langzamer begint te werken.

2. Vermijd 'diepe ontlading' van het batterijpakket,
m.a.w. zorg dat het batterijpakket nooit helemaal leeg
raakt.

3. Volg de procedure als beschreven in de Eerste laad
procedure.

4. Als het batterijpakket volgens deze instructies wordt
opgeladen, bent u verzekerd van een maximale
gebruiksduur.

Batterijpakket monteren (D)

1. Bevestig het batterijpakket zoals geillustreerd in figuur
D. Let er hierbij op dat het goed op zijn plaats klikt en
stevig vastzit.

2. Om het batterijpakket te verwijderen, drukt u op de
twee knoppen (D1) aan weerskanten van het
batterijpakket en schuift u het eraf.

Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij
het weggooien van een product aan het einde van de
levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de
gemeentelijke autoriteit voor informatie over de
verwerking.

VERWERKING VAN ACCU’S

* Dit product bevat een NiMH batterij en mag aan het

eind van de gebruiksduur niet met het huisvuil worden

weggeworpen.

De batterij moet uit het product verwijderd worden

voordat u dit weggooit.

De batterij moet op een milieuvriendelijke manier

worden afgevoerd.

Gooi een accu NIET weg in water.

NiMH batterijen kunnen schadelijk zijn en dienen

volgens de Europese richtlijnen bij een bevoegde
recyclingfaciliteit te worden ingeleverd.
* NIET verbranden.

Het symbool E\/ op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld als
gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet
worden ingeleverd bij het punt voor recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit
product correct te verwijderen helpt u om de negatieve
gevolgen die een verkeerde verwerking van dit product
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen. Voor verdere informatie over recycling van
dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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Aanbevolen service

= Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd

productkwaliteitslabel.

= U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven, vaker

indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

Garantie & garantiebeleid \

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect blijken
als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt Husqvarna UK
Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis voor reparatie of
vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik, verwaarlozing of
een foute instelling door de gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK Ltd.
geautoriseerd is, de machine onder-houden, hersteld of
uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden gebruikt
werd.

Deze garantie is een extra service en zal in geen geval in
de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet gedekt.

Het is daarom belangrijk dat u de instructies in de

gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u de machine

moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke fout
die niet werd doorgegeven aan de geautoriseerde service
center.

Defecten die veroorzaakt werden door een botsing met iets.
Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en aanbevelingen in
de gebruikershandleiding.

Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door deze
garantie.

De volgende items worden beschouwd als verslijtende
onderdelen. Hoe lang ze meegaan is afhankelijk van
regelmatig onderhoud en deze onderdelen worden
derhalve niet door de garantie gedekt: Nylon draad, spoel
en lijn

Opgelet!

Husqgvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten die een
rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de montage
van reserve-onderdelen of extra’s die niet geproduceerd
of goed-gekeurd zijn door Husqgvarna UK Ltd., of defecten
die het gevolg zijn van een wijziging aan de machine.

| Reserveonderdelen |

Spoel en lijn

Referentienummer.: FLY030

Onderdeelnummer.:

513104690

| EC CONFORMITEITSVERKLARING |

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Benaming.........ccceeeeiiiiiieeennns Lawn Trimmer = Kantensnijder
Typebenaming(en).... .CCT250-3

Identificatie van serie Zie Productlabel

Bouwijaar. .Zie Productlabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Het maximale A-gewogen geluidsdrukniveau L.x op de plaats van de operator, gemeten volgens EN60335-2-91, vindt

u in de tabel.

De maximale gewogen waarde voor hand-arm trillingen a,,, gemeten volgens EN ISO 20643 op een monster van

bovenstaand(e) product(en), vindt u in de tabel.

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen Lwa komen overeen met de

cijfers uit de tabel.
Controleprocedure conformiteit
Erkend lichaam

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van technische documentatie

Ype CCT250-3
Maaibreedte (cm) 25
[Toerental maaier (rpm) 8,500
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) a0
\Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 26
Geluidsdruk Lea (dB(A)) 80.4
(Onzekerheid Ko (dB(A)) 2.5
Hand-armtrillingen a,, (m/s?) 219
iOnzekerheid Kanh (m/s?) 1.5
Gewicht (Kg) 22
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Sikkerhet

\
JAAN

|/Advarsel. Nar du bruker denne maskinen, ma sikkerhetsreglene folges. For din egen og andres
isikkerhet vennligst les gjennom denne bruksanvisningen for du bruker maskinen. Oppbevar
bruksanvisningen pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen noye for a veere sikker
pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold tilskuere unna. Produktet bor ikke
brukes nar andre personer, spesielt barn
eller dyr, oppholder seg i neerheten.

Generelt

1.

5.

6.

Dette produktet kan brukes under tilsyn,
eller hvis det er gitt instruksjoner om
sikker bruk av produktet, og de
resulterende farene har blitt forstatt, av
barn over 8 ar samt av personer med
fysiske, sensoriske eller psykiske
funksjonshemninger eller mangel pa
erfaring og kunnskap. Barn ma ikke fa lov
til & leke med produktet. Rengjering og
vedlikehold av brukeren ma ikke utfores
av barn uten tilsyn.

Bruk av dette produktet av unge
mennesker under 16 ar anbefales ikke.

. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har

kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt

barn eller dyr, er i neerheten.

. Trimmeren méa kun brukes pa den maten og til de

oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

Trimmeren ma ikke brukes nar du er trett, syk eller
pavirket av alkohol eller medisiner.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

Batteri
Tradlgse batteridrevne produkter mé& ha spesiell
behandling.

1.

[N
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UNNGA UTILSIKTET START: HOLD HENDENE OG
FINGRENE GODT KLAR AV BRYTEREN NAR
KLIPPEREN BZAERES.

. Produktet ma alltid lades innendoers og oppbevares

kjolig og tert - utilgjengelig for barn.

. Bruk kun laderen som falger med klipperen. Hvis du

bruker en annen lader, kan batteriet og klipperen bli
skadet eller odelagt.

. Laderen ma bare kobles til en vanlig stikkontakt.
. Laderen eller ladekabelen ma aldri misbrukes.
. Laderen ma ikke brukes hvis den eller kabelen er

skadet.

Laderen ma kun brukes innendors.

Laderen ma ikke brukes utendors.

Kantklipperen ma oppbevares og lades pa et kjolig,
tort og godt ventilert sted og godt utenfor barns
rekkevidde.

.Batteriet ma ikke lades og klipperen ma ikke brukes i

en korroderende eller eksplosiv atmosfaere. Unnga
omrader hvor det er brennbare vaesker eller gasser
tilstede - husk at det er fare for brann eller eksplosjon.

.Du ma ikke forsgke a reparere klipperen eller

batteriet, alt vedlikehold er begrenset til a skifte

Ha pa deg vernebriller

Produktet skal ikke brukes i regn, og det ma
ikke sta ute mens det regner.

Sla av! Fjern batteripakken for vedlikehold
eller rengjoring.

2

Advarsel
Skjiresnoren fortsetter & rotere etter at maskinen er slatt
av.

nylonsnor og rengjering. Ved behov for reparasjon
kontakt din forhandler.

12.Du ma ikke stikke noen gjenstand inn i omradet rundt
motoren. Slissene ma ikke stoppes til, fordi motoren
da kan bli for varm.

13.Batteriet inneholder farlige kjemikalier, sa det ma ikke
brennes eller sdelegges, men leveres som spesial
avfall ifelge bestemmelsene.

Forberedelse

1. Nar du bruker produktet skal du alltid ha pa deg
ayevern, godt fottay og langbukser. Utstyret ma ikke
brukes nar du er barbent eller nar du har pa deg apne
sandaler.

2. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er nedvendig.

3. Sorg for at det ikke ligger steiner, knust glass, spiker,
staltrad, hyssing O.L. pa plenen; de kan bli kastet
omkring av trimmerhodet, dessuten kan vitale deler
pa trimmeren bli skadet.

4. For produktet tas i bruk, inspiser omradet for dyreliv,
spesielt pinnsvin.

5. Sjekk at skjaerehodet er montert pa korrekt mate.

Bruk

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du bruker
maskinen.

2. Prov a unnga a bruke trimmeren i vatt gress.

3. Veer forsiktig i vatt gress, du kan gli og miste fotfestet.
Du ma kun ga, aldri lepe.

4. Veer ekstra papasselig med fotfeste i bakker og
hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa lett.

5. lkke ga baklengs nar du bruker trimmeren, du kan
snuble og risikere a fa fottene bort i trimmerhodet.

6. Seorg for at timmerhodet aldri kommer hoyere enn
hofteniva.

7. Bruk aldri trimmeren hvis sprutskjermen er skadd

eller ikke montert.

Det méa aldri monteres skjireelementer av metall.

Hold hender og fotter unna klipperne

(klippeenhetene) til enhver tid og spesielt nar du slar

pa motoren.

10.Len deg aldri over trimmerskjermen - rusk og
gjenstander kan sprute fra spolen.

11 hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke trimmeren
for du er sikker pa at hele trimmeren er i forsvarlig
stand etter sammenstotet;

12 hvis trimmeren begynner a vibrere unormalt.
Trimmeren bar kontrolleres av et serviceverksted for
den brukes videre. Overdreven vibrasjon kan fore til
skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & vaere sikker pa at trimmeren er i
forsvarlig stand.

o
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\ Sikkerhet \

2. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller
skadet.

3. Bruk kun trimmertrad som er spesifisert for dette
produktet.

4. Det ma kun brukes reservedeler og tilbehor som er
anbefalt av Husgvarna UK Ltd..

5. Etter gjennomfort vedlikehold pa sagbladet ma
produktet alltid settes tilbake til normal driftstilstand
for den slas pa.

6. Veer forsiktig slik at fingrene/hender ikke blir skadet
av tradkutter kniven som sitter montert pa
sprutskjermen.

7. Klipperen rengjores med en terr klut, aldri med
metallgjenstander av noe slag.

8. Kontroller og utfer vedlikehold péa klipperen
regelmessig. Eventuelle reparasjoner ma utferes av
en autorisert reparater.

9. Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendors.

10.La produktet bli avkjelt i minst 30 minutter for det
settes bort til oppbevaring.

Stell av batteriet

Vedlikehold av batteripakke

1. Hvis batteripakken over lengre tid hurtig gar tom for
strem etter en fullstendig 6-timers opplading, er det
nodvendig a bytte ut batteripakken.

2. Batteripakken er noe oppladet fra esken, men for &
veere sikker pa & oppna maksimum driftstid ber du
lade batteripakken i 6 timer for forstegangsbruk.

3. For a unnga permanent skade pa batteripakken ma du
aldri lagre det i utladet tilstand.

4. Ta kontakt med ditt lokale servicesenter eller din
lokale forhandler/distributer for en ny batteripakke og
for trygg avhending av den gamle batteripakken.

5. Batteri
18 volt, 1.7 ampere/time
Vedlikeholdsfritt

"High Power"

* VIKTIG
BLI KVITT DEN GAMLE BATTERIPAKKEN PA EN
SIKKER MATE IKKE SKJAR |, BRENN ELLER
FORBRENN DEN

Bortsetting for vinteren

1. Lad batteriet i 24 timer for kantklipperen settes bort for
vinteren.

2. Lad opp batteripakken hver 3. til 4. maned i 6 timer for
en fullstendig opplading slik at batteriet er helt fylt opp
under vinterlagringen.

3. Kantklipperen ma ikke settes bort i lengre tid uten at
batteriet lades opp.

4. Kantklipperen ma oppbevares pa et kjolig og tort sted.

For ytterligere informasjon om batteripakken erstatning,

ta kontakt med din lokale forhandler.

Lading av batteripakken

Farstegangs lading

1. Laderen ma bare brukes innendeors.

2. Pass pa at laderen ikke utsettes for fuktighet. Serg for
at laderen og batteripakken alltid holdes torr. Serg for
god ventilering til laderen under oppladingen.

3. Koble ladekontakten (F1) til batteripakken.

4. Stikk laderens stopsel (F2) inn i en egnet, vanlig
stikkontakt.

5. Den rede kontrollampen lyser sa lenge laderen star i
stikkontakten.(F3)

6. Batteriet vil veere helt ladet etter 5-6 timer. Laderen
blir varm under lading, dette er helt normalt og viser
at den virker som den skal.

Oppladmg av batteripakken

. Gjennomfer opplading av batteripakken med en gang

beskjaeringsstyrken begynner a avta og saktne.

Unnga at batteripakken blir fullstendig utladet.

. Ga frem som beskrevet under "Forstegangs lading".

. Opplading av batteripakken i henhold til disse

instruksene vil serge for maksimum batterilevetid.

Montering av batteripakke (G)

1. Monter batteripakken som illustrert i figur G, og serg
for at den klikkes pa plass og sitter godt fast.

2. For a fijerne batteripakken ma du trykke pa de to
knappene (G1) pa hver side av batteripakken og drar
den av.

INIAEN

Miljginformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal
kastes.

- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for
mer infomasjon.

VERWERKING VAN ACCU’S

* Dette produktet har et NiMH-batteri som ikke skal

kastes sammen med vanlig husholdningssoeppel etter

endt produktliv.

Batteriet ma bli fiernet fra produktet for deponering.

Batteriet skal bli deponert trygt og sikkert.

Gooi een accu NIET weg in water.

NiMH-batterier kan vaere skadelige og skal deponeres

via godkjente gjenvinningsfasiliteter i henhold til

europeiske forskrifter.

NIET verbranden.

Symbolet pa ﬁ produktet eller pa produktets
innpakning angir at dette produktet bar muligens ikke bli
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
forebygge negative virkninger pa miljget og menneskelig
helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert
informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller
butikken hvor du kjopte produktet.
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\ Service anbefalinger \

* Produktet ditt er entydig identifisert ved en selv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
= Vi anbefaler pa det sterkeste at det utfares service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det brukes

profesjonelt.
\ Garanti \
Hvis noen del skulle vise seg & vaere defekt grunnet Svikt som ikke er dekket av garantien
produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd. * Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen
gjennom sine autoriserte servicereparaterer sta for straks den ble oppdaget.
reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt at: * Svikt som skyldes plutselig stot eller kollisjon.
a) Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet * Svikt som folge av at maskinen ikke har veert brukt i
eller forhandler. overensstemmelse med veiledningen og
b) Det fremlegges kjopsbevis. anbefalingene i brukermanualen.
c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk, * Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av denne
vannskjotsel eller feilaktig justering av brukeren. garantien.
d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje. * Folgende liste over deler anses for & veere slitedeler, og
e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra deres brukstid er avhengig av regelmessig vedlikehold.
hverandre eller veert fingret med av personer som ikke Derfor er disse normalt ikke dekket av garantien:
er autorisert av Husqvarna UK Ltd.. Nylonsnor, snelle og trad
f) Maskinen ikke har veert leid ut. * Advarsel!
g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjoperen. Husqvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
h) Maskinen ikke har vaert brukt kommersielt. garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke pa indirekte, har oppstatt som folge av at nye deler eller
noen mate, kundens lovbestemte rettigheter. ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
Svikt av felgende grunner er ikke dekket, derfor er det godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller som faelge av at
viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og maskinen pa noen mate har veert modifisert.

forstar hvordan maskinen skal brukes og vedlikeholdes:

Reservedeler

Spole og snor
Referansenummer.: FLY047 Delenummer.: 510747890

EC KONFORMITETSERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

..Lawn Trimmer = Gresstrimmer
CCT250-3

Se Produktets Klassifiseringsetikett
...Se Produktets Klassifiseringsetikett

Betegnelse
Typebetegnelse/i
Serieidentifikasjon

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til falgende EU-direktiver:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basert pa de folgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maksimum Lea (A-veiet lydtrykkniva) i operaterstillingen, malt i henhold til EN60335-2-91 er oppgitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon a;,, malt i henhold til EN ISO 20643 pa et eksemplar av produkt(er)
ovenfor, er oppgitt i tabellen.
2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.
Prosedyre for konformitetsvurdering............... Annex VI
Myndighet..........oooo Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Teknisk Direktor

Vokter av teknisk dokumentasjon

Ype CCT250-3 |
Klippebredde (cm) 25
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 8,500
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 920
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96
Lydtrykk Lea (dB(A)) 80.4
Usikkerhet Kea (dB(A)) 2.5
Hand-/armvibrasjon an (m/s?) 2.19
Usikkerhet Kan (m/s?) 1.5

ekt (Kg) 2.2
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Varotoimenpiteet

aralle.

Varoitus. Turvallisuusmaarayksia taytyy noudattaa konetta kaytetdessa. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi lue nama ohjeet ennen kuin konetta kaytetaan. Sailyta nama ohjeet tulevan

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus

Lue kayttdohjeet huolellisesti
varmistaaksesi, etta olet ymmartanyt mita
kaikki saadinvivut tekevat.

Ala paasta muita ihmisia lahettyville. Ala
kayta konetta, kun erityisesti pienia lapsia tai
lemmikkielaimia on lahettyvilla.

Yleista

1.

Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisilta tai
henkisiltd kyvyiltaan tai aisteiltaan
rajoittuneet tai kokemusta ja tietoa vailla
olevat henkil6t saavat kayttaa tata konetta
ainoastaan, jos heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet koneen turvallisesta
kaytdssa ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
riskit. Lasten ei pida koskaan antaa leikkia
talla koneella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa konetta ilman valvontaa.

Alle 16-vuotiaiden ei ole suositeltavaa
kayttaa tata konetta.

. Ala koskaan anna lasten tai muiden henkiléiden, jotka

eivat ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin, kayttaa
tata konetta.

. Lopeta koneen kayttd, kun muita ihmisia etenkin

lapsia tai lemmikkeja on lahella.

. Kayta trimmeria vain naitten ohjeitten mukaisesti ja

naissa ohjeissa mainittuihin tehtaviin.

. Ala koskaan kayta trimmeria, kun olet vasynyt, sairas

tai alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alainen.

. Taman koneen kayttdja on vastuussa muihin ihmisiin

tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista vahingoista
tai vaaroista.

Akku
Johdottomat akulla toimivat laitteet vaativat erityista
huolenpitoa.

1.

© o~

VARO KAYNNISTAMASTA LEIKKURIA
EPAHUOMIOSSA. ALA TARTU LEIKKURIIN
KAYNNISTYSKYTKIMEN LAHELTA, VARSINKAAN
SILLOIN, KUN KANNAT LEIKKURIA.

. Suorita lataus aina sisétiloissa ja sailyta laitetta

viileassa ja kuivassa paikassa - poissa lasten
ulottuvilta.

. Kaytéa ainoastaan leikkurin mukana toimitettua

latauslaitetta. Minké& tahansa muun latauslaitteen
kayttd saattaa vahingoittaa akkua tai leikkuria
pysyvasti.

Kytke latauslaite ainoastaan tavalliseen
verkkopistorasiaan.

Kayta latauslaitetta ja latausjohtoa vain niiden
oikeisiin tarkoituksiin.

. Ala kayta latauslaitetta, jos se tai sen johto on

vioittunut.
Kayta latauslaitetta ainoastaan sisatiloissa.

. Ala kayta latauslaitetta ulkotiloissa.
. Sailyta ja lataa tama siimaleikkuri viileissa

sisatiloissa, joissa on hyva ilmanvaihto. Pida leikkuri
pois lasten ulottuvilta.

Kayta suojalaseja

Ala kayta sateessa alaka jata konetta
sateeseen

9@

Kytke pois paalta! Irrota akkuyksikké ennen
huoltamista tai puhdistamista

Varoitus

L

eikkaussiima jatkaa pyorimisté sen jalkeen kun laite on

kytketty pois paalta.

1

1

1

1

ataa akkua tai kayta siimaleikkuria helposti

tavien tai sydvyttavien aineiden lahettyvilla.
Valta tulipalo- ja rdjahdysvaaran johdosta alueita,
joilla on helposti syttyvia nesteita tai kaasuja.

1.Ala yrita korjata siimaleikkuria tai sen akkua.
Leikkuusiiman vaihto ja siimaleikkurin puhdistus ovat
ainoat kayttajalle suositeltavat huoltotoimenpiteet.

2.Moottoriin tai sen laneioyyteen ei saa asentaa tai
jattaa ylimaaraisia esineita. Pida alue puntaana
jlimaarai sesta roskasta valttadkesi ylikuumenemista.

3.Al4 polta akkua tai pura sita osiin. Akut sisaltavat
vaarallisia kemikaaleja. Havita ne asianmukaisella
tavalla.

0.Al&

Valmistelut

1.

a.

5.

Muista aina kayttaa silmasuojaimia, tukevia jalkineita
ja pitkalahkeisia housuja konetta kayttaessasi. Ala
kayta laitetta paljain jaloin tai avosandaalit jalassa.

. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

. Tarkista leikattava alue ennen jokaista kayttokertaa.

Poista kaikki irtoesineet, kuten kivet, lasinsirpaleet,

naulat, rautalangat, narut yms. jotka saattaisivat

sinkoutua tai takertua siimapaahan.

Ennen kuin kaytat konetta tarkista, etta alueella ei ole

elaimia, etenkaan siileja.

Tarkista viela etta siimapaa, kela ja kansi on oikein

asennettu.

Esivalmistelut
1

6.
7

8.
9.

1

1

1

Kayta siistijaa ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

. Valta kayttamasta siistijaa maralla nurmikolla, mikali
mahdollista.

. Ole varovainen maréalla nurmella, silla saatat liukastua
helposti. Ala koskaan juokse.

. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja kayta
liukumattomia jalkineita.

. Ala kavele takaperin siistijaa kayttaessasi, silla saatat

kompastua.

Pida leikkuupaa vyétardtason alapuolella.

. Ala koskaan kayta siistijaa, jos suojat ovat

vahingoittuneet tai jos ne eivat ole paikoillaan.

Ala koskaan kiinnita metallisia leikkausosia.

Pida kadet ja jalat aina pois leikkureiden lahettyvilta

ja etenkin moottoria kaynnistettdessa.

0.Ala kumarru trimmerin suojukseen péin - leikkuusiima
saattaa singota kappaleita.

1.Jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta siistijaa
uudestaan, ennen kuin olet varmistanut, etta se on
turvallinen kayttaa;

2 Jos siistija alkaa tarista normaalista poikkeavasti,
tarkista se valitttmasti. Kova tariné saattaa aiheuttaa
henkilévahinkoja.

[ SUOMALAINEN -1 |

—®—




Varotoimenpiteet |

Kunnossapito ja sailytys 6. Pida kadet loitolla suojuksen etureunassa olevasta

1. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat siimapaasta.
tiukasti kiinni turvallisuussyista. 7. Puhdista siimaleikkuri kuivalla liinalla. Al4 koskaan

2. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat kayta leikkurin puhdistukseen metalliesineita.
turvallisuussyista. 8. Tarkista ja huolla siistija saannollisesti. Kaikki

3. Kayta ainoastaan tdhan laitteeseen tarkoitettua korjaukset tulee teettaa valtuutetussa
leikkaussiimaa. huoltoliikkeessa.

4. Kayta ainoastaan Husqvarna UK Ltd. suosittelemia 9. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa poissa lasten
varaosia ja tarvikkeita. ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

5. Kun leikkuusiimaa on kéasitelty, palauta se aina 10.Anna laitteen jadhtya vahintaan 30 minuuttia ennen

normaaliin toiminta-asentoon ennen kuin kytket virran
paalle

varastoimista.

Akun huolto

Akkuyksikén kunnossapito 5. Akku

1. Jos akkupakkaus menettaa varauksen nopeasti 18V 1.7 Ah "High Power" -suurtehoakku
tayden 6 tunnin latauksen jalkeen, akku on Ei kaipaa huoltoa
vaihdettava. - TARKEAA

2. Uudessa akkuyksikdssa on jonkin verran varausta, HAVITA VANHA AKKUYKSIKKOSI TURVALLISESTI
mutta lataa akkuyksikkda 6 tuntia mahdollisimman ALA LEIKKAA AUKI TAI POLTA.
pitkan kayttdéajan varmistamiseksi. Séllylys talven yli
3. Jotta voit estad akkuyksikdn pysyvét vauriot, ala Anna akun latautua 5-6 tunnin ajan ennen kuin asetat
sailyta sita koskaan tyhjana. i
4. Hanki uusi akkuyksikkd, ja havita vanha akkuyksikkd 2. Lataa akkuyksikkd 3—4 kuukauden valein taydet 6
turvallisesti ottamalla yhteytta paikalliseen tuntia akun tayttamiseksi talvisailytyksen aikana.
valtuutettuun 3. asta 4
huoltokeskukseen/jalleenmyyjaan/jakelijaan.
4. Sailyta trlmmena viiledssa ja kuivassa paikassa.
Lis&tietoja Akun vaihto, ota yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaan.
Akkuyksikdn lataaminen
Alkulataus Akkuyksikén lataaminen uudelleen
1. Kayta latauslaitetta ainoastaan siséatiloissa. 1. Lataa akkuyksikko uudelleen heti, kun

2. Varmista, etta latauslaitteeseen ei paase kosteutta.
Pida laturi ja akkuyksikkd kuivina jatkuvasti. Pida 2.
laturi hyvin tuuletettuna latauksen aikana.

3. Liita laturin liitin (F1) akkuyksikkoon. 3.

4. Kytke latauslaite (F2) sopivaan seinépistorasiaan ja
kytke toimintaan.

pensasleikkurin leikkausteho vahenee ja hidastuu.

Valta akkuyksikén syvapurkautumista eli valta ts.

akkuyksikon latauksen taydellista purkautumista.

Seuraa alkulatauksen yhteydesséa annettuja

latausohjeita.

4. Akkuyksikdn lataaminen naiden ohjeiden mukaisesti

5. Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti koko varmistaa akun kayttéian maksimoimisen.
latausjakson ajan.(F3) Akkuyksikdn kokoaminen (G)

6. Akun latautuminen tayteen vie 5-6 tuntia. Latauslaite 1. Kiinnita akkuyksikko kuvassa G esitetylla tavalla ja
kuumenee latautumisen aikana. Tama on aivan varmista, ettd se napsahtaa kohdalleen ja pysyy
normaalia ja osoittaa, etta latauslaite toimii oikein. paikoillaan tukevasti.

2. Voit poistaa akkuyksikdn painamalla akkuyksikén
molemmilla puolilla olevia painikkeita (G1) ja liu'uttaa
sen ulos.

Ympéristdietoa

* Ota ymparistdasiat huomioon havittdessasi tuotetta.

* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

AKUN HAVITTAMINEN

Tassa laitteessa on NiMH-appoakku, jota ei saa

havittaa tavallisten kotitalousjatteiden mukana.

Akku taytyy poistaa laitteesta ennen havitysta

Akku taytyy havittaa turvallisesti.

ALA havita akkua vesistd6n.

NiMH-akut voivat olla vaarallisia, ja ne taytyy vieda

valtuutettuun kierratyslaitokseen havitettavaksi

eurooppalaisten maaraysten mukaisesti.

El saa polttaa

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva ﬁ -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa talousjatteiden
tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi
asianmukaiseen sdhko- ja elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Kun havitat taman tuotteen
asianmukaisesti, autat estamaan ymparistélle ja inmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita
saattaa syntya, jos tama tuote havitetaan vaaralla
tavalla. Tarkempia tietoja tdman tuotteen kierratyksesta
saat ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.
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‘ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

e Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi

= On suositeltavaa, etté kone huolletaan vahintaéan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikéytdssa.

\ Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen
takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa vian tai
vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa maksutta
asiakkaalle edellyttaen, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut, purkanut
tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin Husgvarna UK
Ltd. valttuuttama henkild;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan liséksi
jalleenmyyijan ja kuluttajan valilla kuluttajasuojalain
saannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin, joten
on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut ohjeet ja
ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja huolletaan:

Takuu ei kata seuraavia:

* llmoittamatta jatetysta hairidsta aiheutuneet viat

* Yhtékkisesta iskusta aiheutuneet viat..

* Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja suositusten
laiminlyémisestéa johtuvat viat.

Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.

* Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi osiksi
ja niiden kesto riippuu huollosta, joten ne eivat yleensa
ole korvattavissa takuun puitteissa: Nailonsiima, kela
ja siima

HUOMI

Husqvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia vahinkoja,
jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan sellaisten
varaosien tai lisdosien kaytosta, jotka eivat ole
Husqgvarna UK Ltd. valmistamia tai sen hyvaksymia tai
vikoja, jotka johtuvat ruohonleikkuriin tehdyista
muutoksista.

*

*

\ Vaihto-osat

Puola ja lanka

Viitenumero.: FLY047

Osanumero.: 510747890

‘ EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):

....Lawn Trimmer = Nurmileikkuri
.CCT250-3

.Katso Tuotteen Arvokilpea
.Katso Tuotteen Arvokilpea
vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maaritys.
Tyyppimaaritys.
Sarjan Tunnus.
Valmistusvuosi

EN60335-2-91-standardin mukaan mitattu suurin kuljettajan paikalla vallitseva &anenpainetaso (L.») ilmenee

taulukosta.

Edella mainittujen tuotteiden tutkimusnaytteesta EN ISO 20643 -standardin mukaisesti mitattu suurin k&den tarinataso

(a) iimenee taulukosta.

2000/14/EY: Mitattu adnen voimakkuuden (Lws) ja taattu adnen voimakkuuden (Lwa) arvot ovat taulukossa esitettyjen

mukaiset.
Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat... Annex VI
Notified Body........coouiiiiiiiiiiiicceees Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Tekninen Johtaja

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

YypPpI CCT250-3 |
Leikkausleveys (cm) 25
Leikkauslaitteet py6rimisnopeus (rpm) 8,500
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 90
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 296
/Adanenpaine Loa (dB(A)) 80.4
Epavarma Kea(dB(A)) 25
Kaden tarina ay, (m/s?) 2.19
Epatarkkuus Kan (m/s?) 1.5
Paino (Kg) 22
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Sakerhetsféreskrifter

anvandning.

Varning. Nar maskinen anvands maste sakerhetsreglerna féljas. For din och askadarnas sakerhet,
! las igenom dessa instruktioner innan maskinen anvands. Fo&rvara instruktionerna for senare

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt
sa att Du ar saker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar for.

| Hall askadare borta. Anvénd inte
maskinen nar nagon finns inom omradet,
speciellt inte barn eller sallskapsdjur

Generellt

1. Denna produkt far anvéandas av barn éver
atta ar, samt personer med fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder
eller brist pa erfarenhet och kunskap,
forutsatt att detta sker under tillsyn eller
efter att de har fatt instruktioner om saker

anvandning av produkten och de
eventuella risker som foreligger. Barn far
inte anvanda produkten som leksak.
Rengdéring och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Produkten rekommenderas ej fér

anvandning av personer under sexton ar.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda maskinen.

3. Sluta anvdnda maskinen da personer, speciellt
barn, eller djur ar i narheten.

4. Anvand bara trimmern pa det satt och for det
andamal som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig trimmern om Du kanner Dig trott
eller sjuk eller ar paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

Batteri
Sladdidsa batteridrivna produkter kréaver sarskild
omsorg.

1. UNDVIK OAVSIKTLIG START. HALL HANDER
OCH FINGRAR IFRANSTOMBRYTAREN NAR
TRIMMERN FORFLYTTAS.

2. Ladda alltid produkten inomhus och férvara den
pa sval torr plats utom rackhall fér barn.

3. Anvand endast den batteriladdare som tillhér
enheten. Om ett annat aggregat anvands kan det
permanent skada trimmern med batteri.

4. Anslut batteriladdaren endast till normalt
hushallseluttag (220V).

5. Handskas varsamt med batteriladdaren och dess
anslutningssladd.

6. Anvand ej batteriladdaren om den eller dess

sladd &r skadad.

. Batteriladdaren ar endast avsett fér inomhusbruk.

. Anvand det ej utomhus.

. Forvara och ladda upp enheten i ett svalt, val

ventilerat utrymme och utom rackhall fér barn.

© 0o~

Bar 6gonskydd

Anvand inte maskinen nar det regnar och
lamna inte maskinen utomhus nar det
regnar

Avstangning! Ta bort batteriet fére
underhall och rengéring.

25 @)

Vaming
Skarlinan forsatter att rotera efter det att maskinen
har slagits ifran.

10.Ladda ej batteriet eller anvand trimmern i en
eldfarlig eller korrosiv omgivning. Undvik att
eldfarliga vatskor och gaser, som kan leda till
eldsvada eller explosion, finns i narheten.

11.Forsok ej att sjalv reparera enheten inklusive
batteri. Endast byte av nylonlina och rengéring ar
lampligt att gora sjalv.

12.For inte in nagot féremal i motorn och dess
kylkanaler, och hall det rent for attundvika
6verhettning.

13.Forsok ej att branna eller ta isér batteriet. Det
innehaller farliga kemikalier. Deponera det pa ratt
satt.

Foérberedelser

1. Nar du anvander din produkt, anvand alltid
6gonskydd, ordentliga skor och langbyxor.
Anvand inte utrustningen nar du ar barfota eller
har 6ppna sandaler.

2. Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stot, kontrollera att det inte finns
slitage eller skador och reparera om sa behovs.

3. Undersék omradet som ska trimmars innan Du
borjar. Plocka bort alla foremal som stenar,
glasskarvor, spikar, trad, snoére etc som kan
slungas ut eller fastna i trimmerhuvudet.

4. Innan anvandning, inspektera omradet sa att inga
vilddjur, speciellt igelkottar, finns i nérheten.

5. Kontrollera att trimmerhuvudet, spolen och locket
ar korrekt monterade.

Anvandning

1. Anvand trimmern endast i dagsljus eller starkt
elljus.

2. Undvik om méjligt att anvanda trimmern nar
graset ar vatt.

3. Var forsiktig nar du trimmar vatt gras sa att
du inte halkar. Ga - spring aldrig.

4. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att du

star stadigt och bar halksakra skor.

. Ga aldrig baklanges nar du anvander trimmern.

Da kan du snubbla.

. Hall trimmerhuvudet under midjehojd.

. Anvand aldrig trimmern med skadad skéld eller

utan skéld.

. Montera aldrig skarelement av metall.

. Hall alltid hander och fotter borta fran skarande

delar och speciellt nar motorn startas.

10.Luta Dig inte dver trimmerskoélden - foremal kan
slungas upp av skartraden.

11. Om du kér pa nagot féoremal. Anvand inte
trimmern igen férran du har kontrollerat att hela

o

© ® NO

[ SVENSKA-1 |

—®—




‘ Sakerhetsforeskrifter

trimmern ar i sadant skick att den kan anvandas
utan risk.

12 Om trimmern bérjar vibrera onormalt. undersék
omedelbart. Stora vibrationer kan férorsaka
skador.

Underhall och férvaring

1. Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna, sa att trimmern ar i sakert
skick for att anvandas.

2. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

3. Anvand bara lina som ar sarskilt specificerad for
denna produkt.

4. Anvand endast de utbytesdelar och tillbehér som
rekommenderas av Husqvarna UK Ltd.

5. Se till att alltid aterstalla produkten till sitt normala

driftslage efter alla typer av underhallsarbete pa
skarkanten, innan du slar pa den.

6. Hall hander och fingrar undan fran linkniven pa
skoéldens framkant.

7. Rengdr enheten med en torr trasa. Anvand aldrig
metallféremal vid rengdring.

8. Gor regelbundna inspektioner och utfér
regelbundet underhall av trimmaren. Alla
reparationer maste utféras av en auktoriserad
aterforséaljare.

9. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Foérvara inte utomhus.

10.Lat produkten svalna minst 30 minuter innan
forvaring.

Vard av batteri

Batteriskotsel

1. Om batteriet 6ver en langre period, tar slut snabbt
efter en full laddning pa sex timmar, sa behovs ett
nytt batteri.

2. Det finns lite strom i batteriet men for att fa
maximal kortid, bér du ladda ditt batteri i sex
timmar fore férsta anvandning.

3. For att undvika permanenta skador pa batteriet,
sa ska det aldrig férvaras i urladdat tillstand.

4. Kontakta ditt lokala godké&nder
servicecenter/handlare/aterforsaljare for ett
ersattningsbatteri och fér en séaker avyttring av ditt
gamla batteri.

5. Batteri

18V, 1.7 Ah "Hégenergi"

Inget underhall kravs

 VIKTIGT
AVYTTRA DITT GAMLA BATTERI PA ETT
SAKERT SATT SKAR INTE ISAR ELLER BRANN
DET

Vinterfoérvaring

1. Fulladda i 5-6 timmar fore vinterférvaring.

2. Ladda batteriet var tredje till fjarde méanad i sex
timmar for att fylla pa batteriets laddning under
vinterférvaringen.

3. Undvik langtidsforvaring utan ateruppladdning.

4. Forvara pa ett svalt torrt stélle.

For ytterligare information om batteriet ersattning,

kontakta din lokala aterférsaljare.

Laddning av batteriet

Tillvagagangsséttet vid forsta uppladdning

1. Laddning bor ske inomhus.

2. Se till att batteriladdaren ej utsatts for fukt. Se till
att laddaren och batteriet alltid ar torra. Se till att
laddaren har god ventilation vid laddning.

3. Anslut laddningskontakten (F1) till batteriet.

4. Anslut laddaren (F2) till det harfér avsedda
vagguttaget och sla pa strommen.

5. Den rbéda signallampan lyser kontinuerligt vid
laddning.(F3)

6. Full laddning uppnas pa 5-6 timmar. Aggregatet
blir varmt vid laddning. Det ar helt normalt och
betyder, att det fungerar som det skall.

Ateruppladdning av batteriet

1. Ladda batteriet sa snart din trimmers
klippningskapacitet forsamras eller forsvinner.

2. Undvik att kora batteriet "helt tomt", dvs. tdm inte
batteriet fullstandigt.

3. Folj det tillvagagangssatt, som anges for den
forsta uppladdningen.

4. Genom att ladda batteriet enligt dessa
instruktioner sakerstéller du maximal livslangd fér
batteriet.

Montering av batteriet (G)

1. Anslut batteriet i enlighet med bild G, och se till
att det klickar pa plats och sitter ordentligt fast.

2. For att ta bort batteriet, trycker du pa de tva
knapparna (G 2) pa var sida om batteriet och drar
loss det.

Miljéinformation

* Man maste ta hansyn till miljon nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet
for information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

BORTSKAFFENING AV BATTERI

* Denna produkt innehaller ett NiMH-batteri och det
bér inte avyttras med vanliga hushallssopor nar det
ar forbrukat.

* Batteriet maste avlagsnas fran produkten innan
den avyttras

* Batteriet bor alltid avyttras pa ett sékert satt.

* Kasta aldrig batterier i vattendrag.

* NiMH-batterier kan vara halsovadliga och ska alltid
avyttras genom ett godkant atervinningscenter i

enlighet med europeiska lagar.
e Far ej forbrannas.

Symbolen ﬁ pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till
passande atervinningsstation fér atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till
att denna produkt omhéandertas ordentligt kan du
hjalpa till att motverka potentiella negativa
konsekvenser pa miljé och méanniskor, vilka annars
kan orsakas genom oriktig avfallshantering av denna
produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.
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‘ Serviceinformation

e Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
* Vi rekommenderar pa det allvarligaste att Du ldamnar in Din maskin for service minst en gang per ar, oftare
om den anvandes professionelit.

‘ Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av laser de instruktioner som finns i bruksanvisningen
fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna och férstar hur du skall kéra och underhalla din
division fér utomhusprodukter genom en auktoriserad maskin.

verkstad att reparera eller byta ut delen utan kostnad fér Fel som ej omfattas av garantin

kunden under foérutsattning att: * Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade tidigare.
reparatdren. * Uppkommet fel efter plotslig stot..

b) Inképsbevis medfdljer. * Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskétsel inte anvands i enlighet med de instruktioner och
eller felaktigt bruk. rekommendationer som finns i driftshandboken.

d) Felet inte beror pa normal férslitning. * Maskinen har hyrts ut.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller * Foljade detaljer rdknas som forslitningsdelar och
behandlats av en icke-auktoriserad reparator. deras livslangd ar beroende av regelbundet

f) Maskinen inte har hyrts ut. underhall och ar darfér normalt inte tackta av

g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden. garantin: Nylontrad, spole och lina

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt. * Vaming!

* Denna garanti utgér ett komplement till kundens Husqgvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti
lagliga rattigheter och begransar inte pa nagot satt for fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att
dessa. reservdelar som inte har tillverkats eller godkénts av

Fel som uppstar p.g. a underlande att géra féljande Husqgvarna UK Ltd. monterats pa maskinen eller om

tacks inte av garantin och det ar darfér vilkigt att du maskinen har modifierats pa nagot satt.

\ Reservdelar

Spole och linje

Referensnummer.: FLY047 Reservdelsnummer: 510747890

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:

Beteckning........ueiieeeeeeieiiiiiiiiiiiies Lawn Trimmer = Gréastrimmer
Beteckning av typ(er).. ...CCT250-3

Identifiering av serie . Se Produktidentifieringsetikett
Tillverkningsar. Se Produktidentifieringsetikett

Overrensstammer med nédvandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baserat pa foljande EU-samordningsstandard:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maximal A-vagd ljudtrycksniva L.a vid operatérens position, uppmatt i enlighet med EN60335-2-91 anges i tabellen.

Det maximala hand-/armvibrationsvégda vardet a, uppmatt i enlighet med EN ISO 20643 vid ett prov av ovan namnda
produkt anges i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med de tabulerade siffrorna.
Konformitetsvarderingsprocedur.. Annex VI

Underattat organ Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
Huskvarna 22/01/2013 .
P. Lameli
Teknisk direktér

Hallare for tekniska dokument.

YP CCT250-3 |
Klippbredd (cm) 25

arvtal pa klippanordning (rpm) 8,500
Uppmatt liudeffekt Lwa (dB(A)) 20
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96
Ljudtryck Lea (dB(A)) 80.4
Oséakerhet Ko (dB(A)) 25
Hand- / armvibration ay, (m/s?) 2.19
Oviss Kan (M/s?) 1.5

ikt. (Kg) 22
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Sikkerhedsregler

A

Advarsel. Sikkerhedsreglerne skal overholdes, nar maskinen benyttes. Disse instruktioner skal
gennemlaeses inden maskinen tages i brug, bade for egen og for omkringstaendes sikkerhed.
Opbevar instruktionerne pa et sikkert sted for senere brug.

Forklaring af symboler pa produktet

A

Advarsel

=

o~

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa
De leerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

Hold tilskuere pa afstand. Brug ikke
apparatet, mens der er andre, iszer barn
og kaeledyr, i neerheden

Generelt

1.

Dette produkt kan bruges under opsyn,
eller hvis der forefindes instruktioner
vedrgrende sikker brug af produktet og
de deraf folgende farer er forstaet, af
born i alderen fra 8 ar og derover samt af
personer med fysiske, sensoriske eller
mentale handicaps eller manglende
erfaring og viden. Bgrn ma ikke lege med
produktet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Det anbefales, at dette produkt ikke
anvendes af unge under 16 ar.

Brug beskyttelsesbriller/ansigtsvaern

Brug ikke i regnvejr, og efterlad ikke
produktet udenfor, mens det regner

Tz

Sluk! Tag batterienheden ud, for der
udferes vedligeholdelse eller rengoering

Advarsel!
Skeeretraden bliver ved med at rotere, efter at
maskinen er blevet slukket.

10.

1

-

12.

maskinen i omgivelser, hvor der er brandfare.
Undga omrader, hvor der findes antaendelige
vaesker eller gasser for at undga brand eller
eksplosioner.

Prov aldrig at reparere trimmeren eller batteriet.
Udskiftning af nylonsneren og rengering af
maskinen er det eneste, der bor udfores af
brugeren.

. Stik aldrig objekter ind i motoromradet eller

ventilationsristene. Seorg for at fierne affald for at
undga overophedning.

Batteriet ma ikke breendes eller destrueres.
Batterier indeholder farlige kemikalier og skal.
derfor indleveres i forretninger, som forhandler
batterier.

Forberedelse

2. Lad aldrig born eller personer, der ikke kender A .
disse instgruktioner b?uge maskinen. 1. Nar produktet anvendes, skal du altid bzere

3. Stop maskinen hvi,s der er folk, isaer bern, eller ojenbeskyttelse, kraftigt fodtoj og lange bukser.
husdyr i neerheden ’ ’ Man ma ikke drive udstyret med bare fadder eller

4. Brug kun trimmeren pa den made og til de formal, ifort ébne.sandaler. .
som beskrives i denne vejledning. 2. For maskinen tages i tzrug_) og efter stzd,_skal der

5. Brug aldrig trimmeren, nar du er treet, syg eller kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
under indflydelse af alkohol, narkotika eller der f_oretages reparation ?fter behov. .
medicin. 3. In'splcer for brug det omrade, som skal trimmes.

6. Brugeren er ansvarlig for uheld eller Fjern allqe gqenstande som f.eks. sten, knust glas,
faresituationer, der involverer andre personer eller sem, staltrad osv., som evt. kan kastes rundt eller
deres ejendele. blive viklet ind i trimmerhovedet.

Batteri 4. For brug skal omradet undersages for dyreliv,
Ledningsfri batteridrevne produkter kreever iszer pindsvin.
speciel vedligeholdelse. 5. Kontrollér om skaerehovedet, spolen og

1. UNDGA UTILSIGTET START AF spoledaekslet er korrekt monteret.
GRASTRIMMEREN. HOLD HAENDERNE VAK Brug ) )

FRA STARTKONTAKTEN, NAR DU BARER PA 1. Du ma kun bruge greestrimmeren i dagslys eller
GRASTRIMMEREN. kraftigt elektrisk lys.

2. Produkterne skal altid oplades inden dere og g gndgi om muullr?t_at bruge trlmmue(;endl vgdtkgraes.
opbevares pa et koligt og tert sted - utilgeengeligt - rase stra pa, hvis greesset erva t, da du kan
for barn. m!ste f?d_faeste. Ga — lgb aldrig. ) o .

3. Brug kun den oplader, der folger med maskinen. 4. ,Pa skrgnlnger skal du veere saerlllg for3|gt|g,_sa du
Bruger du en anden oplader, kan det resultere i ikike r'ruugter foc}faeste. Brug fodtg] der ikke glider.
varig beskadigelse af batteriet og graestrimmeren. 5. D_u ma |kke§;a§ailaan_s,_lr(1ar du brugtir

4. Brug kun opladeren sammen med elektriske trimmeren, da du kan risikere at snuble.
standard stikkontakter til boliger. 6. HQId altid trlrnqmerh_ovedet undel_' hoftehgjde.

5. Pas pa ikke at beskadige opladeren eller 7. Trimmeren ma aldrig bruges, hvis skeermene er
opladerledningen beskadigede eller taget af.

6. Brug aldrig opladeren, hvis denne eller ledningen 8. Monter fild”g metalskeereelementer.
er beskadiget. 9. Hold altid haender og fedder vaek fra

7. Brug kun opladeren indenders. klippemidlerne, specielt nar motoren taendes.

8. Opbevar og oplad maskinen pa et koaligt, tort sted 10.Leen dig ikke ind over trlmmerskeerm_en -
med god ventilation, uden for barns raekkevidde. gepslande kan evt. kastes rundt af trlmmerllnen.

9. Du ma aldrig oplade batteriet eller bruge 11.Hvis du rammer en genstand. Brug ikke
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Sikkerhedsregler |

1

trimmeren igen for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

2 Hyvis trimmeren begynder at vibrere unormalt.
Undersog ojeblikkeligt arsagen. Voldsomme
rystelser kan medfere personskade.

Vedllgeholdelse og opbevaring

Serg for at alle motrikker, bolte og skruer er
spaendt til, sa trimmeren er i god og sikker stand.
Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

Brug kun den type trimmerline der er angivet til
dette produkt.

Brug udelukkende reservedele og tilbehar, der
anbefales af Husqvarna UK Ltd..

Efter enhver vedligeholdelse pa kaeden skal

9.

10.

produktet altid vendes tilbage til normal position,
for du teender.

Hold heenderne veek fra lineafskaereren pa
forkanten af beskyttelsesskaermen.

Renger maskinen med en tor klud. Brug aldrig
harde genstande, som f. eks. metal, til rengering.
Udfaer regelmaessige eftersyn og
vedligeholdelsesarbejde pa trimmeren.
Reparationer skal udferes af en autoriseret
reparator.

Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
berns reekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.
Lad produktet kale af i mindst 30 minutter, for det
saettes til opbevaring.

Batterivedligeholdelse

Vedligeholdelse af batterienheden

1.

Hvis batterienheden hurtigt aflades efter en
fuldsteendig 6 timers opladning, skal enheden
udskiftes.

Der vil stadig veere lidt strem i batterienheden,
men for at sikre maksimal drifttid skal batteriet
oplades i 6 timer for forste brug.

For at forhindre permanente batteriskader ma
produktet aldrig gemmes i afladet tilstand.
Kontakt dit lokale godkendte
servicecenter/forhandler/distributer for et
udskiftningsbatteri og for sikker bortskaffelse af
din gamle batterienhed.

Batteri

18 Volt 1.7amp/t "High Power"

Vedligeholdelsesfri

VIGTIGT SORG FOR SIKKER BORTSKAFNING
AF DEN OPBRUGTE BATTERIENHED DEN MA
IKKE SKARES ABEN ELLER BRANDES.

Vinteropbevaring

1.

2.

3.

4.

Oplad trimmeren i fulde 5-6 timer for den leegges
til vinteropbevaring.

Genoplad batterienheden hver 3 til 4 maneder i
en fuld 6 timers opladningsperiode for at sikre fuld
batteriopladning under vinteropbevaring.

Undga leengere tids opbevaring uden
genopladning.

Opbevar trimmeren pa et koligt og tort sted.

For yderligere information om batteri udskiftning, skal
du kontakte din lokale forhandler.

Opladning af batterienheden

Fremgangsméde ved ferste opladning

1

. Brug kun opladeren indendars.
2.

Trimmeren og opladeren skal opbevares pa et tort
sted, som er utilgaengeligt for bern. Hold
opladeren og batterienheden ter pa alle
tidspunkter. Hold opladeren godt ventileret under
opladning.

. Fastger opladerstikket (F1) til batterienheden.
. Tilslut opladeren (F2) til en passende stikkontakt

og teend for stremmen.

. Den rgde lampe vil lyse uafbrudt under

opladningen. (F3)

. Fuld opladning opnas pa 5-6 timer. Under

opladning vil opladeren blive varm. Dette er
ganske normalt og betyder, at opladeren fungerer
korrekt.

Genopladning af batterienheden

1

2.

3.

4.

. Genoplad batterienheden, sa snart skeerekraften i

heekkeklipperen reduceres eller bliver
langsommere.

Undga at kere batterienheden i "dyb" afladning,
dvs. undga fuldsteendig afladning.

Folg samme fremgangsmade som beskrevet i
"Fremgangsmade ved farste opladning".
Opladning af batterienheden i henhold til disse
instruktioner vil sikre maksimal batterilevetid.

Montering af batterienhed (G)
1. Monter batterienheden som vist i figur G; serg for,

2.

at den klikker pa plads, og er fastgjort.
Enheden fijernes ved at trykke pa de to knapper
(G1) pa hver side af enheden og skub den af.

Miljgmeessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse

af produkter, der er slidt op.
Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder
for at fa oplysninger om bortskaffelse.

Dette produkt indeholder et NiMH-batteri og ma
ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald, nar dets levetid udlgber.
Batteriet skal fijernes fra produktet, for det
bortskaffes

Batteriet skal bortskaffes pa en miljovenlig made.
Smid IKKE batterier i vand.

NiMH batterier kan veere skadelige og skal
bortskaffes via anerkendte genbrugsfaciliteter i

overensstemmelse med europeeiske forordninger.

* Ma IKKE anteendes

Symbolet X pa produktet eller emballagen angiver,
at dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa
en genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk
og elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette
produkt korrekt, er du med til at forhindre den
negative indvirkning, der ellers kan veere pa sundhed
og miljg. Du kan fa yderligere oplysninger om
genbrug af dette produkt ved at kontakte de lokale
myndigheder, dit renoveringsselskab eller den butik,
hvor produktet er kabt.
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| Anbefalet eftersyn |

* Deres produkt er specielt identificeret med en produktmaerkeplade i sglv og sort.
e Vi anbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale om

erhvervsmeessig anvendelse.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at veere
defekt som folge af en fejlproduktion, reparerer eller
udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis via en autoriseret
servicereparator fejlen, for sa vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

b) Der kan fremvises en kebsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanregt eller fejljustering
fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret, skilt
ad eller pillet ved af andre personer end de af
Husqvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle
formal.

* Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker pa
ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

Sammenbrud pa grund af det felgende er ikke daskket,

og derfor er det vigtigt, at du leeser instruktionerne i

brugerhandbogen og forstar, hvordan maskinen skal

anvendes og handteres:

Fejl der ikke er deekket af garantien

* Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en tidligere
fejl.

Svigt som felge af eller lignende slag.

Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke bruges
i overensstemmelse med instruktionerne og
anbefalingerne i brugerhandbogen.

* Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne garanti
De folgende ting er dele, der blive slidt, og deres
levetid afhaenger af jeevnlig vedligeholdelse og er
derfor ikke almindeligvis deekket af en gyldig garanti:
Nylontrad, spole og line

Forsigtig!

Husqvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage
sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte eller
indirekte skyldes monteringen af reservedele eller
ekstradele, der ikke er fremstillet eller godkendt af
Husqgvarna UK Ltd., eller at maskinen er blevet
modificeret pa nogen made.

* %

*

*

\ Reservedele

Spole og snor

Referencenummer: FLY047

Delnummer: 510747890

‘ EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Betegnelse
Betegnelsestype(r).
Identifikation af serie.
Fremstillingsar.

CCT250-3
. Se Produktmaerkat
. Se Produktmaerkat

...Lawn Trimmer = Trimmer

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i folgende EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Det maksimale A-vaegtede lydtryksniveau Lqx ved operaterens station, som males i henhold til EN60335-2-91, er anfort

i tabellen.

Den maksimale veegtede ay,-veerdi for hand-/armvibration, som er mélt i henhold til EN ISO 20643 med en prove fra

ovennaevnte produkt(er), er anfort i tabellen.

2000/14/EF: De malte Lwa-veerdier for malt og garantereet stojniveau er de opgivne tal i skemaet.
Procedure for overensstemmelsesvurdering... .. Annex VI
Bemyndiget organ . Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Gust. CE

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Qverste tekniske embedsmand
Indehaver af teknisk dokumentation

ype CCT250-3 |
Klippebredde (cm) 25
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 8,500
Malt stojniveau Lwa (dB(A)) 20
Garanteret stojniveau Lwa (dB(A)) 96
Lydtryk Lo» (dB(A)) 80.4
Usikkerhed Ko (dB(A)) 2.5
Hand-/armvibration an (m/s?) 2.19
Usikkerhed Kan (m/s?) 1.5

2egt (Kg) 22
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Precauciones de seguridad

|
A

Aviso.Tiene que seguir las normas de seguridad cuando utilice esta maquina. Por su propia
seguridad y la de las personas que se encuentren cerca, lea estas instrucciones antes de utilizar la
magquina. Guarde las instrucciones para su posterior consulta.

Explicacién de los sfmbolos en su aparato

A

Atencion

E

e

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que
comprende todos los controles y para
qué sirven

Mantenga a los curiosos alejados. No
@g opere la maquina mientras haya alguien,
!} especialmente nifios o animales, cerca

de la zona

General

1.

Los nifios a partir de ocho afnos y las
personas con minusvalias fisicas,
sensoriales o mentales o sin la experiencia
y los conocimientos pertinentes pueden
utilizar este producto bajo supervision o si
han recibido formacién sobre cémo usarlo
de forma segura y han comprendido los
peligros que atane. No se debe permitir a
los ninos jugar con el producto. Los nifios
no deben realizar tareas de limpieza ni de
mantenimiento sin la debida supervision.
Se recomienda que los menores de 16
anos no utilicen este producto.

Lleve gafas de proteccion de los ojos

-
Y

®

No opere cuando llueva ni deje los
aparatos en el exterior cuando esté
lloviendo

S
=1=]

M=~

Desconecte. Quite el paquete de bateria
antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza.

Advertencia: El cordén cortante contintia girando
después de apagar la maquina.

13.

seco y bien ventilado y fuera del alcance de los
nifos.

. No cargue la bateria o use la unidad en un

ambiente explosivo o corrosivo. Evite zonas en
donde haya presentes gases o liquidos inflamables
a fin de evitar un incendio o una explosion.

. No intente reparar la unidad incluyendo la bateria.

Los unicos elementos adecuados para ser tratados
por el usuario son el reemplazo de la linea de niléon
y la limpieza de la unidad.

. No inserte ninguin objeto en el area del motor.

Mantenga libre de residuos para evitar el
recalentamiento.

No incinere o rompa la bateria. Las baterias
contienen sustancias peligrosas. Deshagase de
ellas de manera apropiada.

Preparacién

2. No permita nunca que ninos o personas no . . .
familiarizadas con las instrucciones utilicen esta 1. Al usar el producto siempre utilice proteccion para
maquina. ojos, botas protectoras y pantalones largos. No

3. Detenga el uso de la maquina mientras otras utilice esta herramienta con los pies descalzos ni
personas estén cerca, especialmente nifios o con sandalias abiertas. i
animales domésticos 2. Antes de usar la maquina y después de golpearla

4. Utilice el Cortabordes solo tal y como se describen accidentalmente, comprobar si hay sefal de
en estas instrucciones. desgaste o de dano y reparar si fuera necesario.

5. No haga uso de la cortadora cuando se encuentre 3. Antes de utilisarla, inspeccione la zona que vaya a
cansado, enfermo o bajo los efectos de alcohol cortar. Retire objetos tales como piedras, vidrios,
drogas 0’ medicinas. ’ clavos, cables, cuerdas etc., ya que pueden saltar o

6. El operario o usuario es responsable de accidentes enredarse en el cabezal del cortabordes.

o riesgos que ocurran a otras personas o su 4. Antes de usar, revise el area por si se encuentran
propiedad. animales, especialmente erizos.

Bateria 5. Compruebe que el cabezal cortante, el conjunto
Los Productos sin Cordén Impulsados por Bateria rotor y la tapa estan colocados correctamente.
requieren un cuidado especial. Uso ) )

1. EVITE LA PUESTA EN MARCHA ACCIDENTAL. 1. Usar el trimer solamente en luz diurna o en buena
MANTENGA SUS MANOS Y SUS DEDOS FUERA luz artificial. . )
DE LA PALANCA DE ENCENDIDO MIENTRAS 2. Evite usar el trimer en pasto humedo en lo posible.
TRANSPORTA LA CORTADORA. 3. Tener cuidado en cesped humedo, se puede

2. Siempre cargar el producto bajo cubierto y guardar resbalar. Siempre ande, nunca corra. )
en un lugar seco y fresco - fuera del alcance de 4. Eninclinaciones, tener mayor cuidado con los pies
nifos. y llevar calzado antideslizante.

3. Use unicamente el cargador proporcionado con su 5. No caminar hacia atras mientras usa el trimer, se
unidad. El uso de cualquier otro cargador puede puede dar un traspie. . )
danar la bateria y la cortadora de forma 6. Mantenga el cabezal cortante por debajo del nivel
permanente. de la cintura.

4. Use el cargador solamente con tomas eléctricas 7. Nunca usar el trimer con las guardas dafadas o sin
domeésticas estandares. las guardas puestas. .

5. No haga mal uso del cargador o del cordén del 8. No instale nunca elementos de corte metalicos.
cargador. 9. Mantener las manos y los pies alejados del medio

6. No use el cargador en el caso de que el cargador o ds corte en todo momento y especialments al
el cordén del cargador estén averiados. poner en marcha el motor.

7. Use el cargador sélo dentro de la casa. 10.No se incline sobre el protector del cortabordes -

8. No use el cargador al aire libre. pueden saltar objetos despedidos por la linea

9. Almacene y cargue esta unidad en un lugar fresco, cortadora. ) )

11.Si pega contra un obstaculo. No usar el trimer
‘ ESPANOL - 1 ‘
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Precauciones de seguridad \

hasta que Ud. esté seguro que el trimer esta en
buenas condiciones de trabajo;

12 Si el trimer empieza a vibrar anormalmente.

Examinar inmediatamente. Una vibraciéon excesiva
podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1.

Mantener todos los pernos, tornillos, y tuercas
apretados para asegurar que el trimer esté en
buenas condiciones de trabajo.

. Cambiar las partes gastadas o dafadas para mayor

seguridad.

. Sdlo usar el sedal de nilén de recambio

especificado para este producto.

Utilice solamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por Husqvarna UK Ltd.

Después de realizar cualquier tipo de

mantenimiento en la linea de corte, devuelva la
maquina a su posicion normal de funcionamiento,
antes de encenderla.

6. Mantenga los dedos y las manos apartados de la
cortadora de linea en el borde delantero de la
defensa.

7. Limpie la unidad con un pafo seco. Nunca use
objetos metalicos para limpiar la unidad.

8. Inspeccione y mantenga la recortadora
regularmente. Las reparaciones deberan ser
realizadas por un centro de reparacion autorizado.

9. Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance
de los ninos. No almacene en el exterior.

10. Deje que el producto se enfrie por lo menos durante
30 minutos antes de guardarlo.

Cuidado de la bateria

Cuidado del paquete de bateria

1.

Si, durante un periodo de tiempo, el paquete de
bateria se agota rapidamente después de una carga
completa de 6 horas, hay que sustituir el paquete de
bateria.

Habra algo de carga en el paquete de bateria, pero
para garantizar el maximo tiempo de ejecucion,
debe cargar el paquete de bateria durante 6 horas
antes del primer uso.

. Para evitar dafos permanentes en el paquete de

bateria, no lo almacene nunca descargado.
Poéngase en contacto con su centro/punto de
venta/distribuidor de servicio para la sustitucion del
paquete de bateria y el desechado seguro del
paquete de bateria antiguo.

Bateria

18 voltios 1.7 Amp/Hora "Alta potencia"

No necesita mantenimientol

« IMPORTANTE
DESECHE SU PAQUETE DE BATERIA ANTIGUO
DE FORMA SEGURA. NO LO CORTE, ABRA,
QUEME NI INCINERE.

Almacenamiento durante el invierno

1. Cargue totalmente durante 5-6 horas para
almacenar durante el invierno.

2. Recargue el paquete de bateria cada 3 o0 4 meses
durante un periodo de carga de 6 horas hasta que
la bateria se cargue por completo durante el
almacenamiento en invierno.

3. Evite el almacenamiento prolongado sin recargar la
bateria.

4. Almacene en un lugar fresco y seco.

Para més informacién sobre el reemplazo de paquete

de la bateria, péngase en contacto con su distribuidor

local.

Carga del paquete de bateria

Procedimiento inicial de carga

1
2.

. Use el cargador unicamente en el interior de la casa.

Asegurese de que el cargador no esté expuesto a la
humedad. Mantenga el cargador y el paquete de
bateria secos en todo momento. Mantenga el
cargador bien ventilado durante la carga.

. Conecte el conector de cargador (C1) al paquete de

bateria.

. Enchufe el cargador (C2) en una adecuada toma

eléctrica de pared doméstica.

. La luz roja indicadora brilla continuamente durante

la carga. (C3)

. La carga completa se lograra en 5-6 horas. Durante

la carga el cargador se calienta. Esto es normal y
significa que el cargador esta funcionando
correctamente.

Recarga del paquete de bateria

1. Recargue el paquete de bateria en cuanto la
potencia de corte de su cortadora empiece a
agotarse y reducirse.

2. Evite ejecutar el paquete de bateria en descarga
"profunda", es decir, evite agotar el paquete de
bateria por completo.

3. Siga el procedimiento descrito en el Procedimiento
inicial de carga.

4. La carga del paquete de bateria segun estas
instrucciones deberia garantizar la maxima vida util
de la bateria.

Conjunto del paquete de bateria (D)

1. Conecte el paquete de bateria seguin se ilustra en la
Figura D, asegurandose de que haga clic al encajar
en su sitio y que esté correctamente colocada.

2. Para quitarlo, pulse los dos botones (D1) a cada
lado del paquete de bateria y deslicelo hacia fuera.

Informacién

Ecologica

Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util”
de forma responsable con el medio ambiente.

Si fuera necesario, consulte con la autoridad local
para obtener informacion acerca de la mejor forma
de desechar el producto.

ELIMINACION DE LA BATERIA

Este producto contiene una bateria de NiMH que,
cuando se acaba, no se puede tirar junto a los
residuos domésticos normales.

La pila se debe quitar del articulo antes de tirarla.

La pila se debe tirar en un lugar destinado al efecto.
No deseche la bateria en el agua.

Las baterias de NiMH pueden resultar nocivas y, de
acuerdo con las regulaciones europeas, una vez
gastadas deben depositarse en un lugar apropiado y
acreditado para su reciclaje.

* NO los incinere

El simbolo ﬁ en el producto o en su envase indica
que no se puede tratar este producto como
desperdicio doméstico. Debera por lo tanto
depositarse en el punto de recogida aplicable para el
reciclado de equipos eléctricos y electronicos.
Asegurese de eliminar este producto correctamente,
ayudara asi a evitar consecuencias potenciales
negativas para el medio ambiente y la salud humana,
que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo
inapropiado de los residuos de este producto. Para
obtener informaciéon mas detallada sobre el reciclado
de este producto, contacte con la oficina municipal
local, con el servicio de eliminacion de desperdicios
domésticos o con la tienda donde compré el producto.
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\ Recomendaciones de Servicio

e Su producto esta identificado como tnico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y negro.
= Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en una
aplicacion profesional.

| Garantia y Péliza de Garantia

Garantia y Péliza de Garantia contenidas en el Manual del Operario y comprender como
Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a una operar y mantener la maquina:

fabricacion incorrecta dentro del periodo de garantia, Husgvarna Fallos no cubiertas por la garantia

UK Ltd., a través de sus Reparadores de Servicio Autorizados, * Fallos que resulten de no haber informado un fallo inicial.

*

Fallos que resulten de impactos repentinos.
Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato segun las

efectuaran la reparacion o la sustitucion gratuitamente para el
cliente, con tal de que:-

*

a) Seinforme elfallo directamente al Reparador Autorizado. instrucciones y recomendaciones contenidas en el manual

b) Se provea prueba de compra. del operario.

c) Elfallo no es el resultado de maltrato, descuido o mal * Maquinas que se usen para alquiler no estan cubiertas por
ajuste por el usuario. esta garantia.

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal. * Los siguientes elementos listados se consideran piezas de

e) La maquina no haya tenido reparaciones o servicio, desgaste y su duraciéon depende de su mantenimiento
desmantelaje o interferencia por personas sin la regular y no estan, por lo tanto, sujetos normalmente a una
autorizacion de Husqvarna UK Ltd.. reclamacion de garantia valida: Cordon de nilén, carrete y linea

f) La maquina no haya tenido uso de alquiler. * Atencion!

g) La maquina es la propiedad del comprador original. Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la

h) La maquina no haya tenido uso comercial. garantia por defectos causados total o parcial, directa o

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera indirectamente por el montaje de repuestos o partes
disminuye, los derechos legales del cliente. adicionales que no sean de manufactura aprobada por

Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos por la Husqgvarna UK Ltd., o si la maquina ha sido modificada en

garantia, por lo que es importante leer las instrucciones cualquier forma.

\ Piezas de repuesto

Carrete y cordel
Numero de referencia: FLY047 Numero de pieza: 510747890

‘ EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);
Designacién Lawn Trimmer = Cortacésped eléctrico
Tipo(s) de designacién. .CCT250-3

Identificaciéon de la serie .Ver Etiqueta de Identificacién Del

Ano de Construccién .Ver Etiqueta de Identificacién Del

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas de la CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

El nivel maximo de presién acustica de ponderacion A en la posicién del operador medido segiin EN60335-2-91
corresponde al nivel Lq.x dado en la tabla.

El valor maximo de vibraciéon media sufrido por la mano / brazo medido segin EN ISO 20643 en una muestra del
producto(s) anterior corresponde al valor a,, dado en la tabla.
2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado tienen conformidad con las
cifras tabuladas.
Procedimiento de evaluacion de conformidad................... Annex VI
Organismo Notificado............ooiiiiiii Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli .
Director General Técnico

Archivo de documentacion técnica

Tipo CCT250-3
[Anchura de corte (cm) 25
\Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 8,500
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 90
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96
Presion acustica Lea (dB(A)) 80.4
Incertidumbre Ko (dB(A)) 25
\Vibracién de mano / brazo an (m/s?) 219
Incertidumbre Ka (mM/s?) 1.5
Peso (Kg) 22
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Precaug¢des de seguranca ‘

iseguranca. Para sua seguranca e a de outros que o rodeiam, leia estas instrucdes antes de

IAdverténcia. A utilizagdo da maquina implica a obrigatoriedade do cumprimento das regras de
trabalhar com a maquina. Conserve as instrugdes em local seguro para posterior utilizacao.

Explicagéo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instru¢cdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza de que
compreende todos os controlos e a sua funcéao

Mantenha as pessoas presentes afastadas
da area. Nao use a maquina enquanto
estiverem pessoas presentes na area,
principalmente criangas, ou animais

Em geral

1. Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou ainda com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam
supervisionadas ou recebam instrugao relativamente
a utilizagdo do produto por uma pessoa responsavel
pela respectiva seguranca. As criancas devem estar
sob vigilancia com o intuito de se garantir que as
mesmas nao fagam do produto um brinquedo. Os
regulamentos locais poderao impor restricoes a
idade do operador.

2. Nunca permita que criangas ou pessoas que
desconhecam estas instru¢des utilizem a maquina.

3. Interrompa a utilizagdo da maquina se houver
pessoas, sobretudo criancas ou animais, nas
imediacdes.

4. Utilize o aparador apenas da maneira descrita nestas
instrucoes e para as funcdes nelas especificadas.

5. Nunca utilize o aparador de relva se estiver cansado,
doente ou sob o efeito de alcool, drogas ou
medicamentos.

6. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Bateria
Os Produtos Sem Fios Alimentados a Bateria
necessitam de cuidado especial.

1. EVITE LIGAR A MAQUINA ACIDENTALMENTE.
MANTENHA AS MAOS E DEDOS AFASTADOS DA
ALAVANCA DO INTERRUPTOR ENQUANTO
TRANSPORTAR A CORTADORA.

2. Carregue sempre o seu produto dentro de casa e
guarde-o num local seco e frio - fora do alcance das
criangas.

3. Utilize apenas o carregador fornecido com o seu
aparelho. A utilizacdo de outros carregadores podera
danificar permanentemente a bateria e a cortadora.

4. Utilize o carregador ligando-o apenas a tomadas de
corrente domésticas.

5. Tenha o devido cuidado com o carregador e o fio do
mesmo.

6. Nao utilize o carregador se este ou o fio estiverem
danificados.

7. Utilize o carregador somente dentro de casa.

8. Nao utilize o carregador fora de casa.

9. Guarde e carregue esta unidade num local fresco,
seco e bem ventilado e fora do alcance das criangas.

10.Né&o carregue a bateria nem utilize o aparelho num
meio explosivo ou corrosivo. Evite areas onde
existam liquidos ou gases inflamaveis para evitar dar
origem a um incéndio ou explosao.

11.Né&o tente reparar o aparelho, incluindo a bateria. A
substituigao do fio de nylon e a limpeza do aparelho
constituem o Unico tipo de manutengéo a ser
efectuada pelo utilizador.

m
¥

Nao use a maquina a chuva, nem a deixe
ao ar livre quando estiver a chover.
%ﬁ
=
Aviso: A linha de corte continua a rodar depois de se ter
desligado a maquina.

Use oculos de protecgao

Desligue a maquina! Remova o conjunto da
bateria antes de efectuar a manutengédo ou
limpar a maquina.

12.Nao introduza qualquer objecto na area do motor.
Mantenha-o livre de detritos para evitar
sobreaquecimento.

13.N&o incinere nem mutile a bateria. As baterias
contém quimicos perigosos. Descarte
correctamente.

Preparagéo

1. Enquanto usar o seu produto, utilize sempre protecao
nos olhos, calgcado robusto e calcas compridas. Nao
utilize o equipamento com os pés descalcos ou com
sandalias abertas.

2. Antes de utilizar a maquina, e apds qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e repare-
os se for necessario.

3. Inspeccione a area que vai ser cortada antes de
utilizar o aparador. Retire todos os objectos tais
como pedras, vidros partidos, pregos, arames, fios,
etc., que podem ser projectados ou ficar
emaranhados na cabeca do aparador.

4. Antes de utilizar, verifique se existem animais
selvagens na area, sobretudo ourigos-cacheiros.

5. Verifique se a cabeca de corte, carreto e cobertura
estdo correctamente instalados.

Utilizagédo

1. Utilize o aparador apenas durante o dia ou com boa
luz artificial.

2. Evite operar o aparador na relva molhada, onde
possivel.

3. Em relva molhada tenha cuidado para nao se
descalcar. Ande sempre com um passo moderado.
N&o corra nunca.

4. Em encostas tenha especial cuidado com o calgado,

use calgcado que ndo escorregue.

N&o caminhe para tras ao aparar, pode tropecar.

Mantenha a cabega de corte abaixo do nivel da

cintura.

7. Nunca opere o aparador com as protec¢oes

danificadas ou sem as protecc¢des colocadas.

Nunca instale elementos de corte de metal.

Mantenha as méos e os pés sempre afastados dos

dispositivos de corte, especialmente quando ligar o

motor.

10.Nunca se incline sobre a protecgdo do aparador de
relva - podem ser projectados objectos pela linha de
corte.

11.Se embater num objecto. Nao use o aparador até ter
a certeza de que todo ele esta numa condigcédo de
funcionamento segura;

12 Se o aparador comecar a vibrar anormalmente.
Verifique imediatamente. Uma vibragcédo excessiva
pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Mantenha todas as porcas e parafusos apertados
para ter a certeza de que o aparador esta numa
condigdo de funcionamento segura.

oo

o®
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| Precaugdes de seguranca |

2. Por razdes de seguranca substitua as pecas gastas
ou danificadas.

3. Utilize apenas o fio de corte especificado para este
produto.

4. Use apenas pecas de substituicdo e acessoérios
recomendados pela Husqvarna UK Ltd..

5. Apds qualquer manutengao associada a linha de
corte, coloque sempre o equipamento na posicéo de
funcionamento normal antes de o ligar.

6. Mantenha os seus dedos e méos afastados do
cortador de linha na extremidade dianteira do

resguardo.

7. Limpe o aparelho com um pano seco. Nunca utilize
objectos metalicos para limpar a unidade.

8. Faca a inspecgao e manutengao do aparador de
relva com regularidade. Todas as reparacdes devem
ser efectuadas por um técnico autorizado.

9. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criancas. N&o guardar no exterior.

10.Deixe o equipamento arrefecer durante pelo menos
30 minutos antes de guardar.

Manutencéao da Bateria

Cuidados com o Conjunto da Bateria

1. Se, passado um periodo de tempo, o Conjunto da
Bateria se descarregar rapidamente apds uma carga
de 6 horas, é necessario um Conjunto de Bateria de
substituicdo.

2. O Conjunto da Bateria ainda tera alguma carga, mas
para assegurar o maximo periodo de funcionamento,
carregue o Conjunto da Bateria durante 6 horas antes
da primeira utilizagdo.

3. Para evitar danos no Conjunto da Bateria, nunca o
guarde se estiver totalmente descarregado.

4. Se necessitar de adquirir um novo Conjunto de
Bateria e para a eliminagao correcta do Conjunto de
Bateria velho, contacte o seu centro de
servigco/concessionario/distribuidor local autorizado.

5. Bateria
18 Volt 1.7 Amp/Hora
"High Power" (Alta Poténcia)

Nao necessita de manutengao

« IMPORTANTE
ENTREGUE OU COLOQUE O CONJUNTO DE
BATERIA VELHO NUM PONTO DE RECICLAGEM
APROVADO NAO CORTAR, NAO ABRIR, NAO
QUEIMAR NEM INCINERAR.

Armazenagem durante o Inverno

1. Recarregue durante 5-6 horas ao armazenar antes do
Inverno.

2. Durante a retirada de servico da maquina no Inverno,
recarregue o Conjunto da Bateria a cada 3 ou 4
meses, por um periodo de 6 horas.

3. Evite o armazenamento durante periodos
prolongados, sem recarregar.

4. Conserve num local fresco e seco.

Para mais informagdes sobre substituicdo de baterias,

entre em contato com o revendedor local.

Carregar o Conjunto da Bateria

Procedimento Inicial de Carga

1. O carregador s6 deve ser utilizado dentro de casa.

2. Nao permita que o carregador seja exposto a
humidade. Mantenha o carregador e o Conjunto da
Bateria sempre secos. Durante a carga, coloque o
carregador em local bem ventilado.

3. Ligue a ficha de carga (F1) ao Conjunto da Bateria.

4. Ligue o carregador (F2) a uma tomada de corrente
domeéstica adequada e ligue o aparelho.

5. A luz vermelha indicadora de carga brilha
continuamente durante a carga.(F3)

6. A carga completa sera alcancada em 5-6 horas.
Durante a carga o carregador fica quente. Isto é
normal e significa que o carregador esta a funcionar
correctamente.

Recarregar o Conjunto da Bateria

1. Recarregue o Conjunto da Bateria logo que a

poténcia de corte da maquina comece a ficar mais
fraca e mais lenta.

2. Evite deixar o Conjunto da Bateria descarregar de
forma profunda, ou seja, evite descarrega-lo na
totalidade.

3. Siga o procedimento descrito em "Procedimento
Inicial de Carga".

4. Carregar o Conjunto da Bateria de acordo com estas
instrugdes assegura o maximo de vida util da bateria.

Instalar o Conjunto da Bateria (G)

1. Instale o Conjunto da Bateria conforme indicado na
Figura G, assegurando-se de que clica e fica bem
instalado na sua posicéao.

2. Para o remover, carregue nos dois botoes (G1) de
cada lado do Conjunto da Bateria e deslize-o para
fora.

Informac&o Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util &
necessario estar alerta para as questdoes ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informacdes relativas a eliminacao.

ELIMINACAO DAS BATERIAS

* Este equipamento integra uma bateria NiMH (niquel e

cadmio) e nao deve ser eliminado com o lixo

domeéstico normal no final da respectiva vida util.

A bateria deve ser retirada do equipamento antes da

eliminagao

A bateria deve ser eliminada em seguranca.

NAO descartar a bateria atirando-a para cursos de

agua.

As baterias NiMH (cadmio-niquel) podem ser nocivas

e devem ser eliminadas através de uma unidade de

reciclagem reconhecida em conformidade com as

Regulamentacdes Europeias.
* NAO incinerar
O simbolo ﬁ existente no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto ndao pode ser tratado
como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser
depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos de
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao
assegurar-se de que a deposigdo deste produto &
efectuada da forma correcta, estara a contribuir para
evitar consequéncias potencialmente negativas para o
ambiente e a salde humana, que, de outro modo,
poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado deste produto. Para mais informagdes
sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete
municipal da sua localidade, o servico de recolha de
lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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Recomendacdes de Servico

* O seu produto esté identificado de forma unica por uma etiqueta prateada e preta com as especificagées do

produto.

* Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano, ou com
mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicagéo profissional.

‘ Garantia & Condigcdes de Garantia

No caso de verificar que uma peca esta defeituosa por
defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a
Husqvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagao ou
substituicao através dos seus Representantes de
Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer encargos
para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servicos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nao seja devido a uso improprio, neglicéncia ou
tentetiva de reparagéo pelo utente.

d) A avaria ndo tenha ocorrido durante a utilizagéo normal.

e) A maquina nao tenha sido reparada, desmontada ou
forcada por uma pessoa nao autorizada pela Husqgvarna
UK Ltd..

f) A maquina ndo tenha sido alugada.

g) A maquina pertenca a pessoa que a comprou.

h) A maquina nao tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e ndo diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias ndo estédo cobertas e portanto € importante

ler as instrugdes do Manual do Operador e compreender como

usar e manter a sua maquina:

Avarias que a garantia ndo cobre

*

*

*

*

Avarias resultantes da ndo comunicacao de uma avaria
prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Falhas resultantes de utilizacao do produto sem ser em
conformidade com as instrugdes e recomendagdes do
manual do operador.

Maquinas para alugar nao estédo cobertas por esta
garantia.

Os itens listados a seguir sdo considerados pecas sujeitas a
desgaste e a sua vida Util depende de manutencgao periddica.
Portanto, a sua reivindicagdo ao abrigo da garantia néo &
valida: Linha de Nylon

Cuidado!

A Husqgvarna UK Ltd. ndo toma responsabilidade nem por
avarias causadas totalmente ou em parte, directa ou
indirectamente pela reparagéao ou substituicdo de pecas
ou pecas adicionais que ndo sdo manufacturadas ou
aprovadas pela Husqvarna UK Ltd., nem quando a
magquina foi modificada.

\ Pecas de substituigao

Bobina e linha

Numero da referéncia: FLY047

Referéncia:

510747890

| EC DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

Designagao
Designacéo do Tipo(s)
Identificagdo da série
Ano de fabrico,

.CCT250-3

Lawn Trimmer = Corta-relva

Consulte a Etiqueta de Especificagbes do
.Consulte a Etiqueta de Especificagbes do

Esta(ao) em conformidade com os requisitos e disposicdes essenciais das seguintes Directivas da CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

O nivel de pressao sonora maxima ponderada L.« na posi¢gado do operador, avaliado em conformidade com a norma

EN60335-2-91 ¢é indicado na tabela.

O valor maximo ponderado de vibragdo mao/braco a, avaliado em conformidade com a norma EN ISO 20643 numa

amostra do(s) produto(s) supracitado(s) € indicado na tabela.

2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa € da poténcia sonora garantida Lwa estdo em conformidade

com os valores indicados nas tabelas.
Procedimento de avaliagdo da conformidade
Organismo Notificado.

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Direto técnico

Responsavel pela documentacéo técnica

... Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

1po CCT250-3
Largura de Corate (cm) 25
\Velocidade de Rotagédo do Dispositivo de Corte (rpm) 8,500
Poténcia sonora medida Lwa (dB(A)) 90
Poténcia sonora garantidalLwa (dB(A)) 96
Pressao sonora Lea (dB(A)) 80.4
Irregularidade Kea (dB(A)) 2.5
\Vibragao da méo / brago an (m/s?) 2.19
Incerteza Kan (M/s?) 1.5
Peso (Kg) 2.2
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Precauzioni per la Sicurezza

Avvertenza! Durante I'utilizzo della macchina, attenersi scrupolosamente alle norme di sicurezza.
Per la propria sicurezza e quella dei presenti, leggere attentamente le presenti istruzioni prima di
azionare la macchina. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi

Tenere persone distanti. Non azionare
mentre delle persone, specialmente bambini
o animali domestici siano nell’area

Regole Generali:

1.

Questo prodotto non deve essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza e conoscenza, se non sotto la
supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dietro sue istruzioni
sull’uso del prodotto e sui pericoli a esso
correlati. | bambini devono essere
supervisionati per impedire che possano
giocare con il prodotto. | bambini devono
essere supervisionati da un adulto
durante le operazioni di pulizia e di
manutenzione.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da
parte di bambini al di sotto dei 16 anni.

. Non permettere mai I'uso della macchina a bambini o

persone che non abbiano familiarita con le presenti
istruzioni.

. Interrompere I'utilizzo della macchina quando

persone, soprattutto bambini, o animali si trovano
nelle vicinanze.

. Il bordatore va utilizzato solo nel modo e per le

ragioni indicate dalle istruzioni qui contenute.

. Il bordatore non va utilizzato quando si & stanchi,

malati o sotto I'influenza di bevande alcoliche, droga
o farmaci.

. Lutilizzatore & responsabile per eventuali incidenti a

terzi o ai loro beni nonché per i pericoli cui questi
vanno incontro.

Batteria
| prodotti a batteria richiedono una manutenzione attenta

1.

Indossare una protezione per gli occhi

Non adoperare sotto la pioggia o lasciare il
prodotto all’aperto mentre piove

@

Spegnere il dispositivo. Rimuovere la
batteria prima di eseguire qualsiasi
operazione di manutenzione o pulizia.

Avvertenza:

Il filo di taglio continua a ruotare anche

dopo lo spegnimento della macchina.

8.
9.

10.

1

-

12.

1

()

Non usare il carica-batterie all’aperto.

Conservare e caricare la maccnina lontano dai
bambini in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.
Non caricare la batteria o usare la macchina in zone
dove sono presenti gas o liquidi inflammabili per far
si che non avvengano incendi o esplosioni.

. Non cercare di riparare la macchina, compresa la

batteria. Le uniche operazioni consentite all'utente
sono la pulizia della maccnina ed il cambio del filo di
nylon.

Non inserire oggetti nella zona del motore. Per
evitare la possibilita di surriscaldamento mantenerla
sgombra.

. Disporre della batteria usata nel modo appropriato;

non ridurla in cenere o aprirla dato che contiene delle
sostanze chimiche pericolose.

Preparazione

1.

5.

Quando si utilizza il prodotto, indossare sempre
occhiali protettivi, scarpe chiuse e robuste e pantaloni
lunghi. Non utilizzare I'apparecchio con i piedi scalzi
o i sandali aperti.

Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

Prima dell’uso, ispezionare I'area da tagliare,
rimuovendo pietre, pezzi di vetro, chiodi, fili metallici,
pezzi di spago, ecc. che possono essere sollevati
dalla testa di taglio, oppure attorcigliarsi attorno ad
essa.

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi che nella
zona di lavoro non siano presenti animali selvatici, in
particolare ricci.

Controllare che la testa di taglio, la bobina e il
coperchio siano montati nel modo corretto.

Modalita d’'uso

1.

Usare il bordatore solo durante il giorno o con luci
artificiali forti.

2. Entro i limiti del ibile, evit di il bordat
EVITARE DI AVVIARLO ACCIDENTALMENTE. NEL o :r’b'a'?;én;ap"ss' e, evitare di usare Il bordatore
Igﬁ?_:ﬁggz_ﬂ‘fg,iDQS_?E;gg:S%EREANI 3. Fare attenzione quando lo si usa su erba bagnata,
A h N . N o poiché & possibile perdere I'equilibrio. Camminare,
Caricare il prodotto solo in un luogo chiuso; riporlo in hon correre
un ambiente asciutto e freddo, fuori dalla portata dei 4. Prestare pa.rticolare attenzione a non scivolare
bambini. . . . R s quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
Usare soltanto il carica-batterie fornito con I'unita; scarpe con suola antisdrucciolo
I'uso di un altro carica-batterie potrebbe danneggiare 5. Non camminare allindietro quar.mdo siusa il
IS bamlelna e,d i Eotrtda_lore.lt t tandard bordatore, per evitare di inciampare.
sa.re I! carica-batterie softanto su prese standar 6. Fare attenzione a tenere I'apparato di taglio al di sotto
dell'elettricita ad uso domestico. della cintura
Non utilizzare impropriamente il carica-batterie o il 7. Non azionaré il bordatore se le protezioni sono
lcilavo dello 'sltess.o. batteri t il danneggiante o mancanti.
to? ;sare ! C.a':['.ca- atterie se questo o il cavo, sono 8. Non montare mai elementi di taglio metallici.
Ea ! glnnegglak;. . o al 9. Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di
sare il carcia-batterie solo al coperto. taglio, specialmente durante I'accensione del motore.
‘ ITALIANO -1 ‘
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Precauzioni per la Sicurezza

10.Non sporgersi oltre la protezione del bordatore, in

quanto & possibile che oggetti vengano sollevati e
scagliati dal filo di taglio.

11.Quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo

solo dopo aver accertato che sia in perfette
condizioni di funzionamento;

12 Se il bordatore inizia a vibrare in modo anomalo.

Controllare immediatamente. Delle vibrazioni
eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e Stoccaggio/Rimessaggio

1.

Controllare che dadi, bulloni e viti siano sempre ben
serrati, per assicurare il funzionamento sicuro del
bordatore.

Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate o
logorate.

. Sostituire il filo falciante unicamente con quello

specifico per questo prodotto.

4.

5.

9.

Usare solo parti di ricambio e accessori
raccomandati da Husqvarna UK Ltd..

Dopo qualsiasi intervento di manutenzione sulla linea
di taglio, far ritornare sempre il prodotto nella normale
posizione operativa prima dell'accensione

. Tenere le dita e le mani lontani dal tagliafilo sul bordo

anteriore della protezione.

Usare soltanto del filo di nylon di ricambio originale
Flymo. Non impiegare mai filo metallico, spago,
corda, ecc.

Ispezionare ed eseguire la manutenzione del
bordatore ad intervalli regolari. Le riparazioni devono
essere eseguite presso un’officina autorizzata.
Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare all’esterno.

10.Prima di riporre il prodotto, lasciarlo raffreddare per

almeno 30 minuti.

Cura della batteria

Manutenzione della batteria

1.

Se la batteria si consuma rapidamente dopo un ciclo
di caricamento completo di 6 ore, & necessario
sostituirla.

. Anche se solitamente la batteria e fornita con un po' di

carica, per garantire una durata ottimale, & necessario
eseguire un ciclo di caricamento completo di 6 ore
prima del primo utilizzo del dispositivo.

. Per evitare di arrecare un danno permanente alla

batteria, evitare di conservarla completamente
scarica.

. Per la sostituzione e per un corretto smaltimento della

vecchia batteria, contattare il centro assistenza, il
rivenditore o il distributore autorizzato della propria
zona.

. Dati tecnici della batteria

18 volt 1.7 Amp/ora "High Power"

Senza manutenzione

IMPORTANTE

3.

4.

SMALTIRE LA VECCHIA BATTERIA IN MODO
APPROPRIATO

NON TAGLIARE, BRUCIARE O INCENERIRE LA
BATTERIA.Conservazione durante la stagione fredda

. Prima di metterla in magazzino caricare la batteria per

5-6 ore.

. Eseguire un ciclo di caricamento completo di 6 ore

della batteria ogni 3-4 mesi in modo da evitare che sia
completamente scarica durante il periodo di
conservazione invernale.

Evitare di tenere la maccnina in magazzino per periodi
lunghi senza ricaricarla.

Conservare in un luogo fresco ed asciutto.

Per ulteriori informazioni sulla sostituzione della batteria
Pack, contattare il rivenditore locale.

Caricamento della batteria

Procedura per la carica iniziale

-

P

o

Usare il carica-batterie soltanto in luoghi interni

. Assicurarsi che il carica-batterie non venga esposto

all'umidita. Mantenere il caricatore e la batteria
costantemente asciutti. Garantire una buona
ventilazione del caricatore durante il funzionamento.
Collegare il connettore del caricatore (F1) alla
batteria.

Innestare il carica-batteria (F2) in una presa adatta ad
uso domestico e accendere.

. Durante la carica la spia rossa & sempre illuminata.

(F3)

. Per caricarlo completamente si impiegano 5-6 ore;

durante questo periodo il carica-batteria si riscalda,
ma cid énormale e significa che funziona bene.

Nuovo ciclo di caricamento della batteria

1.

2.
3.

4.

Eseguire un nuovo ciclo di caricamento della batteria
non appena la potenza di taglio del tagliasiepi inizia a
rallentare o a ridursi.

Evitare di scaricare completamente la batteria.
Seguire il procedimento spiegato nel paragrafo
Procedura per la carica iniziale

Per garantire una durata ottimale, caricare la batteria
in base alle presenti istruzioni.

Montagglo della batteria (G)

. Fissare la batteria come illustrato in Figura G, facendo

in modo che il dispositivo scatti in posizione e sia
saldamente posizionato.

. Per rimuovere la batteria, premere i due pulsanti (G1)

su uno dei due lati e sfilarla.

Informazioni di Carattere Ambientale

Tenere attentamente in considerazione la tutela
dell’ambiente, al momento di disperdere il prodotto.
Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Questo prodotto contiene una batteria al NiMH che
non deve essere smaltita assieme ai normali rifiuti
domestici al termine della vita utile.

Prima di smaltire il prodotto occorre rimuovere la
batteria

Smaltire la batteria osserva le norme di sicurezza in
materia.

NON disperdere la batteria nell’acqua.

Le batterie NiMH possono essere nocive e devono
essere smaltite presos le strutture di riciclaggio
preposte allo scopo conformemente alle norme

europee in materia.
NON bruciare

Il simbolo K che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non pud essere

smaltito come rifiuti domestici.

Invece deve essere

consegnato all'inerente punto di raccolta per il riciclo di

apparecchi elettrici o elettronici.

Assicurandosi che

questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.

[ TALANO-2 |
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\ Servizio manutenzione

= |l prodotto che avete acquistato & identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati caratteristici.
* Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi, o piu

spesso in caso di utilizzo professionale.

| Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di una

lavorazione scadente nel periodo della garanzia, Husqvarna

UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione autorizzati,

effettuera gratuitamente la riparazione o la sostituzione, sempre che:

a) Il guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

c) Il guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.

d) Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per uso.

e) La macchina non sia stata sottoposta a manutenzione né
riparata, smontata o manomessa da persone non
autorizzate da Husqvarna UK Ltd.

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.

h) La macchina non sia stata adibita a uso commerciale.

* Questa garanzia & supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, pertanto &

importante leggere le istruzioni contenute nel Manuale

dell’Operatore e comprendere come operare e mantenere la
macchina.

Guasti non coperti dalla garanzia.

*

*

*

Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto
originale.

Guasti dovuti ad impatto improvviso.

Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le istruzioni e
raccomandazioni contenute nel manuale dell’operatore.

* Non sono coperte da garanzia le macchine date a noleggio.

*

*

Le seguenti voci elencate sono considerate come parti
usuranti e la loro durata dipende dalla regolare
manutenzione e non sono, normalmente soggette ad un
valido reclamo di garanzia: Linea tagliente in nylon, bobina
e linea

Attenzione

Entro i termini della presente garanzia Husqvarna UK Ltd.
non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti nella
loro totalita o in parte, direttamente o indirettamente,
all’uso di parti di ricambio o parti accessorie non prodotte o
autorizzate da Husqgvarna UK Ltd. oppure a modifiche
apportate in un modo qualsiasi alla macchina.

‘ Parti di ricambio

Rocchetto e filo

Numero di riferimento: FLY047

Codice articolo:

510747890

‘ EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Designazione...............cccceeeiiinee. Lawn Trimmer = Rifilatore

Designazione tipo(i) ...CCT250-3

Identificazione serie..

.. Vedi Etichetta Dati Prodotto
Anno di costruzione....................... Vedi Etichetta Dati Prodotto

& conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Il livello massimo di pressione sonora ponderato A L. nella posizione dell’operatore, misurato secondo la norma

EN60335-2-91 é riportato in tabella.

Il livello massimo del valore ponderato ay, per la vibrazione mano/braccio misurato secondo la norma EN ISO 20643 &

riportato in tabella.

2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti corrispondono alle cifre

riportate nelle tabelle.
Procedura di valutazione dalla conformita
Organismo notificato.

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Responsabile Tecnico

Possessore della documentazione tecnica

Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Tipo CCT250-3
Larghezza di taglio (cm) 25
|Velocita di rotazione della lama (rpm) 8,500
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 20
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 26
Pressione Sonora L. (dB(A)) 80.4
Incertezza Kea (dB(A)) 2.5
Vibrazione mano / braccio an (m/s?) 2.19
Incertezza Kan (m/s?) 1.5
Peso (Kg) 22
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Biztonsagi intézkedések

Figyelem. A készUlilék hasznalata kdzben be kell tartani a biztonsagi szabalyokat. A sajat és a kézelben
tartézkodd masok biztonsaga érdekében, kérjuk, olvassa el ezeket az utasitasokat a készulék
Uzemeltetése el6tt. Kérjuk, érizze meg az utasitasokat késébbi felhasznalasra.

A terméken feltlintetett jelolések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast a vezérlé berendezés és annak
muUkoédésének megértéséhez.

Ne legyen a kézelben senki. Ne muikodtesse
a gépet, amig barki, kilonésen gyermekek
vagy haziallatok vannak az adott tertleten

Altaldnos tudnivalék

1.

A terméket 8 éves és idésebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi
vagy mentalis fogyatékossaggal élék is
hasznalhatjak, amennyiben megfelelé
felugyeletet biztositanak szamukra, illetve
ha elolvastak és megértették a termeék
biztonsagos hasznalatat és a fennalld
veszélyeket ismertetd utmutatast. Ne
engedje, hogy a gyermekek a termékkel
jatsszanak. A tisztitast és a karbantartast
gyermekek csak felligyelettel végezhetik.
A termék hasznalatat nem javasoljuk 16
évnél fiatalabbak szamara.

. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a hasznalati

utasitast nem ismeré személyek hasznaljak a
készuléket.

. Allitsa le a késziléket, ha a kézelben masok,

kulénoésen ha gyermekek vagy kisallatok vannak a
kézelben.

. A flnyirégépet csak a jelen utmutatdban leirt médon

és célokra hasznalja!

. Faradtan, betegen, alkohol vagy gyogyszer hatasa

alatt soha ne Gzemeltesse a flinyirégépet!

. A berendezés Uizemeltetdje a felelés mas személy

balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerulé barmely jellegl kockazatért.

Az akkumlator
A zsindr nélkili, teleppel miikédd berendezéseket
kalénés gonddal kell kezelni.

1.

© o N

KERULJE EL A VELETLEN INDITAST. TARTSA
KEZEIT ES UJJAIT TAVOL A KAPCSOLOTOL HA A
KESZULEKET AZ EGYIK KELYROL A MASIK
HELYRE VISZI.

. A telep feltdltését mindig épuleten belll kell végezni,

és a berendezést hlivos, szaraz helyen, gyermekektd|
elzarva kell tartani.

. Csak a fluinyiréval egyutt szallitott t6It6t szabad

hasznalni. Mas t6Ité hasznalata az akkumlatort és a
flnyirét is maradonddéan karosithatja.

. Toltéshez kizardlag a szabvanyos haztartasi

feszliltség csatlakozojat hasznalja.

. Vigyazzon, a tolté és tolté kabelének sértetlenségére.
. Soha ne hasznalja a t6ltét, ha a tolté vagy a toltd

kabele sérult.

. A toltét csak bels6 helységben szabad hasznalni.
. A szabadban a t6lt6t nem szabad hasznalni.
. A funyird tarolasat és toltését csak szaraz, hideg

medfeleléen szell6z6 helységben szabad végezni,
ahol a gyerekektdl is megfeleléen el van zarva.

Viseljen védészemuveget!

Ne Uzemeltesse es6ében, vagy ne hagyja
kinn a terméket, mikor esik

Kapcsolja ki a készuléket! Karbantartas
vagy tisztitas el6tt tavolitsa el az
akkumulatort.

8@

Figyelem!
A vagozsindr a gép kikapcsolasa utan egy ideig még
forog.

10.Ne toltse az akkumlatort illetve ne hasznalja a
készuléket robbanasveszélyes vagy korréziét okozo
koérnyezetben. Kerllje el az olyan kérnyezetet, ahol
gyulékony folyadék, vagy gaz talalhatd, hogy ne
keletkezzen tliz vagy robbanas.

11.Ne kisérelje meg se a készlléket se az akkumlatort
javitani. A készulék tulajdonosa csak a vagoéfonal
cseréjét és a készllék apolasat, tisztitasat végezheti.

12.Ne tegyen semmiféle targyat a motor kézelébe.
Hagyjon minden nyilast szabadon, ezaltal
megakadalyozhatja, hogy a készullék, a motor
tulmelegedjen.

13.Ne proébalja meg az akkumlatort elégetni, vagy
szétszedni, Az akkumlator veszélyes kémiai
anyagokat tartalmaz. Tartsa be az utasitasokat.

ElSkészuletek

1. A szerszam hasznalata kézben mindig viseljen
szemveédost, megfeleld labbelit és hosszuszaru
nadragot. Ne hasznalja a készlléket mezitlab vagy
nyitott szandalban.

2. Hasznalat elétt, vagy barmilyen Gtédést kévetden,
ellendrizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalddott el. Szikség esetén javittassa meg.

3. A lenyirando terlletet vagasa el6tt mindig ellenérizze!
Tavolitson el minden olyan targyat - kdveket, torott
Uveget, szdgeket, drotot, zsineget stb. -, amit a
flnyirégép felcsaphat vagy ami belegabalyodhat a
vagofejbe.

4. Hasznalat el6tt vizsgalja meg, nincsenek-e az adott
terlileten védett kisallatok, kiléndésen siindisznok!

5. Ellendrizze, hogy a vagofej, az orsé és a sapka a
helylkdn vannak-e.

A fOny(ré hasznélata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
szegélynyirot!

2. Lehet6ség szerint ne hasznalja a szegélynyirét
nedves fliben!

3. Legyen elbvigyazatos a nedves fl nyiras esetén, az
elcsuszas veszélye all fenn! Soha ne fusson, csak
sétaljon!

4. Kulon évatossagot igényel a lejtds terlileten torténd
flinyiras, - viseljen csuszasmentes labbelit!

5. A szegélynyiré tlzemeltetése soran, az elbotlas

veszélye miatt ne haladjon hatrafele!

. A vagofejet mindig a derékvonalnal lejjebb tartsa!

. Soha ne Uzemeltesse a szegélynyirét torott,
megrongalddott védélemezzel, vagy véddlemez
nélkal!

8. Soha ne szereljen a gépre fémrészeket.

9. Ugyeljen arra, hogy a gép vagofeliilete nehogy kéz-
vagy labkézelbe keruljon, kiilonésen amikor
bekapcsolja a motort.

10.Ne hajoljon a védéperem folé, mivel a vagoszal
mindenféle targyat csaphat fel.

N o
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| Biztonsagi intézkedések

11.Ha idegen targyba Utkdzik. Ne hasznalja a
szegélynyirét, amig meg nem gy6zédik annak
abszolut biztonsagos tzemallapotardl!

12 Ha a szegélynyiré rendellenesen vibralni kezd.
Azonnal ellenérizze az okot! A tulzott vibracio
balesetet okozhat.

Karbantartas és tarolas

1. A szegélynyird biztonsagos lUzemeltetése végett
tartson minden csavart, csavaranyat szorosra huzott
allapotban.

2. A biztonsagos Uzemeltetés érdekében cserélje ki a
kopott és megrongalddott alkatrészeket!

3. Csere esetén csak az ezen berendezés szamara
meghatarozott vagédamilt hasznalja!

4. Csak a Husqvarna UK Ltd. altal javasolt
cserealkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

5. Miutan barmilyen karbantartasi mlveletet végzett a
vagoelemeken, a készuléket a bekapcsolas eldtt
mindig helyezze vissza normal Gizemi poziciéba

6. A sérilés veszélyének elkerilllése érdekében ujjait és
kezét tartsa tavol a biztonsagi perem szélétél!

7. A készlléket egy szaraz, tiszta, puha ronggyal
végezze. Soha ne hasznaljon fémtargyat a készulék
tisztitasahoz.

8. Rendszeresen vizsgalja meg és tartsa karban a
trimmelét. Csak képesitett és engedéllyel rendelkezé
szerel6 végezhet javitasokat a gépen.

9. Szaraz, hlvds helyen, gyermekektdl tavol tartandoé!
Kdultéri tarolas tilos.

10. Hagyja a készlléket lehtilni legalabb 30 percig
tarolas el6tt.

Az akkumlator gondozasa

Az akkumulator apoléasa

1. Ha az akkumulator 6 6ras toltést kévetden is gyorsan
lemerul, akkor Uj akkumulatort kell beszerezni.

2. Az akkumulatorban az elsé alkalommal is van némi
toltés, de a maximalis Gzemidé érdekében az elsé
hasznalat el6tt toltse az akkumulatort 6 6ran keresztil.

3. Az akkumulator karosodasanak megel6zése
érdekében soha ne tarolja azt lemerdult allapotban.

4. Uj akkumulator beszerzéséhez, illetve a régi
akkumulator biztonsagos artalmatlanitdsahoz vegye
fel a kapcsolatot a helyi hivatalos
szervizkézponttal/forgalmazdval/kirendeltséggel.

5. Az akkumlator
18V, 1.7 A/O
Gondozasmentes

Nagyteljesitményt

FONTOS
A REGI AKKUMULATORT BIZTONSAGOSAN KELL
ARTALMATLANITANI TILOS AZ AKKUMULATORT
FELNYITNI VAGY ELEGETNI.

Téli tarolas

1. Hiel6tt télre elteszi a készlléket, csindlja meg a 5-6
oras toltést.

2. Az akkumulatort 3-4 havonta tdltse fel teljes 6 oras
toltéssel, hogy a téli tarolas soran is biztositva legyen
a toltottsége.

3. Kerllje a feltoltés nélkuli hosszabb tarolast.

4. A készuléket hideg, szaraz helyen tarolja.

Bévebb informacié az akkumulatorcsomag cseréje,

forduljon a helyi forgalmazéhoz.

Az akkumulator toltése

Az elsé feltdltés

1. A t6lt6t csak belsd helyiségekben szabad hasznalni,
soha sem a szabadban.

2. Gondoskodni kell arrél, hogy a t6lté ne kerdljéon

nedves kérnyezetbe. A toltét és az akkumulatort

mindig szaraz helyen tarolja. A toltés soran a t6lt¢

legyen jol szell6z6 helyen.

Csatlakoztassa a toltécsatlakozot (F1) az

akkumulatorhoz.

Csatlakoztassa a tolté csatlakozojat (F2) egy

megfelelé haldzati csatlakozoajzabta, és kapcsolja be.

. A piros jelzélampa az egész toltési folyamat alatt

vilagitani fog.(F3)

6. A 5-6 dra alatt az akkumlator feltdltése befejezédik. Az
toltés alatt a t6l1t6 melegszik. Ez normalis folyamat és
azt jelenti, hogy a tolt6é rendeltetésszertien mikodik.

w

b
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Az akkumul&tor Gjratdltése

1. Azonnal toltse fel az akkumulatort, ha a készulék
vagoereje érzékelhetéen csdkkenni kezd.

2. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorban ne térténjen
mélykisllés, azaz ne meritse le teljesen az
akkumulatort.

3. Kovesse az elsé feltdltés szakaszban leirtakat.

4. Az akkumulator maximalis élettartamanak biztositasa
érdekében a toltést mindig itt szerepld utasitasok
szerint végezze.

Az akkumuléator behelyezése (G)

. Helyezze fel az akkumulatort a G. abran lathato
maodon, hogy megfeleléen a helyére kattanjon és
régzuljon.

2. Az eltavolitashoz nyomja meg az akkumulator két
oldalan talalhato két gombot (G1), és csusztassa ki.

Kérnyezetvédelmi Informacidk

Az elhasznalddott termék megsemmisitésekor vegye
figyelembe a kérnyezeti tényezdéket.

Szikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciot kaphat a helyi hatosagoktol
AKKUMULATORHASZNOSITAS

* Ez a termék NiMH akkumulatort tartalmaz, amelyet
élettartama végén nem szabad a hazi hulladékkal
egydtt kidobni.

Az akkumulatort ki kell venni a készUlék leselejtezése
el6tt.

Az akkumulatort biztonsagosan kell leselejtezni.

Az akkumulatort TILOS vizbe dobni!

NiMH akkumulatorok karosak lehetnek, és az eurdpai
szabalyozasoknak megfeleléen jovahagyott
ujrahasznosito létesitményen keresztil kell hulladék
mentesiteni.

e TILOS égetni!

Ez a E szimbolum a terméken vagy a csomagolasan
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és
elektronikus készllékek ujrahasznositasra szolgald
megfelel6 begyljté helyen. E termék megfeleld
elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a
kérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként
okozhatna e termék nem megfelelé kidobasa. E termék
ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi &nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
lGzlethez, ahol a terméket vasarolta.
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‘ Szervizelési javaslatok

¢ Minden termeék egyedulallb médon azonosithatd egy ezlst és fekete termékmindsité cimkével.
* Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még tébbszori
szervizelését.

| Jétallas és jotallasi iranyelvek

A jotallas feltételeit a hatalyos jogszabalyok tartalmazzak, A j6téllds nem tér ki az aldbbiakra:

amelyekrol a termékhez mellékelt Jotallasi jegyben talal * Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabol fakado
tajékoztatast. Ha a garancialis id6 alatt barmely alkatrész meghibasodas.

meghibasodik gyartasi hiba miatt, az Husqvarna UK Ltd. * Hirtelen Utésbdl szarmazé meghibasodasok.

szervizei dijmentesen elvégzik a javitast vagy cserét az * A Hasznalati . itasban foglalt t itasok és ajanlasok be
alabbi feltételekkel: nem tartasabdl eredé meghibasodasok.

*

Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jotallas.
Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopo

a) A hibabejelentés kdzvetlenll a megbizott
szervizkdzponton keresztll torténik.

*

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt. alkatrészeknek mindsuilnek, és az élettartamuk a

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl, hanyagsagbol vagy rendszeres karbantartastol fligg, és ezért altalaban nem
hibas beallitasbdl fakad. képezik a szokasos garancialis igény targyat: Damil, orsé

d) A hiba nem elfogadhaté mérték( kopasbdl vagy és vezeték
elnyirédasbol ered. * Figyelmeztetés!

e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal felhatalmazott A Husqvarna UK Ltd. nem vallal semminemti felelésséget a
személyen kivil mas nem szervizelte, nem javitotta, nem jotalldson belll az olyan jellegli meghibasodasért, amely részben
szedte darabjaira ill. nem bolygatta. vagy egészben, kdzvetlen vagy kodzvetett médon a nem a

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat. Husqgvarna UK Ltd. altal gyartott ill. jovahagyott

g) A berendezés az eredeti vasarlo tulajdonat képezi. cserealkatrészekkel vagy kiegészité tartozékokkal torténd

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi célokra. cserébdl vagy a berendezés barmely médon torténd

* Ez ajotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp nem maodositasabdl fakad.

csokkenti a vevok torvényszeri jogait.
Az alabbiakbdl eredé hibakra nincs garancia, ezért fontos,
hogy elolvassa a Hasznalati utasitasban foglalt utasitasokat
és megértse, hogyan muikodik a gépe, és hogyan kell karbantartani:

‘ Cserealkatrészek

Orsé és sor
Hivatkozasi szam: FLY047 Alkatrészszam: 510747890

\ EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Kizardlagos felelésséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):

Lawn Trimmer = Flkasza
Tipusmegjeldlés .CCT250-3

Széria azonositasa. Lasd a Termékminc")s[tc") Cédulat
Gyartasi EV......cccoooeeiiiiiiiin, Lasd a Termékmindslté Cédulat

Jelolés,

Megdfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékévetelményeinek és rendelkezéseinek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

A legnagyobb A-sulyozasu, az EN60335-2-91 eldirasnak megfeleléen mért L.x hangnyomasszint a kezelé helyén meg
van adva a tablazatban.

A legnagyobb kéz/kar razkédasu sulyozott, az EN ISO 20643 eldirasnak megfeleléen mért a,, érték a fenti termék
mintajan feljegyezve, meg van adva a tablazatban.

2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa é€s a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek megfelelnek a tablazatban k6zolt
értékeknek.

Medfeleléség értékelési eljaras.. Annex VI

Kijeldlt szerv............coooiieiinnnns ... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey .
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P Lameli . ipUs CCT250-3
X?jé::;l:gfgcg)ajﬂentécié tartéja Vagoszélesség (cm) 25
: \Vagoél forgassebessége (rpm) 8,500
Mért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 90
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96
Hangnyomas L. (dB(A)) 80.4
Bizonytalansag Kea (dB(A)) 2.5
Kéz/kar razkoédasa an (m/s?) 2.19
Bizonytalansag Ka» (m/s?) 1.5
Saly (Kg) 2.2
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Przepisy Bezpieczenstwa

>

Ostrzezenie. Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy scisle przestrzegac zasad bezpieczeristwa. Dla
bezpieczenstwa wtasnego i oséb postronnych, przed uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac sig z niniejszg
Instrukcjg uzytkowania. Instrukcje nalezy zachowac na przysztosc.

Wyjasnienie Symboli ktére znajdujg sie na Twoim
Urzadzeniu

>

Ostrzezenie

=

o > —

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi i upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy
uktadu sterowania oraz ich czynnosci sg
zrozumiate.

Utrzymywac obserwatoréw z dala od
pracujacego urzadzenia. Nie uzywacé
urzgdzenia podczas gdy ludzie a zwtaszcza
dzieci lub zwierzeta znajdujg sie w jego
sgsiedztwie.

oc )

=

Wskazéwki ogdline

-

M

(]

IS

o

@]

Dzieci od 8 roku zycia oraz osoby majace
ograniczong sprawnos¢ fizyczna,
umystowg lub sensoryczng lub
nieposiadajgce doswiadczenia lub
wiedzy z zakresu uzycia produktu moga
uzywac produktu pod nadzorem lub jesli
instrukcje bezpiecznego uzycia produktu
zostaty im przedstawione, a ryzyko
zwigzane z jego uzyciem wyjasnione.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja produktu musi
zawsze odbywac sie pod nadzorem
osoby dorostej.

. Nigdy nie wolno pozwalaé, by produktu uzywaty

dzieci lub osoby nie znajgce Instrukcji uzytkowania.

. Nalezy zaprzestac¢ pracy narzedziem, jesli w poblizu

znajdujg sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta.

. Wykaszarke wolno stosowac jedynie do prac

opisanych w niniejszej instrukcji.

. Nie przystegpuj do pracy jezeli jeste$ zmeczony, chory

lub jesli znajdujesz sie pod wptywem alkoholu,
narkotykéw albo lekarstw obnizajgcych sprawnosc.

. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za

wypadki lub zagrozenia innych osoéb lub ich
wtasnosci.

Akumulator
ELEKTRYCZNE URZADZENIA BEZPRZEWODOWE
WYMAGA.JA SZCZEGOLNEJ TROSKI.

. Uwaga na przypadkowe uruchomienie urzgdzenia.

Rece nalezy trzymac¢ z dala od wytacznika
gtéwnego.

. Urzadzenie zawsze nalezy tadowac i przechowywac

w zamknigtym i suchym pomieszczeniu - poza
zasiggiem dzieci.

. Uwazaj na kawatki zyitki, ktére bedg odrywaty sie w

trakcie pracy urzgdzeniem.

. Do tadowania akumulatora stosuj wytgcznie

oryginalne urzgdzenie do tadowania.

. Do zasilania wolno stosowac jedynie napigcie zgodne

z podanym na tabliczce znamionowej.

. Nie nalezy przecigzac urzgdzenia do tadowania.
. Nie stosuj przewoddéw ani urzgdzenia do tadowania

jezeli sg uszkodzone.

. tadowanie akumulatora moze odbywac sie jedynie w

pomieszczeniach zamknigtych.
Nie wolno tadowac¢ akumulatora poza
pomieszczeniami zamknigtymi.

Uzywaj okularéw ochronnych

Nie uzywac urzgdzenia gdy pada deszcz
ani nie pozostawia¢ go na zewnatrz
budynku podczas opadéw deszczu.

£, | Wytaczyc! Przed konserwacia lub
czyszczeniem urzadzenia wyjac¢ z niego
@ akumulator.

UWAGAI

Wykaszarka przeznaczona jest wytgcznie do prac
przydomowych i nie moze by¢ uzywana do innych celéw
niz podkaszanie trawy.

10.Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchych i
zamknigtych pomieszczeniach.

11.Nie przystepuj do pracy ani nie taduj akumulatora w
pomieszczeniach gdzie istnieje niebezpieczenstwo
wystgpienia gazéw palnych lub wybuchowych.

12.Utrzymuj w czystosci okolice silnika podkaszarki.

13.Zabrudzenie otworéw wentylacyjnych urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do przegrzania silnika.

Przed koszeniem

1. Podczas korzystania z produktu nalezy zawsze
stosowac ochrong oczu, odpowiednie obuwie oraz
dtugie spodnie. Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia
boso ani w sandatach.

2. Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepujg slady
zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usunac¢ lub
naprawic.

3. Przed przystgpieniem do pracy skontroluj trawnik.
Usun wszystkie przedmioty, ktére moga stanowic¢
zagrozenie dla operatora lub oséb postronnych.

4. Przed uzyciem produktu nalezy upewnic sig, ze w
obszarze pracy nie ma zwierzat, a szczegodlnie jezy.

5. Szczegodlnie starannie kontroluj zamocowanie
gtowicy.

W czasie pracy

1. Przycinarka powinna by¢ stosowana jedynie za dnia
lub przy dobrym sztucznym oswietleniu.

2. Jesli to mozliwe, nalezy unika¢ stosowania
przycinarki na mokrej trawie.

3. Uwazaj na mokrej trawie, gdyz mozesz sig
poslizgnac. Nalezy chodzi¢, nie biegac.

4. Zachowuj szczegdlng ostroznos¢ na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

5. Aby unikng¢ potknigcia podczas przycinania trawy
nie nalezy chodzi¢ do tytu.

6. Gtowice tnaca nalezy prowadzi¢ robwno ponad
powierzchnig trawnika.

7. Nigdy nie nalezy stosowac¢ przycinarki ze
zniszczonymi ostonami lub bez nich.

8. Nigdy nie nalezy montowac¢ metalowych elementow
tngcych.

9. Zawsze, a szczegolnie podczas witgczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czesci tnacej.

10.Nie nalezy pochyla¢ gtowicy, gdyz obracajgca sie
zytka moze zaczepic o lezgcy na ziemi przedmiot.

11.Jesli natrafisz na jaki$ przedmiot. Nie wiaczaj
przycinarki ponownie, dopdki nie upewnisz sig, ze nie
jest ona uszkodzona.

12 Jesli przycinarka zaczyna nadmiernie wibrowac¢. Sprawdz
natychmiast, czy nie jest ona uszkodzona. Nadmierne
wibracje mogg spowodowac obrazenia ciata.
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| Przepisy Bezpieczenstwa |

Utrzymanie ruchu i przechowywanie

1. Aby zapewni¢ bezpieczng prace przycinarki
wszystkie nakretki, Sruby powinny by¢ starannie
dokrecone.

2. Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj czesci
zuzyte lub uszkodzone.

3. Uzywaj jedynie zytki tngcej zalecanej dla danej
przycinarki.

4. Nalezy uzywac tylko czesci i akcesoria zalecane
przez firme Husqvarna UK Ltd.

5. Po pracach konserwacyjnych skupiajgcych sie na linii
cigcia zawsze przed wtgczeniem urzgdzenia nalezy
ustawi¢ go ponownie w jego zwyktej pozyciji do pracy.

6. Aby wyeliminowa¢ mozliwo$¢ skaleczenia nie wolno
zblizac¢ rak lub nég do obracajacej sie gtowicy.

7. Akumulator zawiera niebezpieczne substancije.
Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc w trakcie
kontroli stanu technicznego baterii..

8. Przycinarke nalezy regularnie kontrolowac i
poddawac konserwacji. Wszystkie naprawy musza
by¢ dokonywane przez upowaznionego technika.

9. Przechowywac w suchym, chtodnym miejscu, poza
zasiggiem dzieci. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

10.Przed odtozeniem produktu na miejsce
przechowywania, nalezy pozostawi¢ go do
ostygnigcia na okoto 30 minut.

Obstuga akumulatora

Konserwacja akumulatora

1. Jesli z czasem akumulator po petnych 6 godzinach
tadowania zacznie szybko traci¢ moc, nalezy
wymieni¢ go na nowy.

2. Nowy akumulator bedzie czgsciowo natadowany, ale
aby zapewni¢ jego maksymalng moc dziatania, nalezy
przed jego pierwszym uzyciem tadowac¢ go przez 6
godzin.

3. Aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora nigdy nie
nalezy przechowywacé go w stanie roztadowanym.

4. W celu wymiany akumulatora na nowy i utylizacji
zuzytego akumulatora nalezy skontaktowac sig z
autoryzowanym punktem
serwisowym/dystrybutorem/dealerem.

5. Akumulator:

18 V 1.7 Amp / godz. “High power”

bezobstugowy.

« WAZNE
AKUMULATORY NALEZY UTYLIZOWAC W
BEZPIECZNY SPOSOB NIE PRZECINAC, NIE PALIC
I NIE SPALAC.

Pnzechowywame przez zime.

. Przed zimowaniem urzgadzenia nalezy w petni

natadowac akumulator.

2. Podczas okresu zimowania dotadowywac akumulator
co 3 do 4 miesigecy przez petne 6 godzin.

3. Unikaj dtuzszego przechowywania urzgdzenia bez
dotadowywania baterii.

4. Przechowuj urzgdzenie w suchym i chtodnym miejscu.

Wiecsj informacji na temat wymiany akumulatora, nalezy

skontaktowa¢ sie z lokalnym dealerem.

tadowanie akumulatora

tadowanie wstepne.

1. tadowanie prowadzimy wytgcznie w pomieszczeniach
zamknigtych.

2. Urzadzenie do tadowania nie moze by¢ narazone na
wilgo¢. tadowarke i akumulator przechowywacé w
suchym miejscu. Podczas tadowania zagwarantowac
dobrg wentylacje.

3. Podtaczyc¢ tadowarke (F1) do akumulatora.

4. Wigcz wtyczke urzgdzenia do tadowania do sieci, a
nastepnie przestaw wytgcznik gtéwny w pozycje
ON.(F2)

5. Czerwona kontrolka powinna pali¢ sie w trakcie
tadowania.(F3)

6. Petne natadowanie osiggniemy po 5-6 godzinach.

Ponowne tadowanie akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowac bezposrednio po
zauwazeniu spadku mocy i predkosci pracy nozyc.

2. Nalezy unika¢ catkowitego wytadowywania
akumulatora.

3. Dotadowywanie przeprowadzamy analogicznie do
tadowania wstepnego.

4. tadowanie baterii zgodnie z powyzszg instrukcjg
wydtuzy jej okres eksploataciji.

Montaz akumulatora (G)

1. Podtgczy¢ akumulator zgodnie z instrukcja pokazang
na rysunku G, zapewniajgc, ze zablokuje sie w
prawidtowej pozyciji.

2. Aby zdjg¢ akumulator z urzgdzenia nalezy przycisnac¢
dwa przyciski (G1) znajdujace sie po bokach
akumulatora i zsungé go z urzadzenia.

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

e Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy
zachowac¢ wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wtadzami w celu uzyskania informacji na temat
utylizacji produktu.

e Ten produkt zawiera akumulator NiMH i po okresie
eksploatacji nie wolno pozbywac sie go wraz ze
zwyktymi odpadami z gospodarstwa domowego.

* Przed pozbyciem sig akumulatora nalezy wyjac¢ go z
produktu (zob. czes$¢ dot. wymiany akumulatoréw)

* Akumulatoréw nalezy pozbywac si¢ w odpowiedni
sposob.

* NIE WOLNO wyrzucac¢ baterii do wody.

* Akumulatory NiMH moga stanowic¢ zagrozenie i
nalezy je oddawac¢ do odpowiednich punktow
recyklingu, zgodnie z przepisami unijnymi.

* NIE WOLNO spalac.

Symbol E na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb
nie moze by¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy
przekazac¢ go do punktu zbidrki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajgc zalecanych zasad postgpowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i Srodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia sie wyrobu. Szczegdétowych
informacji na temat recyklingu tego produktu moga
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujgce sie wywozem
$mieci lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat
zakupiony.
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Zalecana obstuga techniczna \

Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w spos6éb umozliwiajgcy jednoznacznag

identyfikacje.
e Zalecamy, aby produkt poddawany byt przeglgdowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestotliwo$é przegladéw zwigksza sig jeéli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

INSTRUKCJA OBStUGI
Akumulatorowa podkaszarka do trawy
Contour Cordless XT

Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2008

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania 230V
Klasa izolaciji 1
Cigzar 2.2 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenstwa na urzgdzeniu muszg by¢ widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich uszkodzenia lub
utraty nalezy je wymienic¢ lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA !

Podkaszarka przeznaczona jest wytgcznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz
podkaszanie trawy i krawedziowanie brzegéw trawnika.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciggtego unowoczesniana urzgdzen.
Druki gwarancji wydawane sg przy zakupie urzgdzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sa na Karcie Gwarancyjnej.

‘ Czesci zamienne

Szpula i linka
Numer referencyjny: FLY047 Numer czesci: 510747890

\ EC DEKLARACJA ZGODNOSCI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Deklarujemy z catg odpowiedzialnoscia ze nasz produkt(y) ;

..Lawn Trimmer = Podkaszarka
...CCT250-3

. Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu
.. Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Oznaczenie
Oznaczenie typu(éw)...
Identyfikacja serii.
Rok Produkcji

Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastepujgacych dyrektyw EC :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na podstawie zastosowanych nastepujgcych norm EU :

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maksymalny wazony poziom dzwigku A Lea na stanowisku operatora zmierzony zgodnie z normg EN60335-2-91 zostat

podany w tabeli.
Maksymalna wartos¢ wazona drgan dla reki/ramienia a,, zmierzona zgodnie z normg EN ISO 20643 w probie
powyzszego produktu (produktéw) zostata podana w tabeli.

2000/14/EC: Mierzony Poziom Natezenia Déwigeku Lwa oraz Gwarantowany Poziom Natezenia Déwigku Lwa sg zgodne
z wielkosciami podanymi w tabelach.
Procedura Oceny Zgodnosci
Organ Uprawniony..................

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli .
Dyrektor ds. technicznych

Posiadacz dokumentacji technicznej

YpP CCT250-3 |
'Szerokos$¢ koszenia (cm) 25
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Thacego (rpm) 8,500
Mierzony Poziom Natezenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 90
Gwarantowany Poziom Natezenia DZzwigku Lwa (dB(A)) 96
ICisnienie akustyczne Lya (dB(A)) 80.4
Watpliwosé Ko (AB(A)) 25
\Wibracja miejscowa an (m/s?) 2.19
Niepewnos¢ K (m/s?) 1.5
Odwaznik (Kg) 22
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\ Bezpeénostni upozorneni

pouziti.

Varovéni. Pfi pouzivani tohoto pfistroje je nutno fidit se pravidly bezpec¢nosti prace. V zajmu bezpecnosti své a
lokolostojicich osob si pred pouzitim tohoto pfistroje prectéte tyto pokyny. Tyto pokyny si uschovejte pro budouci

Vysvétlivky k symbolim na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k pouzivani a seznamte
se s vyznamem znacek i bezpeénostnich
symbolt pouzivanych v tomto navodu a
na stroji

Udrzujte pfihlizejici osoby v bezpeéné

| vzdalenosti. Stroj nepouzivejte, pokud se
Vv pracovnim prostoru pohybuji zejména
déti nebo domaci zvirata

VSeobecné pokyny

1. Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi ¢i s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, ovSem pouze pokud jsou pod
dohledem nebo pokud obdrzely instrukce
tykajici se bezpecného pouzivani zafizeni
a chapou mozna rizika. Déti si nesmi s
vyrobkem hrat. Déti také nesmi bez
dozoru provadét ¢isténi a béznou udrzbu.
Nedoporucujeme, aby tento vyrobek
pouzivali osoby mladsi 16ti let.

2. Nedovolte pracovat s pilou détem a osobam
neobeznamenym s témito pokyny.

3. Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvifata, prestarite pfistroj pouzivat.

4. Pouzivejte tento vyzina¢ pouze zpusobem a k
ucelllm popsanym v tomto navodu.

5. Vyzinac¢ nikdy nepouzivejte jste-li unaveni,
nemocni, pod vlivem alkoholu, drog nebo léku.

6. Operator nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
anebo skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Baterie

Bezdratové vyrobky na baterii vyzaduji speciaini
adrzbu.

1. Vyvarujte se nahodnych starta. Pfi pfenaseni dejte
pozor, abyste se rukama nebo prsty nedotykali
spinade.

2. Vyrobek nabijejte vzdy v mistnosti a skladujte na
chladném a suchém misté - mimo dosah déti.

3. Pouzivejte pouze nabije¢ku dodavanou spolu s
vyzinac¢em. Pfi pouziti jiného typu by mohlo dojit k
trvalému poskozeni akumulatoru nebu vyzinace.

4. Nabijec¢ku pfipojujte pouze do schvalenych
domovnich zasuvek.

5. P¥i zachazeni s kabelem nabijecky dodZujte platné
predpisy a normy.

6. Nepouzivejte nabijecku je-li pfivodni kabel
poskozen.

7. Nabijecka je uréena pouze pro pouziti ve vnitinim
prostredi.

8. Nepouzivejte nabijecku ve venkovnim prostiedi.

9. OsSetfovani a nabijeni vyzinace provadéjte v
chladné, suché a dobfe vétrané mistnosti, mimo
dosah déti.

10. Nenabijejte vyzina¢ a nepracujte s nim v prostredi,
kde hrozi nebezpecdi vybuchu, nebo koroze. Vyluéte
mista, kde se nachazeji hoflaviny, nebo vybusné

Noste ochranu oé&i

Nepouzivejte za desté a vyrobek
nenechavejte venku, kdyz prsi
4;;é

Vystraha: Po vypnuti vyZzinace se strunova hlava se
strunou nadale otadi.

Vypnout! Pfed udrzbou nebo ¢&isténim
vyjméte akumulator.

plyny. Zabranite tak nabezpedi vzniku pozaru.

11. Nepokousejte se sami opravovat pfistroj, ani
baterii. Vyména zZaci struny a ¢€isténi vyzinace jsou
jediné prace, které smi provadét uzivatel.

12. Dbejte na to, aby ze zadné pfedméty ndostaly do
prostoru motou. UdrzZujte vétraci mzizku ¢istou,
zabranite pfehrati motoru.

13. Nepokousejte se baterii spalit, nebo jinak znicit.
Baterie obsahuji nebezpeéné chemikalie. P¥i jejich
likvidaci postupujte podle platnych zakonu.

Priprava

1. P¥i pouzivani produktu noste vzdy ochranu o¢i,
fadnou obuv a dlouhé kalhoty. Zafizeni
neprovozujte, jste-li naboso, nebo nosite-li oteviené
sandaly.

2. Nez zac¢nete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢&i opotfebovana.
Pokud je tfeba, provedte opravu.

3. Pred kazdym pouzitim prohlédnéte oblast, kterou
mate v umyslu sekat. Odstrarite vSechny predmeéty,
jako jsou kameny, sklenéné strepy, hiebiky, draty,
provazy, apod., které by mohly byt vtazeny nebo
namotany na strunovou hlavu vyzinace.

4. Pred pouzitim se podivejte, zda v okoli nejsou
divoka zvifata, zejména jezci.

5. Zkontrolujte, zda je spravné nasazena strunova
hlava a civka s krytem.

Pouziti

1. Vyzinaé¢ pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pouziti vyzinac¢e v mokré traveé, pokud
je to mozné.

3. V mokré travé postupujte opatrné, mohli byste
uklouznout. Chod'te, nikdy nebéhejte.

4. Na svahu noste protiskluzovou obuv.

5. P¥i sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

6. Dbejte na to, aby se strunova hlava vzdy nachazela
pod urovni pasu.

7. Nikdy nepouzivejte vyzina¢ s posSkozenymi kryty
anebo bez spravné umisténych krytua.

8. Nikdy neinstalujte kovové fezné prvky.

9. Neustale udrzujte ruce a nohy mimo feznd'ch
nastroju a zvlasté pfi zapinani motoru.

10.Nenahybejte se nad uroven ochranného krytu,
rotujici struna muze vymrstit rizné predmeéty.

11.Kdyz narazite na jakykoli pfedmét. Vas vyzinac¢
nepouzivejte dokud se neujistite, Ze je v
bezpeéném provoznim stavu;

12 Kdyz zaéne vyzina¢ neobvyklym zptisobem
vibrovat, okamzité jej zkontrolujte. Nadmeérné
vibrace mohou byt pfi¢inou zranéni.
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\ Bezpeénostni upozorneni

Udrzba a uskladné&ni

1. Udrzujte vSechny matice, Srouby utazené, abyste
zajistili, Ze je vyzina¢ v bezpeéném provoznim
stavu.

2. Z davodu bezpecénosti vymériujte opotiebované
nebo poskozené casti.

3. Pouzivejte pouze nahradni nylonovou strunu Flymo
uréenou pro tento vyrobek.

4. Pouzivejte pouze nahradni dily a doplrky
doporucené firmou.

5. Nez zafizeni po provedeni udrzby struny zapnete,

vzdy jej nejdfive vratte do normalni provozni polohy

6. Z davodu zamezeni rizika Urazu nepfiblizujte Vase

ruce ani prsty ke zkracovaci struny na nabézné
hrané ochranného krytu.

7. Nikdy necistéte vyzina¢ vodou, pouze hadrem,
nebo mékkym karta¢em. Nepouzivejte kovové
predméty, chemikalie a rozpoustédla.

8. Pravidelné provadéjte kontrolu a udrzbu vyzinace.
Opravy musi byt provadény autorizovanou
opravnou.

8. Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

10. Pfed uskladnénim nechte nastroj nejméné 30
minut vychladnout.

Udrzba baterie

Udrzba akumulétoru

1. Pokud se akumulator po 6 hodinach nabijeni rychle
vybije, je tfeba jej vyménit.

2. Ac¢koli bude akumulator pfi zakoupeni do jisté miry
nabity, pro zajisténi maximalni délky provozu jej
nechte pred prvnim pouzitim 6 hodin nabijet.

3. Akumulator zasadné neskladujte vybity. V opacném
pfipadé by mohlo dojit k jeho trvalému poskozeni.

4. Pozadejte nejblizsi autorizované servisni
stfedisko/prodejce/distributora o dodani nahradniho
akumulatoru a o bezpecnou likvidaci starého
akumulatoru.

5. Baterie
18V 1.7 Ah
Nevyzaduje udrzbu

"vysoky vykon"

- DULEZITE
STARY AKUMULATOR ZLIKVIDUJTE BEZPECNE
NEROZREZAVEJTE, NEZAPALUJTE ANI
NEZPOPELNUJTE.

Osetrovani v zimnim obdobi

1. Provedte plné 5-6 hod. nabiti pfed ulozenim
vyzinace.

2. Béhem zimniho skladovani nechte akumulator
kazdé 3 az 4 mésice dobit po dobu 6 hodin.

3. Vyvarujte se delsiho uskladnéni bez ob&asného
dobijeni

4. Uskladnéte vyzina¢ na chladném a suchém misté.

Pro dalsi informace o bateriovy zdroj vymé&né&, obratte

se na svého mfstniho prodejce.

Nabijeni akumulatoru

Prvn( nabfjenf

. Nabije¢ku pouzivejte pouze ve vnitfnim prostredi

2. Dbejte na to, aby nebyla zapojena zvlhla nabijecka.

Nabijec¢ka a akumulator musi byt vzdy v suchu.

Béhem nabijeni musi byt zajisténo dostate¢né

vétrani nabijecky.

Pripojte konektor nabije¢ky (F1) k akumulatoru.

Zastréku nabije¢ky (F2) zasunte do schvalené

zasuvky.

. Cervena kontrolka sviti po celou dobu nabijeni.(F3)

. Béhem 24 hodin se dosahne plného nabiti. BEéhem
nabijeni je nabijec¢ka horka. To je normaini a
dokazuje to spravnou funkci nabijecky.

-

rw

[oN]

Dobijen(l akumulatoru

1. Akumulator dobijte, jakmile se za¢ne snizovat
sekaci vykon plotostfihu.

2. Zabrante uplnému vybiti akumulatoru.

3. Dodrzujte pokyny uvedené v bodu "Prvni nabiti".

4. P¥i nabijeni akumulatoru podle téchto pokynu by
méla byt zajisténa jeho maximalni Zivotnost.

Nasazeni akumulétoru (G)

1. Nasad'te akumulator podle obrazku G. Zajistéte,
aby spravné dosedl| na misto.

2. Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte dvé tlacitka
(G1) na obou stranach akumulatoru a vyjméte.

Informace Tyjajici se Zivotniho Prostfedi

P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je

nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s

ohledem na ochranu zivotniho prostiedi.

poda pfislusny mistni urad.

LIKVIDACE BATERIi

* Tento vyrobek obsahuje NiMH baterii a po skoncéeni
své zivotnosti nesmi byt vyhozen do bézného
domovniho odpadu.

e Pred likvidaci je nutno baterii vyjmout z produktu.

* Baterie by méla byt zlikvidovana bezpecné.

* Baterie NEvyhazujte do vody.

* NiMH baterie mohou byt §kodlivé a mély by byt

zlikvidovany prostfednictvim recykla¢niho zafizeni v

souladu s normami EU.

* NEspalujte

Tento ,‘8\ symbol na vyrobku nebo na obalu
znamena, Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s
odpadem domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do
pfislusného sbérného mista k recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Zajisténim radné likvidace
vyrobku pomUizete predejit potencialnim zapornym
vlivim na zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by se
mohly projevit v pfipadé likvidace tohoto vyrobku
recyklaci tohoto vyrobku si vyzadejte na Vasem
obecnim ufadu, od firmy zabyvajici se likvidaci
domaciho odpadu anebo v prodejné, kde jste vyrobek
zakoupili.

Nahradni dily

Civka se strunou

Cislo jednaci: FLY047

Cislo sougastky: 510747890
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Servisni doporuéeni

e Kazdy vyrobek je identifikovan jedineénym stfibro-éemym typovym Stitkem.
= Duarazné doporu¢ujeme provadst servis vaseho zafizeni nejméné kazZdych dvanact mésict a castsji, pokud

zafzenl pouZivate k profesiondln( aplikaci.

Zaruka a zaruéni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zpisobena chybnou vyrobou, firma
Husqvarna UK Ltd. prostfednictvim svého
autorizovaného servisniho stfediska poskytne
zakaznikovi bezplatnou opravu nebo vyménu za
predpokladu, ze:

a) Vada je nahlasena ptimo autorizované opravné.

b) Je prfedlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zpusobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo béZznym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmény osobou, ktera neni autorizovana firmou
Husqgvarna UK Ltd..

f) Zarizeni nebylo zaplj¢ovano.

g) Zatizeni je ve vlastnictvi plivodniho kupujiciho.

h) Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim uéelim.

e Tato zaruka je dodatkem k zakonnym pravum
zakaznika a zadnym zpUsobem tato prava
neomezuje.

Poruchy z nasledujicich ddvodl nejsou kryty, proto je dllezité
precist si pokyny v pfiru¢ce operatora a porozumét, jak
postupovat pfi obsluze a udrzbé zafizeni:

Zavady, které zéruka nepokryva:

* Vady dUsledkem nenahlaseni poc¢atecni vady.

* Vady dusledkem nahlého narazu.

* Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s pokyny a

doporucéenimi uvedenymi v pfiru¢ce operatora.

Zaftizeni, ktera jsou zapujéovana, tato zato zaruka

nekryje.

* Dale uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotfebovavaiji a jejich zZivotnost zavisi na pravidelné
udrzbé, a proto nejsou bézné predmétem platného
naroku na nahradu $kody podle zaruky: Nylonové
lanko, civka a struna

* Pozor!

Firma Husqvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost podle
této zaruky za vady zplGsobené zcela nebo ¢aste¢né,
pfimo nebo nepiimo instalaci nebo vymeénou ¢asti nebo
instalaci dodate¢nych ¢asti, které nejsou vyrobeny nebo
schvaleny firmou Husqvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo
zafizeni jakymkoli zptisobem modifikovano.

*

CZ - TECHNICKA DATA

Sitka zabéru 25 cm
Napéti 230V

Posuv struny automaticky
Hmotnost bez obalu 5.3 kg

Likvidace stroje po skon&enf jeho Zivotnosti

V souladu s platnymi pfedpisy o odpadech a ochrané
Zivotniho prostfedi je tfreba zachovat doporu¢ené postupy
likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych) ¢asti stroje,
se kterymi Vas seznami nejbliz8i autorizované servisni
misto.

ES PROHLASENIi O SHODE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, |e produkt(y);

Oznaceni.......ccueeiiiiiiiiciiiieeee e Lawn Trimmer = Zastfihovaé travy

..CCT250-3
Viz Vyrobn( Stftek
..Viz Vyrobn[ $titek

Oznaceni typu
Identifikace Série.
Rok vyroby........

Splriuje zakladni poladavky a predpisy nasledujicich smérnic ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

zaloJeno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maximalni hladinu akustického tlaku Lea pfepocitanou dle vahoveého filtru A na stanovisti obsluhy a méfenou podle

normy EN60335-2-91 udava tabulka.

Maximalni vazenou hodnotu a,, vibraci rukou / pazi, méfenou podle normy EN ISO 20643 u vybéru vyse uvedenych

produktl, udava tabulka.

2000/14/ES: Hodnoty namérena intenzity zvuku Lwa a zaru¢ené intenzity zvuku Lwa odpovidaji tabulkovym hodnotam.

Postup hodnoceni shody.
Notifikovan organ.

.... Annex VI
. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technicky reditel

Drzitel technické dokumentace

YP CCT250-3
Sitka sekani (cm) 25
Rotacéni rychlost fezného nastroje (rpm) 8,500
Namérfena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 20
IZaru€ena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96
IAkusticky tlak Lea (dB(A)) 80.4
Nejistota Kea (dB(A)) 25
\Vibrace do rukou / pazi a» (m/s?) 219
\Vychylka Kan (m/s?) 1.5
Vaha (Kg) 2.2
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Bezpecnostne Predpisy

P

Upozornenie. Pri koseni sa musia dodrziavat bezpecnostné pravidla. Pre svoju vlastnu
bezpecnost, ako aj bezpecnost okolo stojacich os6b, si precitajte tieto pokyny pred pouzitim tohto
stroja. Tieto pokyny si odloZte pre budtice pouzitie.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

>

Upozornenie

=

o >

Pozorne si precitajte navod na pouzitie a
uistite sa, ze rozumiete riadeniu a
vSetkym jeho funkciam

Zabezpecte, aby osoby stojace vokol,
boli v dostatoénej vzdialenosti. Vyrobok
nepouzivajte, ak su ludia a obzvlast deti,
alebo zvierata na ploche, ktoru kosite.

08—~

=

V&eobecné pokyny

-

I\

[

IS

o

@]

. Tento produkt sa smie pouzivat len pod

dozorom. M6zu ho pouzivat aj deti vo
veku 8 rokov a viac, ak im boli vysvetlené
pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania a ak pochopili vysledné rizika.
To isté plati aj pre aj pre osoby s
fyzickym, zmyslovym, alebo mentalnym
postihnutim, ¢i s chybajicimi
skusenostami a vedomostami. Nedovolte
detom, aby sa s produktom hrali. Deti
smu vykonavat Cistenie a beznu udrzbu
len pod dozorom.

Neodporu¢ame, aby tento produkt
pouzivali l'udia mladsi ako 16 rokov.

. Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré sa

neoboznamili s tymito pokynmi, pouzivat tento
vyrobok.

. Vyrobok nepouZivajte, ak sa v okoli nachadzaju

osoby, obzvlast deti alebo zvierata.

. Trimer pouzivajte iba na tie ucely a takym spésobom,

ako je uvedené v navode.

. Nepracuijte s trimrom, ak ste unaveni, chori alebo pod

vplyvom alkoholu, liekov &i drog.

. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za

nehody a rizika spésobené inym osobam a ich
majetku.

Akumulator
Bezdrétové vyrobky s pohonnymi batériami vyZaduja
Specialnu starostlivost.

1.

2.

3.

Zabrarite ndhodnym zapnutiam. Pri prenéasani drzte
trimmer tak, aby ste nemohli ndhodne stacit vyplnha&.
Pristroj nabijajte vzdy vnutri na suchom a chladnom
mieste - mimo dosahu deti.

Pouzivajte iba nabija¢ku, dodavanu spolu s trimmrom.
Pouzitim inej nabijacky hrozi zni¢enie akumulatora
alebo trimmra.

. Nabija¢ku zap4ajajte iba do schvalenych zasuviek.
. Pri manipulacii s kdblom nabija¢ky dodrziavajte

platné predpisy a normy.

. Nepouzivajte nabija¢ku, ak je privodny kabel

poskodeny.

. Nabija¢ku pouzivajte iba vo vnutornom prostredi
. Zabrarite styku nabijac¢ky s vodou alebo vihkym

prostredim.

. Udrzbu a nabijanie trimmra vykonavajte v suchej,

chladnej a dobre vetranej miestnosti, mimo dosah
deti.

10.Nenabijajte trimmer, ani s nim nepracujte v prostredi,

kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo kordzie.

Pouzivajte ochranu o¢i.

Nepouzivajte vyrobok v dazdi a
nenechavajte ho vonku, ket prsi
/@
Zahrievanie

Po vypnuti stroja rotujuci pohyb rezného lanka
pokracuje.

Vypnite! Pred udrzbou alebo ¢istenim
vyberte batériu.

@

Vyluéte miesta, kde sa nachadzaju horlaviny alebo
vybusné plyny. Zabranite tym nebezpecéenstvu vzniku
poziaru.

11.Svojpomocne neopravuijte pristroj, ani akumulator.
Cistenie a vymena lanka su jediné prace, ktoré smie
uzivatel vykonavat sam.

12.Nevkladajte ziadne predmety do motorovej casti.
Mohli by byt vymr§tené rotujucim ventilatorom.

13.Pouzité akumulatory nevhadzujte do ohria ani ich
nerozoberajte! Obsahuju nebezpeéné chemikalie. Pri
ich likvidacii postupuijte podl'a platnych predpisov.

Priprava

1. Pri pouzivani vyrobku noste vzdy ochranu o¢i, riadnu
obuv a dlhé nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte,
ak mate bosé nohy alebo mate obuté otvorené
sandale.

2. Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a prevedte potrebné opravy.

3. Pred zacatim prace dékladne prezrite pracovnu
plochu. Odstrarite vSetky kamene, sklenené ¢repy,
droty, haluze a podobné predmety, ktoré by mohli byt
sekacou hlavou odrazené, pripadne by sa mohli na
nu namotat.

4. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i na ploche nie su
zvieratka, obzvlast jezkovia.

5. Presveddte sa, Ze cievka sekacej hlavy a jej kryt su
spravne upevneneé.

PouZitie

1. Orezavac pouzivajte iba za dobrého denného, alebo
umelého osvetlenia.

2. Ak je to mozné nepouzivajte orezava¢ na mokrej
trave.

3. Davajte si pozor na mokrej trave - mohli by ste sa
Smyknut. Pohybujte sa pomaly, nikdy nebezte.

4. ZvysSena starostlivost o obuv je potrebna na svahoch.

Noste protiSmykovu obuv.

Pri praci necuvajte, mohli by ste zakopnut.

Udrziavajte sekaciu hlavu pod vyskou kolien.

Nikdy neobsluhujte orezavac¢ s poskodenymi krytmi,

alebo bez krytov.

Nikdy nenastavujte kovoveé rezné elementy.

. Vzdy, a obzvlast pri Startovanim motora, sa
nedotykajte ani rukami ani nohami reznych casti
stroja.

10.Nenahybajte sa nad ochranny kryt, sekacia hlava by
mohla proti Vam odrazit predmety.

11.Ak narazite na predmet; Orezavac¢ nepouzivajte
dokym sa nepresvedcite o jeho celkovej prevadzky-
schopnosti;

12 V pripade, Zze orezavac¢ zac¢ne abnormalne vibrovat
ho okamzite skontrolujte. Nadmerna vibracia méze
sposobit zranenie.

Udrzba a uskladiiovanie

No o

ow
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Bezpecnostne Predpisy

1. Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény pracovny chod
orezavaca.

2. Koli bezpecnosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

3. Pouzivajte iba nahradné rezné vlakno, ktoré je
Specificky uréené pre tento vyrobok.

4. Na vymenu pouzivajte len suciastky a doplnky
doporuc¢ované firmou Husqvarna UK Ltd..

5. Produkt po vykonani udrzby rezného lanka vzdy
vratte do prirodzenej prevadzkovej polohy, az potom
ho zapnite

6. Chrante prsty a ruky pred orezavac¢om lanka
umiestnenym na prednej strane ochranného krytu.
Nebezpecéenstvo poranenia!

7. Nikdy necdistite trimmer vodou. Pouzivajte handru a
makku kefku. Nepouzivajte na cistenie kovoveé
predmety, chemikalie alebo rozpustadla.

8. Pravidelne robte kontrolu a udrzbu kosacky. VSetky
opravy by mali byt vykonané v autorizovanej
opravovni.

9. Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj
dosega otrok. Ne hranite ga zunaj.

10.Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnat
aspori na 30 minut.

Udrzba akumulatora

Starostlivost o batériu

1. Ak sa po urcitom ¢ase batéria rychle vybija po plnom
6-hodinovom nabijani, je nutna jej vymena.

2. V batérii je sice nejaké napatie aj pri dodani, ale aby
ste zabezpedili maximalnu dobu prevadzky, nechajte
ju nabijat 6 hodin pred prvym pouzitim.

3. Aby ste zabranili poskodeniu batérie, nikdy ju
neskladujte uplne vybitu.

4. Ak potrebujete batériu vymenit, alebo staru batériu
bezpecne zlikvidovat, kontaktujte lokalne autorizované
servisné centrum/predajcu/distributora.

5. Akumulétor
18V 1.7 Ah
Nevyzaduje udrzbu

"Vysoky vykon"

« DOLEZITE
STARU BATERIU ZLIKVIDUJTE BEZPECNYM
SPOSOBOM NEROZBIJAJTE JU, NEHADZTE DO
OHNA, ANI NESPALUJTE.

Starostlivost v zimnom obdobf

1. Pred uskladnenim kosacky dajte akumulator nabit na
5-6 hodin.

2. Batériu poc¢as skladovania v zimnom obdobi dobijajte
kazdé 3 az 4 mesiace po dobu celych 6 hodin.

3. Vyvarujte sa dlhsieho skladovania bez ob¢asného
nabijania.

4. Kosacku uskladnite na suchom a chladnom mieste.

Pre d'al$ie informécie o batériovy zdroj vymene, obratte

sa na svojho miestneho predajcu.

Nabijanie batérie

Prvé nabijanie

. Nabija¢ku pouzivajte iba vo vnutornom prostredi.

. Bezdroétovy orezavac i nabijacku udrziavajte stale
suché. Nabijacku a batériu vzdy uchovavajte v suchu.
Nabijacka musi mat po¢as nabijania zabezpeéenu
dostatoénu ventilaciu.

. Konektor nabija¢ky (F1) pripojte k batérii.

Zastréku nabijacky (F2) zastréte do schvalenej

zasuvky.

Cervena kontrolka svieti po cely éas nabijania.(F3)

Po 5-6 hodinach je akumulator pine nabity. Po¢as

nabijania méze byt nabijac¢ka horuca. To je normalne a

dokazuje to spravnu ¢innost nabijacky.

N =

N

oo

Dobijanie batérie

1. Batériu dobite, akonahle za¢ne rezny vykon plotovych
noznic klesat a rychlost rezania sa spomal’uje.

2. Nedopustte ¢innost pri ,hlbokom* vybiti batérie, doslo
by k jej uplnému vybitiu.

3. Dpdrzujte pokyny uvedené v c¢asti "Prvé nabijanie".

4. Nabijanie batérie podla tychto pokynov zabezpedi jej
maximalnu Zivotnost.

ZaloZenie batérie (G)

1. Batériu zaloZte podla postupu na obrazku G, dbajte
na to, aby pevne zapadla na svoje miesto.

2. Vyberte ju stla¢enim dvoch tlacidiel (G1) na oboch
stranach batérie a naslednym vysunutim.

Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

Pri produktoch s limitovanou Zivotnostou je nutné brat
do uvahy ochranu zivotného prostredia.

V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

* Tento vyrobok obsahuje NiMH batériu. Po vybiti batériu
nevyhadzujte s beznym domacim odpadom.

* Pred likvidaciou vyrobku je nutné z neho vybrat
batériu.

* Vyradenu batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

* Nevhadzujte batériu do vody

* NiMH batérie mézu byt nebezpecné a ich likvidacia
by sa mala zabezpecit pomocou recyklacného
prisluSenstva v sulade s normami EU.

* Nespalujte.

Symbol K na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje,
Ze vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a
musi sa odovzdat do prislusného zberného centra, kde
sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku
prispejete k prevencii potencialnych negativnych
nasledkov na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré
mohli byt zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto
vyrobku. Dal$ie informacie o recyklovani tohto vyrobku
sa dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
zabezpecuje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.

[ SLOVENGINA-2 |
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| Servisné rady

e Vas vyrobok je oznac¢eny originalnym stitkom striebornej a ¢iernej farby.
e Vysoko doporuéujeme kontrolovat stav stroja minimélne kazdych dvanast mesiacov, ¢astejsie pri profesiondlnom

pouZiti stroja.

\ Zaruka a zaruéna politika

Firma Husgvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich

autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu, alebo

vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak uplatni zakaznik

svoj narok v ¢ase platnosti zarué¢nej doby a su splnené

nasledovné podmienky:

a) zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku

b) bol predlozeny riadne vyplneny zaruény list a pokladni¢ny
doklad

c) zavada nebola spésobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou alebo chybnym nastavenim zo strany uzivatela

d) zavada nenastala nasledkom beZzného opotrebovania

e) stroj nebol nastavovany opravovany, alebo rozoberany
nikym inym ako osobou autorizovanou firmou Husqvarna
UK Ltd.

f)  stroj nebol nikdy prenajimany

g) stroj je stale vo vlastnictve pévodného maijitel'a
(kupujuceho)

h) stroj nebol pouzivany mimo Uzemia Slovenskej republiky

i) stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a preto je

vel'mi dolezité aby ste si precitali pokyny uvedené v navode na

pouzitie zakupeného stroja a dokonale porozumeli jeho obsahu z

hladiska ovladania a udrzby.

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:

1) Vymena vyzinacieho lanka.

2) Zavady, ktoré nastanu v désledku neohlasenia

pociatoénej zavady.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi predmet

4) Zavady, ktoré vzniknu v désledku nepouzivania vyrobku v
sulade s pokynmi a doporu¢eniami, ktoré su uvedené v
navode na pouzitie stroja.

5) ékody vzniknuté ohfiom, nehodou, odcudzenim zni¢enim,
alebo zanedbanim starostlivosti o vyrobok. Na $skody
vzniknuté nespravnou instalaciou, upravou alebo
pozmenenim technickych parametrov stroja a na Skody
vzniknuté prepravou od alebo k zakaznikovi.

6) Pri neopravnenej zmene udajov v zaruénom liste.

7) Pri pretazeni vyrobku

Nasledujuce polozky su povaZzované za spotrebné diely u

ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a ich

Zivotnost zavisi od pravidelnej tdrzby a preto sa na ne

nevztahuju zaruéné podmienky:

Vyzinacie (rezné) lanka, vak na odpad, kable, kosiace noze,

klinovy remeri pohonu, vyzinacia hlava atr.

Upozornenie: Firma Husqvarna UK Ltd. neprebera akukolvek

zodpovednost z titulu zaruky za poruchy alebo $kody, ktoré

vznikli v désledku vymeny &asti stroja alebo montaz takého
prisluSenstva k stroju, ktoré nebolo vyrobené alebo schvalené
firmou Husqvarna UK Ltd., alebo boli spésobené akoukolvek
nepovolenou uUpravou stroja. Prepravné doprava alebo
cestovné naklady nie su predmetom tejto zaruky.

| Nahradné diely

Cievka a lanko

Referencné gislo: FLY047

Cislo dielu: 510747890

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Potvrdzujeme podla nasho vedomia a svedomia, Ze vyrobok:
OzNaceni€......ccouuiiieiiiiiiiieeecaes Lawn Trimmer = VyZina¢

Oznacenie typu(ov) ..CCT250-3
Identifikacia série.

Rok vyroby.

Vid Stitok Parametrov Vyrobku
. Vid Stitok Parametrov Vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maximalna A uroven akustického tlaku Les na pozicii obsluhujuceho pracovnika, merana podla normy EN60335-2-91

je uvedena v tabulke.

Maximalna namerana hodnota otrasov ruky / ramena a,, merana v zmysle normy EN ISO 20643 na vzorke vy$sie

uvedeného vyrobku(ov) je uvedena v tabulke.

2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa si v sulade s hodnotami v

tabulke.
Postup hodnotenia suladu
Oficialna organizacia.

. Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technicky riaditel

Vlastnik technickej dokumentacie

yp CCT250-3 |
Sirka skosu (cm) 25
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 8,500
Namerana hodnota Urovne hluku Lwa (dB(A)) 90
Garantovana hodnota Urovne hlukur Lwa (dB(A)) 296
Hladina hluku Lea (dB(A)) 80.4
Neistota Ko (dB(A)) 25
\Vibracia ruky/ramena an (m/s?) 2.19
Odchylka Kan (m/s?) 1.5
\Vaha (Kg) 22
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Varnostna navodila

|
A

poznej$o uporabo.

Opozorilo. K_o uporabljate napravo, morate upostevati varnostna navodila. Za lastno varnost in za
varnost drugih prisotnih oseb pred uporabo naprave preberite ta navodila. Navodila shranite za

Razlaga Simbolov na VaSem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se

prepri¢ajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje

Mimoidoce osebe naj se odmaknejo na
primerno varnostno razdaljo. Ne vkljucujte
obrezovalnika v primeru, ¢e so v blizini ljudje
in Se posebej otroci ali Zivali

Splo3na navodila

1. Ta izdelek smejo uporabiljati tudi otroci,
stari 8 let in veg, in osebe z zmanjsanimi
fizidnimi, zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkudenj in znanja, ¢e se jih pri tem
nadzoruje ali ¢e so bile pou¢ene glede
varne uporabe izdelka in so razumele
nevarnosti, Ki jin lahko povzro¢i uporaba
izdelka. Otrokom se ne sme dovoliti, da bi
se igrali z izdelkom. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati izdelka brez nadzora.
Osebam, mlaj§im od 16 let, odsvetujemo

uporabo tega izdelka.

2 Nikoli ne dopustite, da bi napravo uporabljali otroci ali
ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

3. Ko so v blizini ljudje (e posebej otroci) ali domace
Zivali, prenehajte uporabljati napravo.

4. Koso uporabljajte samo na nadin in namen opisan v
teh navodilih.

5. Ne uporabljajte kose, ¢e ste utrujeni, bolni, pod
vplivom zdravil ali alkohola.

6. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Akumulator

Akumulatorsko upravljanje brezZi¢nih naprav zahteva

posebno pazljivost.

1. Izogibajte se nenadnemu vkiopu. Pri prenasanju
Vagega kose ne drZite rok in prstov v bliZini rogice za
vkiop.A

2. Napravo polnite vedno v zaprtem prostoru in jo
hranite v suhem hladnem mestu tako, da je
nedosegljiva otrokom.

3. Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo z
aparatom dobavljeni polnilec. Uporaba drugega
polnilca lahko povzrogi okvaro akumulatorja in
naprave

4. Polnilec prikjugite samo na vti¢nico higne napeljave.

5. Pazljivo rokujte s polnilcem in el. kablom.

6. Ce sta polnilec ali kabel poskodovana, jih ne
uporabljajte.

7. Uporaba polnilca je dovoljena samo znotraj zgradbe.

8. Ne polnite akumulatorja izven hise

9. Shranjevanje naprave naj bo v hladnem in suhem

prostoru, pro¢ od dosega otrok.

10. Polnjenje akumulatorja v vlaznem ali pa eksploziji
nevarnem prostoru ni dovoljeno. Izogibajte se uporabi
v prostorih, kjer so vnetljivi plini ali tekocine, ki bi
lahko povrogili eksplozjo.

11. Ne poizku$ajte popravljati naprave, vklju¢no z

Nosite zascitna ocala

W
Ne imejte naprave vklju¢ene v dezju in ne
puscaijte je na prostem medtem ko dezuje

(=)
=]

Opozorilo: Rezalna vrvica se vrti $e naprej, tudi ko je
motor Ze ugasnjen.

Izklopite! Odstranite akumulator pred
vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem.

akumulatorjeur, sami. Edino opravilo, dovoljeno
uporabniku, je ¢is¢enje neprave in zamenjava.

12. Z ni¢emer ne oblagajte podrodja okoli motorja. Vsaka
zamasitev lahko povzroéi pregretje motorja.

13. Pazite, da akumulator ne bo pregorel ali se
pos$kodovala. V akumulatorju so nevarne kemikalije.
Upostevaijte uradne predpise.

Priprava

1. Med uporabo izdelka vedno uporabljajte zas¢ito za
o¢i, primerno obutev in dolge hlace. Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

2. Pred uporabo ali po kakrSnemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat
ni obrabljen ali podkodovan in ga po potrebi
popravite.

3. Pred uporabo preglejte obmocje kosnje. Odstranite
vse predmete, ki bi jih lahko odmetavala vrtec¢a vrvica
(kamni, steklo, Zjeblji, Zica, itd.).

4. Pred uporabo se prepri¢ajte, da na obmocju ni
prostozivedih Zivali, $e posebej jezev.

5. Preverite, da so rezalna glava, kolut in vrvica pravilno
namesceni.

Uporaba
1. Koso uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo
mocni razsvetljavi.

. Ce je le mogode, se izogibajte ko$nji mokre trave.

Na mokri travi Vam lahko spodrsne, zato bodite

previdni. Hodite in nikoli ne tecite.

4. Posebno pazite na pobogjih in obujte nedrseco
obutev.

5. Med obrezovanjem ne hodite hrbtno, ker se lahko
spotaknete.

6. Rezalno glavo drzite izpod bokov.

7. Nikoli ne uporabljajte kose s poskodovanimi S¢itniki
ali brez njih.

8. Nikoli ne montirajte kovinskih rezalnih delov.

9. Z rokami in nogami se ne priblizujte rezilnim delom
aparata, posebno pri vziganju motorja.

10.Ne nagibajte se preko kose - rezalna vrvica lahko
odvrze kak predmet.

11.Ce pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepri¢ajte, da je kosa $e varna za delo.

12 Ce zaéne kosa nenormalno vibrirati, prenehajte z
delom in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje
lahko povzroci poskodbo.

[AEN

VzdrZevanje in shranjevanje

1. Tesno privijte vse vijake in matice, da ste sigurni, da
je kosa pripravljena za varno delovanje.

2. Pravodasno zamenijajte obrabljene ali poskodovane
dele.

3. Uporabljajte samo originalno nadomestno rezilno
vrvico, za ta proizvod.
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Varnostna navodila

4.

Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki
jih priporo¢a Husqgvarna UK Ltd..

Po kon¢anem katerem koli vzdrzevaniju, ki je
povezano z rezalno vrvico, je pred vklopom vedno
potrebno vrniti izdelek v obi¢ajen delovni polozaj.
Da preprecite nevarnost poskodbe se ne priblizujte
s prsti oziroma roko rezalcu vrvice na robu S¢ilnika.
Napravo ¢istite s suhu tkanino. Sa ¢iS¢enjene ne
uporabljajte kovinskih predmetov

8.

9.

10.

Redno vzdrzevanje in pregledovanje kose je nujno
potrebno. Vsa popravila mora opravljati pooblaséeni
servis.

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo
dosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

Pred shranjevanjem naj se orodje vsaj 30 minut
hladi.

VdrZzevanje akumulotorja

Nega akumulatorja

1.

Ce se akumulator ¢ez nekaj ¢asa hitro izprazni kljub
polnem 6-urnem polnjenju, boste potrebovali
nadomestni akumulator.

. Akumulator bo sicer vseboval nekaj napetosti, vendar

priporo¢amo, da ga pred prvo uporabo polnite 6 ur, saj
tako zagotovite maksimalen ¢as delovanja.

. Da prepredite trajne poskodbe akumulatorja, ga nikoli

ne shranjujte v izpraznjenem stanju.

. Stopite v stik s svojim lokalnim pooblas¢enim

servisnim centrom/trgovcem/distributerjem ter se
pozanimajte glede nadomestnega akumulatorja in
glede varnega odlaganja starega akumulatorja med
odpadke.

5.

Akumulator

18 Voltov 1.7 Amp/ur "High Power"

ne potrebuje vzdrzevanja.

POMEMBNO

STARI AKUMULATOR ODSTRANITE NA VAREN
NACIN NIKOLI GA NE ODPIRAJTE, PRIZIGAJTE ALI
SEZGITE.

Zimsko vzdrZzevanje

1.

2.

3.
4.

Pred zimsko shrambo priklju¢ite akumulator za 5-6 ur
na polnilec.

Akumulator med zimskim skladi$é¢enjem vsake 3 do 4
mesece polnite polnih 6 ur, da ga dodatno napolnite.
Izogibajte se hrambi brez polnjenja.

Hranite v suhem in hladnem prostoru.

Za ve¢ informacij o zamenjavi baterije Pack, se obrnite
na lokalnega prodajalca.

Polnjenje akumulatorja

Prvo polnjenje

N =

o

I

. Polnjenje akumulatorja opravite v prostoru.
. Pazite, da polnilec ni v vlaznem prostoru. Poskrbite,

da sta polnilnik in akumulator vedno suha. Med
polnjenjem poskrbite za dobro prezracevanje
polnilnika.

Priklopite konektor polnilnika (F1) v akumulator.
Polnilec (F2) prikljucite v primerno vti¢nico hisne
napeljave.

Med polnjenjem stalno sveti rde¢a kontrolna
luéka.(F3)

.V 5-6 urah je dosezeno maksimalno polnjenje. Med

polnjenjem se polnilec segreje. To je normalno in
pomeni, da polnilec pravilno deluje.

Ponovno polnjenje akumulatorja

1.

2.

3.
4.

Ponovno napolnite akumulator, takoj ko mo¢ rezanja
obrezovalnika za¢ne pesati in se upoc¢asnjevati.
Izogibajte se "globoki" izpraznitvi akumulatorja; to
pomeni, da akumulatorja nikoli povsem ne izpraznite.
Upostevajte navodila iz poglavja "Prvo polnjenje".
Akumulator vedno polnite v skladu s temi navodili, da
zagotovite maksimalno Zivljenjsko dobo akumulatorja.

Vstavljanje akumulatorja (G)

1.

2.

Priklopite akumulator, kot prikazuje slika G, ter
zagotovite, da zaskoci v polozaj in je trdno pritrien.
Akumulator odstranite tako, da pritisnete gumba (G1)
na obeh straneh akumulatorja in ga izvlecete.

Ekolo3ki Podatki

Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluZil svojo
dplovno dobo, morate biti pozomi na varstvo okolja.
Ce je potrebno, se za informacije o tem obmite na ob¢ino.

Ta izdelek vsebuje akumulator NiMH, ki ga ob koncu
Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavreci med obi¢ajne
gospodinjske odpadke.
Akumulator morate odstraniti iz naprave, preden jo
odvrzete.
Akumulator morate odstraniti na varen nagin.
Odsluzenega akumulatorja NIKOLI NE odvrzite v
vodo.
Akumulatorji NiMH so lahko 8kodljivi in jih morate
zavredi v priznani ustanovi za recikliranje skladno z
evropskimi predpisi.
NE zazigajte!

Znak ﬁ na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje,
da se s tem produktom ne sme ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
elektri¢no in elektronsko opremo. Z ustreznim
odlaganjem tega produkta boste pomagali preprediti
mozne negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzro¢ene. Glede
podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
kontaktirajte vas obcinski svet, komunalno podijetje ali
trgovino, kjer ste produkt kupili.
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| Priporoéila servisiranja |

e Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in érnem znaku kvalitete proizvoda.
e Priporoéamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogostsje.

| Garancija & polica garancije |

Ce bi se v garancijski dobi pokazalo, da je kateri od

delov aparata pokvarjen in je okvara posledica napake v

proizvodniji, bo pooblaséeni servis Husqvarna apratov za

uporabo na prostem, brezpla¢no popravil ali zamenijal
okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblas¢enemu servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napa¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le od
osebe pooblasé¢ene od firme Husqvarna UK Ltd..

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje kupc&evih
zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta priro¢nik

ne pokriva, zato je pomembno, da si preberete navodila

v Priro&niku za uporabo, da boste lahko razumeli

upravljanje z Vasim proizvodom in njegovo ustrezno
vzdrzevanje:

Okvare, ki jih garancija ne pokriva

okvare, ki so nastale vsled nepravocasne prijave prvotne
okvare.

okvare zaradi nenadnega udarca.

Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne uporabe
proizvoda in neupostevanja navodil in priporogil, ki jih
vsebuje priroénik za uporabo.

naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

Nasledniji rezervni deli se smatrajo za potro$ni material
katerega Zivljenjska doba je odvisna od rednega
vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za garancijski
zahtevek: najlonska nitka, vreteno in kabel

Opozorilo

Husqvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske odgovornosti za
okvare povzrocene v celoti ali delno, direktno ali indirektno z
zamenjavo nadomestnih ali dodatnih delov, ki niso
proizvodeni ali potrjeni kot originalni deli Husgvarna UK Ltd..
Garancijska odgovornost preneha tudi ¢e je bila naprava
kakorkoli predelana.

*

*

*

*

*

*

‘ Nadomestni deli ‘

Tuljava in vrvica

Referencna stevilka: FLY047

Stevilka dela: 510747890

‘ EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prevzemamo izklju¢no odgovornost, da so izdelki:

.CCT250-3
Identifikacija serije
Leto izdelave.............cccccoooiiinnin

.Lawn Trimmer = Kosilnica z nitko

... Glej Etiketo Oznadbe Proizvoda
Glej Etiketo Ozna&be Proizvoda

skladni z osnovnimi zahtevami in dologili naslednijih direktiv ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

V tabeli je navedena najvecja raven zvo¢nega tlaka Lea na polozaju upravljavca, obtezenega z A, izmerjena v skladu z

EN60335-2-91.

V tabeli je navedena najvisja vrednost vibracij na dlan/roko ay, izmerjena v skladu s standardom EN ISO 20643 na

vzorcu zgornjih izdelkov.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti dolgovalovnega zvoka sta

prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti
Priglaseni organ

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Glavni inzenir

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

ip CCT250-3 |
Sirina reza (cm) 25
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 8,500
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 90
IZagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96
[Zvocni tlak Lea (dB(A)) 80.4
Negotovost K (dB(A)) 25
[Tresljaji roke/dlani a» (m/s?) 219
Negotovost Ka (m/s?) 1.5
Obteziti (Kg) 22
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MJERE SIGURNOSTI

sigurnosti osoba koje se nalaze u blizini, molimo vas procitajte ove upute prije rukovanja uredajem.

Pozor Morate slijediti sigurnosne upute kada koristite uredaj. Radi vase osobne sigurnosti i
Molimo vas spremite upute na sigurno mjesto za kasniju uporabu.

Objagnjenje simbola na vasem proizvodu

Upozorenje

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi
bili sigurni da razumijete sve kontrole i §to
one ¢ine.

Ne dozvolite pasivnim promatrac¢ima da budu u
blizini. Nemoijte raditi dok su ljudi, posebice
djeca ili ljubimci u blizini.

Osnovno

1. Djeca starija od 8 godina mogu se
koristiti proizvodom pod nadzorom ili ako
su im dane upute za sigurnu upotrebu
proizvoda i ako razumiju opasnosti koje
mogu proizadi iz upotrebe. To vrijedi i za
osobe s fizickim, osjetilnim ili mentalnim
poteSkoc¢ama ili osobama kojima
nedostaje iskustvo i znanje. Djeca se ne
smiju igrati s proizvodom. Cigéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.
Ne preporucuje se da se proizvodom
koriste osobe mlade od 16 godina.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito djeca ili
kuéni ljubimci u blizini.

4. Proizvod Kkoristite na nacin i samo u svrhe opisane u

uputama.
5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom
vilasnistvu.

Baterijska sigurnost

Bezi¢ni proizvodi sa punjacem zahtjevaju posebnu skrb.

1. 1ZBJEGAVAJTE SLUCAJNO PALJENJE
DRZITE RUKE | PRSTE DALJE OD PREKIDACA
DOK NOSITE OBREZIVAC.

2. Uvijek punite proizvod u kucdi spremaijte ga na
hladno, suho mjesto- izvan dosega djece.

3. Koristite samo punja¢ dobiven sa vasim proizvodom.
Upotreba bilo kojeg drugog punjac¢a moze trajno
ostetiti bateriju i obrezivac.

4. Koristite punja¢ samo sa standardnim domacim
uti¢nicama u kuc¢anstvu.

5. Ne zloupotrebljavajte punjac ili gajtan punjaca.

6. Ne koristite punja¢ ako su punjag¢ ili gajtan punjaca
osteceni.

7. Punja¢ koristite samo u kuéi.

8. Ne koristite punjac¢ izvan kuce.

9. Spremajte i punite ovaj proizvod na hladnom, suhom,
dobro prozraéenom prostoru izvan dosega djece.

10. Ne punite bateriju ili koristite proizvod na
eksplozivnom ili hrdaju¢em podrudju. Izbjegavajte
podrucja gdje su prisutne zapaljive tekucine ili plinovi
kako bi izbjegli izazivanje vatre ili eksplozije.

11. Ne pokus$avajte popraviti proizvod, ukljuéujuci
bateriju. Zamjena i ¢iS¢enje najlonske Zice su jedini
prihvatljivi kod odrzavanja.

Nosite zastitu za oci

Nemoijte raditi po kisi i ne ostavljajte proizvod
vani dok kisi.

Iskljucite! Izvadite baterije prije svakog
odrzavanja ili ¢iS¢enja.

2@

Pozor
UZe za rezanje se nastavlja vrtjeti nakon $§to je uredaj bio
isklju¢en.

12. Ne ubacujte nikakve predmete u podrucje gdje je
motor. Drzite dalje od otpadaka kako bi izbjegli
pregrijavanje.

13. Ne palite ili osakacujte bateriju. Baterije sadrze
opasne kemikalije. Pravilno ih se rijeSite.

Priprema

1. Prilikom uporabe proizvoda uvijek rabite zastitu za
o¢i, izdrzljivu obucu i duge hlace. Ne radite s
uredajem kada ste bosi ili kad nosite otvorene
sandale.

2. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koriStenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili oStec¢enja i
popravite ako je potrebno.

3. Pregledajte mjesto rezanja prije svake upotrebe.
Uklonite sve predmeta kao $to je kamenje, slomljeno
staklo, ¢avli, Zice, i sl. $to uredaj moze odbaciti ili se
moze zapetljati za glavu trimera.

4. Prije uporabe, provjerite ima li na podrudju Zivotinja,
narocito jezeva.

5. Provijerite da je glava za rezanje, kalem i poklopac
propisno postavljeni.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom osvjetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
travi (kad je moguce).

3. Budite oprezni na mokroj travi, mogli biste se
okliznuti.

4. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
nosite obucu u kojoj se ne klize.

5. Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti. Hodajte, nikad
nemojte tréati.

6. Drzite glavu za rezanje ispod razine struka.

7. Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

8. Nikada ne ugradujte metalne komponente za
rezanje.

9. Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

10.Ne naginjite se preko Stitnika trimera za vrijeme

potkracivanja ili obrade ivica, jer vas mogu pogoditi

predmeti koje odbaci rezno uze.

Ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok

niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom radnom

stanju.

12 Ako obreziva¢ po¢ne abnormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati
ozljede.

Odrzavanje

1. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

2. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

3. Za zamjenu Kkoristite samo za ovaj uredaj

1

-

[ HRVATSKI-1 |

—®—



MJERE SIGURNOSTI

specificirano rezno uze. 8. Redovito provjeravajte i odrzavajte trimer. Sve
4. Za zamjenu koristite samo dijelove i dodatke koje popravke treba obaviti ovlasteni servis.
preporuc¢a Husqgvarna UK Ltd. 9. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega djece.
5. Nakon svakog odrzavanja i rukovanja rezilom, uvijek Ne ostavljate vani.
vratite proizvod u normalni radni polozaj prije 10. Pustite da se proizvod ohladi barem 30 minuta prije
ukljuéivanja. spremanja.

6. Da biste izbjegli opasnost od ozljede, drzite prste i
ruke dalje od reznog uzZeta na rubu $titnika.

7. Cistite uredaj suhom krpom. Nikada ne koristite
metalne predmete za ¢iS¢enje uredaja.

Baterija
OdrZavanje baterija 5. Baterija
1. Ako se s vremenom baterija brzo isprazni nakon 6 sati 18 Volta 7 Amp/sat "High Power"
punjenja, potrebno je zamijeniti baterije. Nepotrebno odrzavati
2. Baterija ¢e posjedovati nesto energije ali da bi se e VAZNO
osigurao maksimalni kapacitet, punite baterije 6 sati SIGURNOSNO ODLOZITE STARE BATERIJE NE
prije upotrebe. OTVARAJTE, NE SPALJUJTE NITI NE
3. Sprijedite trajno ostecivanje paketa baterija, nikad ih UNISTAVAJTE.
ne pohranjujte prazne. Zimsko skladistenje
4. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom 1. Potpuno napunite 5 - 6 sati prije no $to spremite po
centru/predstavniku/distributeru za nabavku zimi.
zamjenskih baterija za sigurno odlaganje vaseg starog 2. Ponovno napunite baterije svaka 3 do 4 mjeseca,
paketa baterija. punjenje mora trajati 6 sati kako bi se nadopunila

napunjenost baterija tijekom zimskog skladistenja.
3. Izbjegavajte dugo skladistenje bez ponovnog
punjenja.
4. Cuvajte na hladnom, suhom mjestu.
Za daljnje informacije o bateriju zamjene, obratite se
lokalnom zastupniku.

Ponovno punjenje baterija

Poéetnl postupak punjenja Ponovno punjenje baterija
. Koristite punja¢ samo u zatvorenim prostorijama. 1. Ponovno punite baterije odmah nakon §to snaga
2. Osigurajte da punja¢ nije izlozen vilazi. Pazite da su rezanja uredaja poc¢ne slabiti i uredaj po¢ne
punjac i baterije uvijek suhi. Pazite da se punja¢ usporavati.
dobro prozracuje tijekom punjenja. 2. lzbjegavajte dovoditi uredaj u stanje “duboke”
3. Pric¢vrstite konektor punjac¢a (F1) na baterije. ispraznjenosti, tj. izbjegavajte da baterija bude
4. Spojite punja¢ (F2) na podobnu zidnu uti¢nicu za potpuno prazna.
domacinstvo i ukljucite ga. 3. Slijedite postupke navedene u odjeljku Po&etni
5. crveni indikator lampica (F3) svijetli kontinuirano postupak punjenja.
tijekom punjenja. 4. Punjenje baterija u skladu s navedenim uputama c¢e
6. Puna naboja ¢e se postic¢i u 5-6 sati. Tijekom osigurati maksimalni Zivotni vijek baterije.
punjenja punja¢ se zagrijava. Ovo je normalno i znagdi Spremnik za baterije (G)
da punjag¢ radi ispravno. 1. Postavite baterije kao $to je prikazano na slici G,
svaka baterija mora kliknuti na svoj polozaj i ¢vrsto se
pricvrstiti.

2. Zelite li izvaditi baterije, pritisnite dvije tipke (G1) s
obje strane spremnika i izvucite ih.

OKOLISNE INFORMACIJE

* Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju

proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka. Simbol X na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
informacije o bacanju smeca. otpadom iz kuéanstva. Umjesto toga, mora se predati u

j imjeniji prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih

* na proizvod sadrzi NiMH baterije koje se ne smiju uredaja za recikliranje .
baciti s normalnim kué¢nim otpadom nakon $§to su se Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
potrosile. c¢ete pomocdi u spre¢avanju potencionalnih negativnih

* Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije bacanja. posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi ina¢e bile

» Bateriju treba baciti na za to predvideno sigurno uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.
mjesto. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

e NE BACAJTE bateriju u vodu. molimo kontaktirajte vas$ lokalni Zupanijski ili gradski

* Baterije NIMH mogu biti $tetne i treba ih se rijesiti ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
putem priznate ustanove za recikliranje u skladu s kupili proizvod.

Europskim Propisima.
NE PALITE baterije.
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Servisne Preporuke

e Vas proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
e lzrazito preporuéamo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a ¢esc¢e ako se koristi u

profesionalnom poslu.

‘ Garancija i Pravilnik o Garanciji

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze defektnim
zbog pogreske u proizvodnji, Husgvarna UK Ltd. ¢e, kroz

svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod u sljedec¢im sluc¢ajevima: *
(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) Prilozen je pokaz o kupniji. *
(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom ili *

krivim podesavanjem od strane korisnika.
(d) Greska nije uzrokovana normalnom istroSenoscu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili *
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to
nema ovlastenje Husqvarna UK Ltd. *

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u vlasni$tvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

* Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem slu¢aju ne *
umanijuje zakonska prava klijenta. *

Kvarovi u sljedec¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da procitate upute sadrzane u Priru¢niku za

Koristenje i razumijete kako upravljati i odrzavati vas stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

*  Zamjena istroSenih ili oStec¢enih os$trica, plasti¢nih

rezaca, najlonske Zice, Zica za rezanje i glava za
rezanje (Provijerite koji se dijelovi odnose na vas
proizvod).

Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja po¢etne
greske.

Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koristenja proizvoda na nacin
drukgiji od onog opisanog u uputama i preporukama
sadrzanim u priru¢niku za koristenje.

Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom
garancijom.

Sljedeci predmeti smatraju se potro$nim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga
u normalnim slu¢ajevima nisu pokriveni garancijom:
Najlonsko uze, Kalem i uze

Oprez!

Husqvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku
odgovornost za kvarove uzrokovane djelimiéno ili u
potpunosti, izravno ili neizravno stavljajudi ili
zamjenjujuci dijelove koji nisu proizvedeni ili odobreni
od strane Husqvarna UK Ltd., ili ako je stroj
modificiran na bilo koji nacin.

‘ Rezervni dijelovi

Kalem i uze

Referentni broj: FLY047 Broj rezervnog dijela: 510747890

‘ EC DEKLARACIJA EV O

USKLADENOSTI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornos$cu da je proizvod (da su proizvodi):

OZNAKA ..o Lawn Trimmer = Trimer za travu

Oznaka tipa(-ova) . CCT250-3
Vrsta uredaja za rezanje Rotirajuéa ostrica

Godina gradnje... Rotirajuéa ostrica

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedecih direktiva
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

EV:

temelje se na sljedec¢im harmoniziranim standardima europske unije:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maksimalna razina zvuénog tlaka L.x prema krivulji A na polozaju rukovatelja, mjerena u skladu s EN60335-2-91,

navedena je u tablici.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice a;,, izmjerena u skladu s EN ISO 20643 na uzorku proizvoda gore,

navedena je u tablici.

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u skladu s tabeliranim ciframa.

Postupak za ocjenu sukladnosti.................... Annex VI

ObavijeStena ustanova............cccooiiiiiin, Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

Vype CCT250-3 |
Sirina reza (cm) 25
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 8,500
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 90
Zajamcena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 26
Zvuéni tlak Loa (dB(A)) 80.4
Neodredenost Kea (dB(A)) 2.5
\Vibracije ruke an (m/s?) 2.19
Neodredenost Kan (m/s?) 1.5
[Tezina (Kg) 2.2
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Saugumas

\
A

instrukcijg vélesniam naudojimui.

Ant masinos esanciy simboliy paaiSkinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj,
idemiai perskaitykite visas instrukcijas.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai Salia yra vaikai,
ar naminiai gyvunai.

Bendra

1.

Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, fizing,
jusline arba protine negalig turintys
asmenys arba nepakankamai patirties ir
Ziniy turintys asmenys $j gaminj gali
naudoti tik priziarimi arba iSmokyti, kaip
saugiai naudoti jrenginj, ir suprate
galimus pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su gaminiu. Neprizidrimiems
vaikams draudziama gaminj valyti arba
atlikti jo prieziura.

Gaminio nerekomenduojama naudoti
jaunesniems nei 16 mety asmenims.

2. Niekada neleiskite vaikams arba Zmonéms,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija, naudotis
irenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei $alia yra Zmoniy,
ypac vaiky, arba gyviny.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge, sergantys,
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

Baterija

BelaidZiai prietaisai, maitinami i§ baterijos, reikalauja

specialios prieZidros.

1.

»

oCONOO

VENKITE NETYCINIO JJUNGIMO LAIKYKITE
DELNUS IR PIRSTUS TOLIAU NUO JJUNGIMO
RANKENOS, KOL NESATE PRIATAISTA.

Visada jkraukite prietaisg patalpoje, laikykite vésiai ir
sausai— vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Naudokite tik prie prietaiso pridedamg jkroveja.
Kitokio jkrovéjo naudojimas gali negrjiztamai pazeisti
baterijg ir prietaisg.

lkrovéjg naudokite tik su standartiniais namy elektros
kiStukiniais lizdais.

Nepiktnaudziaukite jkroveéju, ar jkrovéjo laidu.
Nenaudokite jkroveéjo, jei jis, ar jo laidas, yra pazeisti.
lkrovéjg naudokite tik vidinése patalpose.
Nenaudokite jkrovéjo lauke.

Laikykite ir jkraukite §j prietaisg vésioje, sausoje,
gerai védinamoje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

. Nekraukite baterijos ir nenaudokite prietaiso

sprogstamoje, ar korozinegje, aplinkoje. Venkite viety,
kur yra degiy skysc¢iy, ar dujy, kad nejvykty gaisras,
ar sprogimas.

Ispéjimas. Naudojantis jrenginiu batina laikytis saugos reikalavimy. Jusy paciy ir Salia esanciy
Zmoniy saugumui perskaitykite $ig instrukcijg prie$ pradédami naudotis jrenginiu. ISsaugokite

Naudokite apsaugg akims

Nenaudokite lyjant, arba palikite gaminj
lauke, kol lyja.

2

I1Sjunkite! Prie$ pradédami priezilirg arba
valyti, nuimkite akumuliatoriaus bloka.

Démesio

Pjaunantis lynas sukasi ir po to, kai masina buna
iSjungta.

11. Nebandykite taisyti prietaiso, kol neiS§imta baterija.

12.

13.

Neilono linijos pakeitimas ir prietaiso valymas yra
vieninteliai dalykai, tinkami eksploatuojant vartotojui.
Nedékite jokiy daikty j variklio zong. Laikykite Svary
nuo atlieky, kad neperkaisty.

Nesudeginkite ir nesugadinkite baterijos. Baterijy
sudétyje yra pavojingy elementy. Tinkamai iSmeskite.

PasiruoSimas

1.

4.

5.

Naudodami jrenginj visada biikite su apsauginiais
akiniais, tvirta avalyne ir ilgomis kelnémis.
Nenaudokite jrangos basi arba apsiave atvirus
sandalus.

Prie$ naudojant masing po susidurimo, patikrinkite,
ar néra susidévejimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei
reikia.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite pjaunama
vietg. Pasalinkite visus objektus tokius kaip
akmenys, stiklo Sukés, vinys, laidai, vielos ir t.t., kurie
gali bati iSmesti mechanizmo galvutés, ar jstrigti joje.
Prie$ naudodamiesi apziurékite, ar aplinkui néra
gyviuny, ypaé eziy.

Patikrinkite, kad pjovimo galvuté, rité ir dangtelis baty
pritvirtinti teisingai.

Naudojimas

1.

2.

3.

NoO

o®

10.

1

-

12

Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam ap8vietimui.

Kur jmanoma, venkite gaminio naudojima Slapioje
zoléje,.

Atsargiai dirbkite ant $lapios Zolés, nes galite prarasti
peédas.

Bukite ypatingai atsargts ant Slaity, nesSiokite
neslystancig avalyne.

Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.
Visada eikite, o ne békite.

Pjovimo galvute laikykite Zemiau juosmens.
Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

Niekada nedékite metalg pjaunanciy elementy.
Rankas ir pédas laikykite atokiai nuo pjovimo srities,
ypac jjungiant masing.

Nepersisverkite per smulkintuvo apsauga, kol
pjaunate, ar lyginate krastus — pjovimo zona gali
iSmesti objektus.

. ljei atsitrenkeét j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol

nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau
saugiai naudotis;

Jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat
patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1.

2.

Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.
Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.
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| Saugumas

3. Pjovimo linijg pakeiskite tik Siam prietaisui nurodyta
linija.

4. Keic¢iamas dalis ir priedus naudokite tik
rekomenduojamas Husqvarna lauko gaminiy.

5. Baige bet kokig pjaunamojo valo priezitirg, gaminj
batinai nustatykite j jprasting naudojimo padétj ir tik
tada jjunkite.

6. Noréedami iSvengti suzeidimo rizikos, nelaikykite
pirsty ir delny prie pjovimo linijos ant priekinio
apsaugos krasto.

7. Prietaisg valykite naudodami sausg medziaga.
Niekada nenaudokite metaliniy objekty prietaiso
valymui.

8. Reguliariai tikrinkite ir apzitrékite prietaisg. Bet koks
remontas turéty bati atliekamas jgalioto meistro.

9. Laikykite vésioje ir sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite lauke.

10. Prie$ padédami leiskite gaminiui atvésti bent 30
minudiy.

Baterijos prieziara

Akumuliatoriaus bloko prieziara

1. Jeigu 6 valandas jkrautas akumuliatoriaus blokas
ilgainiui greitai iSsenka, jj reikia pakeisti nauju.

2. Akumuliatoriaus bloke dar bus like Siek tiek kravio,
taciau norédami uztikrinti ilgiausig veikimo trukme,
pries pirmakart naudodami akumuliatoriaus blokag 6
valandas jkraukite.

3. Kad akumuliatoriaus blokas nebuty nepataisomai
sugadintas, jokiu bldu nelaikykite jo iSkrauto.

4. Norédami jsigyti naujg akumuliatoriaus blokg ir
saugiai pasalinti senajj, kreipkités j jgaliotg vietos
techninés prieziuros centrg, pardavéjg arba
platintoja.kita, ir dél senos baterijos saugaus
iSmetimo.

5. Baterija
18V 1.7A/h  "Auksta galia"

Nr privalomi techninés priezitros darbai

* SVARBU
SAUGIAI PASALINKITE SENA AKUMULIATORIAUS
BLOKA DRAUDZIAMA PJAUSTYT! IR DEGINTI.

Laikymas Ziemg

1. Pilnai kraukite 5-6 valandas prie$ sandéliavimg
Ziema.

2. Ziema nenaudojama akumuliatoriaus blokg kas 3—-4
menesius jkraukite po 6 valandas, kad jis baty nuolat
ikrautas.

3. Venkite ilgesnio laikymo be jkrovimo.

4. Laikykite vésioje sausoje vietoje.

Dél issamesnés informacijos apie baterija pakeitimo,

kreipkités j vietinj pardavéja.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

Pradiné jkrovimo procediara

. lkroviklj naudokite tik vidineéje aplinkoje.

. Uztikrinkite, kad jkroviklis nesudrékty. |kroviklis ir
akumuliatoriaus blokas turi bati visada sausi.
Kraudami jkroviklj laikykite gerai vedinamoje vietoje.

3. |kroviklio jungtj (F1) prijunkite prie akumuliatoriaus
bloko.

. lkroviklj (F2) jkiskite j tinkama namy elektros lizdg ir
jjunkite.

. Vykstant jkrovimui, visda dega raudona indikatoriaus
lempute (F3).

6. Pilnas jkrovimas bus pasiektas po 5-6 valandy.

Vykstant jkrovimui, jkroviklis pasidaro Siltas. Tai yra
normalu ir reiskia, kad jkroviklis veikia teisingai.

N =

IS

o

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. Akumuliatoriaus blokg jkraukite prietaisui pradejus
veikti silpniau ir [&é¢iau.

2. Prizitrekite, kad akumuliatoriaus bloko kravis visiSkai
neissekty.

3. Sekite procedura, aprasyta Pradinéje jkrovimo
procéduroje.

4. Pagal Siuos nurodymus jkraunant akumuliatoriaus
bloka, turéty bati uztikrinama ilgiausia eksploatavimo
trukme.

Akumuliatoriaus bloko prijungimas (G)

1. Kaip vaizduojama G pav., prijunkite akumuliatoriaus
blokg. Pasirapinkite, kad jis spragtelédamas atsidurty
reikiamoje vietoje ir buty gerai jtvirtintas.

2. Norédami akumuliatoriaus bloka nuimti, nuspauskite
abejose jo pusése esandius mygtukus (G1) ir
nutraukite bloka.

Aplinkos informacija

Produkto veikimo pabaigoje, pries iSmetant jj, reikia
atsizvelgti j aplinka.

* Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia deél iSmetimo
informacijos.

« Siame produkte yra akumuliatorius su NiMH, todél
pasibaigus jo naudojimo laikotarpiui jo negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

* Prie$ iSmetant akumuliatorius juos reikia iSimti i$
gaminio.

* Akumuliatorius turi bati utilizuojamas saugiai.

* NeiSmeskite baterijos j vanden].

* NiMH baterijos gali pakenkti, todél turi bati iSmetamos
tam specialiai skirtose vietose pagal Europos

Sajungos nuostatas.
* Nedeginkite.

Simbolis K ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo, kad
jis negali biti traktuojamas kaip buitiné atlieka. Vietoj to jis
bus perduotas j reikiama surinkimo vietg elektros jrangos
perdirbimui. UzZtikrinus, kad gaminys bus pasalintas
teisingai. Jus padesite uzkirsti kelig potencialiems
neigiamiems padariniams gamtai ir Zmoniy sveikatai, kurie
gali buti padaryti dél neteisingo elgimosi su nenaudojamu
gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo informacijos,
susisiekite su vietine valdzia, Jasy namy Siuksliy iSvezimo
tarnyba ar parduotuve, kur pirkote gaminj.

Techninés priezitros rekomendacijos

* Jusy produktas yra identifikuojamas pagal sidabrine ir juoda gaminio klasés etikete.
* Mes rekomenduojame, kad Jsy gaminys bty techniskai apzitrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau, profesionaliai naudojant.
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Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, deél klaidingos Negarantiniai gedimai

gamybos, garantijos metu Husqvarna lauko gaminiai, per Susideveéjusiy, ar pazeisty gelez¢iy pakeitimas;
igaliotus remonto meistrus pasalins gedimg, arba Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj gedima.
nemokamai pakeis, jei: Gedimai dél netikéty susidurimy

(a) Apie gedimg pranesama jgaliotam meistrui. Gedimai, atsirade nesilaikant $io vartotojo vadovo

P

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas; instrukcijy.
(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo, * Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
neprieziuros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo. netaikoma;
(d) gedimas neatsirado dél susidéveéjimo ir pazeidimy. *  Sekantys elementai yra vertinami, kaip nusidévintys,
(e) masina nebuvo apziurima, taisoma, iSardoma asmens, ir jy ilgaamziskumas priklauso nuo priezitros, todel
nejgalioto Husqgvarna lauko gaminiy jmonés. dazniausiai jiems garantija netaikoma: Neilona aukla,
(f) masina nebuvo nuomojama. Rite ir lynas
(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui. i* Démesio!
(h) masina nebuvo naudojama komercinéje veikloje. Husqgvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybés dél
*  &i garantija papildo ir jokiais badais nepazeidzia defekty, kurie atsirado
kliento teisiy. pakeic¢iant gaminio dalis ne originaliomis Husqvarna
Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai svarbu Lauko Gaminiy dalimis,
susipazinti su instrukcijomis, esan¢iomis Siame vartotojo ar del bet kokiy modifikavimuy.
vadove.

| Atsarginés dalys

Rité su lynu
Nuorodos numeris: FLY047 Dalies numeris: 513104690

‘ ET ATITIKIMO DEKLARACIJA

Husqgvarna AB, sS-561 82, Huskvarna, Sweden
Atsakingai pareiSkiame, kad produktas(-ai);

Paskirtis..........................L Lawn trimmer = Vejapjove
Tipo (-y) aprasdymas...........CCT250-3

Serijos identifikacija............Zr. gaminiy jvertinimo etikete
Pagaminimo metai.............. Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanciy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Didziausias A svertinio garso slégio lygis L.» operatoriaus vietoje, iSmatuotas pagal EN60335-2-91, yra
nurodytas lenteléje.

Didziausia plastakos / rankos vibracijos svertiné reikSmé a,,, iSmatuota remiantis EN 1SO 20643
naudojant mineto produkto (-y) bandinj, yra nurodyta lenteleje.

2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmeés yra pateiktos
pagal lenteliy skaicius.

Atitikimo jvertinimo procedura....
|staiga, kuriai pranesta

... Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Vyriausias techninis pareigunas
Techninés dokumentacijos savininkas

'pas CCT250-3
Pjovimo plotis (cm) 25
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 8,500
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 90
\Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96
Garso slégis L. (dB(A)) 80.4
Netikrumas Kea (dB(A)) 2.5
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai an (m/s?) 2.19
Neapibreztis Kan (M/s?) 1.5
Svoris (Kg) 2.2
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Mepbl npeaoCTOPOKHOCTH

O6LAcHeHne CMMEOI0B Ha Bawueit rasoHoHocH /IHe

A

MpeaynpexaeHue

BHumaTeIsHo NpoumTaiiTe MHCTPYKLMM Mo
MCMNOJIb30BaHUIO, HTO6BbI y6eaUTLCS, HTO Bbl  MoHam,
KaK AeNCTBYIOT BCE YCTPOWCTBA yrpaB/ieHus.

= ~ He noanyckaiTe HMKOro K MecTy paboTbl.

P Sy . OcTaHoBWTE PaBoTy, EC/IM /IOAM, OCOBEHHO AETH,
) Wi goMallHue XHMBOTHbIEe, HaXOOATCA B onacHom
30He.

O6Lwme rnoJIoHeHUs

1. [laHHY0 ra30OHOKOCUJIKY MOTyT
vcnosib3oBaTtb AeTu 8 neT 1 crtaplue; mya c
orpaHu4eHHbIMU PU3NYECKUMMU,
YMCTBEHHbIMU NI CEHCOPHbLIMU
CMOCOGHOCTAMM, a TaKKe nmua, He
MMeloLLMe onblTa U HE 3HaKOMble paHee C
paboToM ra30HOKOCUJIKKU, €C/IU OHU
UCMOJIb3YIOT U3genmne noj Haa3opom
OTBETCTBEHHOIO JZinua Un Nosy4Ymamn
yKasaHuA o 6e30nacHOM MCMOJ1b30BaHUM
n3genna M OCO3HAKT BO3MOMHbIE
HebaronpuATHbIE NOCNeACTBUA.
3anpeuwiaeTca No3BONATL AETAM UrpaTtb C
nsaenvem. 3anpeujaeTca o4mcTKa m
TexHU4YecKoe obCnyHuBaHue nagenva
AeTbMK 6€e3 Haa3opa OTBETCTBEHHOIO
nunua.
Mcnonb3oBaHWe ra30HOKOCU/IKU AEeTbMMU,
He JocTurummm BospacTta 16 ner, He

pexomMmeHayeTcAa

2. He nosBonsanTte AeTamMm mn amyam, He O3HaKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLUMWEN, UCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO.

3. He ncnonbsyiTe ycTponcTBO, ecnuv paaoM HaxoaaTca
Apyrue nioan (0OCO6EHHO AeTH) UIN HUBOTHbIE.

4. Wcnonb3yWTe ra3oHOKOCUJ/IKY TOJIbKO TaK, KaK OnuMcaHo B
MHCTPYKLUMAX U TONIbKO AJ1A Lenei, A8 KOTOPbIX OHa
npeaHasHaveHa.

5. HuKorga He paGoTalTe ¢ ra30HOKOCWJIKON, ecnu Bbl
ycTanu, 60/bHbl MU HAXOAUTECH MO, BO3eNCcTBUEM
AJIKOronsA, TPaHKBUIN3aTOPOB MU/IN IEKapCTB.

6. OI'IepaTOp WY NoSib30BaTe/Ib HECEeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYacTHbIe C/ly4amn WM PUCK MO OTHOLLEHUIO K APYrvM
JOAAM MM MX COGCTBEHHOCTU.

BarapeiHblii UICTOMHUK NUTaHUA

Napenmam ¢ 6ecnpoBoaHbIM 6aTapeiiHbiM UICTOYHHUHOM

nUTaHUA TpeByeTcA cneumanbHbIi yxoa,

1. U3BEFAMTE CJIYHAMHOIO 3AMYCHA. MPU
NMEPEHOCHKE U3AENMA JEPHUTE PYKU U MAJIbLbI
B CTOPOHE OT PYKOATKW BHKJTKOYMEHUA.

2. Bcerga 3apsyaiiTe TPUMMEP B NOMELLEHUN U XpaHuTe
ero B CyxoM Npox/JiafjHOM MecCTe - BHe A0CAraemMocTu
ANA aeTen.

3. McnonbayihTe ToNbKO 3apsafHOe YCTPOMCTBO,
noctaenfsemoe ¢ Bawum Tpummepom. McnonbsoBaHue
Nt060ro Apyroro 3apsaAHOro yCTPOMCTBA MOXET HaBceraa
nospegunTb 68Tapel)’lell\/’l UCTOYHUK NMUTaHNA U TPUMMEDP.

4. TlopknioyaliTe 3apsaHOe YCTPONCTBO TO/IbHO K GbITOBbLIM
BNIEKTPUHECHMM PO3ETHaM.

5. OcTOpOXHO o6paljaiTech C 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM U C
Kabenem 3apAfHOro ycTpoicTea.

6. He ncnonbayiTe 3apAgHOE YCTPOIMCTBO, €C/IM OHO
MNOBPEMH/AEHO NI NOBPEH/IEH ero Kabeb.

7. WcnonbsyihTe 3apAagHOe YCTPOMCTBO TOIbKO B
NOMELLEHNN.

BHuMaHme! MNpu ncnosib3oBaHMM YCTPOMCTBA BaXKHO cO61t04aTh TEXHUKY 6e3onacHocTu. s o6ecrnedeHus
Heo6X0ANMO 6€30MacHOCTU 0O3HAKOMLTECH C AAHHOM MHCTPYKUMEN A0 Havaia UCrnosib3oBaHusa yCTpoucTea 1
coxpaHuTe ee A/1A o6palleHUs K Her B Aas/ibHENLLIEM.

Mcnonb3ayiTe 3almTy ANA rmas

He ncnonb3syiTe ra3oHOKOCU/IKY MO, AOMAEM U
He OCTaB/ANTE ee CHapyXu, eCNv MAET JOXAb.

OtruoumnTe! Mepep, o6eyrH1BaHUEM MM YUCTHOMN
W3B/IEKNTE aKKYMY/ISTOPHYIO 6aTapeto.

MpeaynpexaeHne: Pexyuias cTpyHa Npogo/iKaeT
BpaLLaTbCA Moc/ie TOro, Kak MallmnHa 6bi1a BblK/IloHeHa.

8. He ucnonbsyiTe 3apAagHoe YCTPOMCTBO Ha OTKPbLITOM
BO3ayxe.

9. XpaHuTe n 3apsaaiiTe aTOT TPUMMEP B NPOXJ1aAHOM,
CYXOM, XOpOLWO BEHTUAMPYEMOM NMoMeLleHnn BHe
AOCAraeMocTu A1A AeTen.

10. He 3apamaiiTe 6aTapemHblii MICTOYHUK MUTAHUA N HE
MCMNOJIb3YHTEe TPMMMEP BO B3PbIBOOMACHON WU
KOPPO3MOHHOM cpeae. M36eraiiTe nomeLlleHun, rae
VMMEIOTCA /IerKOBOCT/IaMEHSAIOLLMECH KNAKOCTU WU
rasbl, 4TOGbl N36erHaTb BO3HMKHOBEHMWA NoXapa nam
B3pbliBa.

11.He nbiTaiiTecb peMOHTUpPOBaTb TPUMMEpP, BK/tOHaA
HaraperHbli UICTOYHUK NUTaHUA. TeXHUYECKUI yXoa,
nosib3oBaTeNs BK/OYAET B CE6A TO/ILKO 3amMeHy
HEIOHOBOM CTPYHbI M OYUCTKY TpUMMeEpa.

12.He nomelanTe HUKaKUX NpeameToB B 061acTb
anekTpoapurarena. OuuwiaiTe TpumMMep OT Mycopa,
4TOGbI M36exaTh neperpesa.

13. He cruraiTe 1 He noBpemaanTe 6araperHbli UICTOYHUK
nuTanua. Batapen cogepart onacHble XMMUYECcKHe
BewecTBa. BoiGpocuTe 6aTtapeto npaBu/ibHbIM 06pas3om.

MNogroToBKa K paéote

1. Bo BpemMa nMcnosnb3oBaHuA nsgesnina scerga Hap,eBaIZTe
3alUTHbIE O4YKK, NMPOYHYIO OGbe " ANIMHHbIEe GpIOKVI. He
pa6oTaiTe ¢ MHCTPYMeHTOM, Korga Bbel 60CMKOM 1an B
OTKPbITLIX CaHAANMUAX.

2. lMepepa MCNoNb30BaHWEM ra30HOKOCUIIKM W Nocne
no6oro yaapa npoBepbTe, HET /I 3HAKOB NOBPEHAEHUA
WM M3HOCAa U, €C/IN HEOGXOAMMO, NPOMU3BEeANTE PEMOHT.

3. MMepea KaAbIM UCMNONb30BaHWEM TPUMMeEpa
o6cneaynTe y4HacToOK, KOTOPbI AO/IKeH GbiTh
NOACTPUIKEH. YaanuTte Bce nNpegMeTbl, Takme, Kak KaMHU,
6utoe CTeKN10, reo3au, NpoBOJIOKA, NPYXUHbI 1 T.M.,
HOTOPbIe MOrYT GbITb OTGPOLLEHbI UK MOTYT
HaKPYTUTBLCA Ha rosIoBKY TpUMMepa.

4. lMepea MCNONb30BaHUEM U3E/IMA NPOBEPLTE YHaCTOK Ha
Han4mMe ANKNX HUBOTHbIX, B OCOBEHHOCTU eX el.

5. lMpoBepkTe, YHTOGbI pexylan rosoBKa, KaTylKa v
HO/INa4oK Gbl/IM NPaBU/IbHO YCTAHOB/IEHbI.

Ucnonesosanne

1. KMcnonbsyinTe rasoHOKOCUJ/IKY TOJIbKO MpW iHEBHOM
cBeTe 1U/IN XOpoLeM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.

2. WsberaiiTe ncnosb3oBatb Bally ra3oHOKOCUIKY Ha
MOKPOW TpaBe, rAe 3TO BO3MOMHO.

3. ByabTe OCTOPOXHbI HA MOKpOI TpaBse, Bbl moxeTe
MOCKO/Ib3HYTbCA.

4. Ha cKioHax 6yasTe 0COGEHHO OCTOPOMHbI, YTOGbI He
MOCKO/Ib3HYTLCH, U HOCUTE 06YBb Ha HECKOJ/Ib3KOM
nopouwse.

5. He penaiTe waros Hasayj Bo Bpems pa6oTbl. Bbl moxeTe
CMOTKHYTbCA. XoAuTe, HUKorga He 6erure.

6. [leprHuTe peryLuyto roIOBKY HUXE YPOBHA Tainu.

7. Hukorpa He paGoTaiTe ¢ ra30HOKOCUJ/IKOMN, Yy KOTOPOM
MNOBPEH/AEHbI 3aC/IOHbI UM 6e3 3ac/IOHOB,
YCTaHOBJ/IEHHbIX HA CBOEM MecTe.

8. HuKoraa He NoAroHANTE MeTa//IMYeCcKUe pemyLume
BNEeMEeHTbI.

9. Bcerpa gepruTte pyKU M HOTU B CTOPOHE OT PEXYLMX
noBepxHOCTeN n 0co6eHHo Horaa Bbl BHIlOYaeTe
aneKTpoaBUrarTesb.

10. He HaK/oHAMTeCh Haj NpeaoxpaHMTeneMm TpummMmepa Bo

[ PYCCHWM-1 |
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Mepbl npeaoCTOPOKHOCTH

-

BpPEeMsA CTPUKKU UK 06paBoTKU KPOMKU — O6pe3Ku
MOTyT OT6PAaChIBAIOTCA PEYLLEN CTPYHOM.

ecnu Bbl ygapuance o Kakon-nm6o npegmet. He
mncnonb3ayiTe Bally ra3oHOKOCU/IKY [0 Tex nop, rnoxka Bbi
He ByaeTe yBepeHbl, HTO OHa NOJIHOCTLIO B 6€30MnacHom
paGoyem COCTOAHUM;

12 ecnv ra3oHOKOCU/IKa Havyasia HeHoOpMaJibHO

BUGpupoBaTk. HemeaneHHo npoBepsTe. YpeamepHas
BUGPAaLMA MOMET NOCNYHUTb NPUYMHOM PaHEeHUA.

YXop, U XpaHeHune

Aep)\‘(MTe BCe raMKI/I GONTbl U BUHTbI Kpenko

3aKpy Ana obecn 5 6e3onacHoro paéoyero
COCTOAHUA ra30HOKOCKITKM.

[na 6e3onacHOCTU 3aMEHANTE U3HOLLEHHbIE NN
noBpeXAeHHble aeTanun.

Ana 3amMeHbl UCMONb3YIATE TONILKO HEMIOHOBYIO CTPYHY,
npeAHasHa4YeHHyIo creyuasnbHo 418 3Toro TpumMmepa.
/[ANA 3aMeHbl UCNO/b3YITE TONIbKO AeTanu n
KOMMIeKTyWwme, peKoMmeHgoBaHHbIe HOMMaHuemn

Husqgvarna UK Ltd..

5. TlMocne npoBeaeHUA N06bIX paboT Mo TEXHUYECKOMY
06CNyHMBaAHUIO FOJIOBKM TPUMMeEpa crieayeT cHavana
yCTaHOBWTb BCE AeTas/in Ha MeCTO M TOJIbKO 3aTtemM
BKJ/IlO4aTb TpUMMeEp

6. YTO6bI M36eXKaTh pUCKa paHeHus, AepHuTe nanblbl 1
PYKW B CTOPOHE OT oGpesaTesif CTPYH Ha nepeaHen
KPOMKe npefoxpaHuTens.

7. OuuwanTe TpUMMEpP CyxXoW TKaHblo. HuKorga He
MCHOnb3yﬁTe mMeTanmvyeckume npegmeTbl 418 OHUCTKU
TpUMmMepa.

8. PerynspHo nposepsiiTe TpMMMEp 1 NpoBoaUTe
TexHU4YyecKoe obcyuBaHue. J1lo6o peMOHT A0/IHKEH
NPOBOAUTBLCA TO/IbKO aBTOPU30BaAHHbIM MacTepPOM.

9. XpaHuTe B Npox/1aiHOM CyXOM MecTe, HeOCTYMNHOM A/
AeTen. He xpaHuTe BHE NOMELLLEHUN.

10.Mpexae 4YeM NOMECTUTbL MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
rno3BoJibTE €My OCTbIThb B TedeHne 30 MUHYT.

Yxop 3a 6aTapeVIHbIM UCTO4YHUHOM NUTaHKUA

YXOA 3a aHHYMYyNsiToOpHol GaTtapeseit
. Ecnu co BpemeHeM akKyMmynaTopHaa 6artapesn 6yaet

6bICTPO pa3paAMmaTbLCA Nocsie nepuoaa nosiHown 6-4acosom
3apAfKnU, HEO6XOAMMO 3aMEHUTb aKKYMY/IATOPHYIO
6aTapeto.

. AKKyMynATopHasA 6atapen 6yAeT 3apsArmeHa, oAHaKo ANA

o6ecneyeHra MaKCMMa/IbHOrO BPEMEHWU paGoTbl
3apsAguTe 6arapeto B Te4eHue 6 4acoB nepes, nepsbiM
Mcnosb3oBaHUeM.

. Bo n36erkaHme Heo6paTMMOro NoBPEXAESHUs

aKKyMy/IATOPHOM GaTapen HUKOrAa He XpaHuTe ee B
PaspAKEHHOM COCTOAHUM.

. CBAMWTECH C MECTHbIM aBTOPU3OBAHHBLIM LIEHTPOM

06CNYHMBAHUA/TOProBbIM
npeacTaBuTesieM/pacnpocTpaHuTenem AJS 3aMeHbl U
6e30nacHoOM yTUAM3aUnM akKyMy/IATOPHOM 6aTapeu.

. Barapesn

18 BonbT 1.7 amnep/qac  "Bosbluas MOLWHOCTBL"

He TpebyeTcA HUKAKOro TEXHUHECKOro O6C/yHUBaHUA

« BAXHO:

YTUIUBUPYITE CTAPYIO AHHYMY/IATOPHYIO
BATAPEIO BE3OMNACHbLIM CNMTOCOBOM HE
BCHPbLIBAWUTE U HE CHHUIAMTE

3nMHee xpaHeHue

1. Mepes 3UMHUM XpaHEHMEM MOJIHOCTLIO 3apAauTe
Garapeto B Te4eHue 24 4yacos.

2. YcTaHaBnMBalTe aKKyMy/NATOPHYIO 6aTtapeto Karable 3—4
MecsAua Ha MoJiHbIN 6-4acoBOM LMK 3apsaaKU, YTOObI
COXpaHUTL e B 3apAXEHHOM COCTOAHUKN BO Bpems
3UMHEro XxpaHeHusa

3. UsberainTte NpofoNHKUTENBHOIO XpaHeHus 6e3
noasapAaKu.

4. XpaHI/ITe B CyXOM npoxsiagHomMm mecTte.

ONA nony4eHUA AONONHUTENbHOW MH$OopMaLMK No 3aMeHe

Garapeii, o6paTUTech K MECTHOMY AWUNIEpY.

3apsgKa aKKyMynaTopHoW 6atapeu

Mpoueaypa nepBoHaYa1bHOM 3apAAKN

1.

2.

@

»

o

o

HcnonbayiTe 3apagHoe yCTPOMCTBO TOJIbKO B
nomMeLweHun.

Y6eauTech, YTO 3apAfHOe yCTPOMCTBO He nojsepraeTca
BO3JencTBuMIo BNarn. Bcerga aeprute 3apsagHoe
YCTPOMCTBO 1 aKKYMY/IATOPHYIO GaTtapeto CyxXmmu.
3apaAaHoe yCTPOMCTBO A0JIHHO XOPOLLO NpoBeTpMBaThCA
B XOAe 3apAAKM.

MoakntounTe pasbem 3apsagHoro yctporctea (F1) Kk
aKKyMynATOpHOM 6aTapee.

MopcoeanHuTe 3apsigHoe yctpoincTteo (F2) k noaxoasien
6bITOBOM NIEKTPUYECKON PO3ETKE U BKJIIOHUTE ero.

Bo BpemsA 3apAAKU NOCTOAHHO rOpUT KpacHas
nHAnKaTopHasa namnodxka (F3).

MonHas 3apaaKa ocyliecTsaAeTcA 3a 5-6 yaca. Bo Bpems
3apAaKKW 3apagHoe YCTPOMCTBO HarpeBaeTcs. OTo
HOpPMasIbHO 1 O3HAYaeT, YTO 3apAAHOE YCTPOICTBO
paboTaeT Nnpasu/ibHO.

MNopzapsaaHa aKKyMyIATOpHOM 6aTtapen

1. MNopazapsaArKanTe aKKYMyNATOPHYO 6aTapeto, Kak To/IbKO
WHTEHCUBHOCTb pe3aHuA TpuMMepa Ha4dyHeT CHUXaTbCA U
3amMeaNATLCA.

2. He peKoMeHayeTcA NofBeprartb aKKyMy/IATOPHYIO
6GaTtapeto «ry6oKo» paspagKe, T.e. usberaite Toro,
4TOGLI 6aTapes NMosIHOCTLIO paspAauiach.

3. CnepywTe npoueaype, onvcaHHoM B NyHKTe “INpoueaypa
nepBoHayYanbHOM 3apsaaKu”.

4. 3apagKa aKKyMy/n1ATOpPHOMW 6aTapen corlacHoO aTUM
MHCTPYKLUMAM 06ecnevymT MaKCMMasibHbl CPOK CyXGbl
aKKYMY/IATOPOB.

AHHyMynfATopHan 6aTapesn B c6ope (G)

1. HaziexHo yCTaHOBUTE aKKyMY/ATOPHYIO 6atapeto, Kak
nokasaHo Ha puc. G, 4o wenyKa.

2. OAnsa cHATUA HaxxMmuTe ase KHonku (G1) no o6eum
CTOpoOHam aKKyMyJ‘IHTOpHOﬁ GaTapeM " BblABUHbTE ee.

MHdopmaLma no oxpaHe OKpyKaloLen cpeapl

Mpwu BbIGpacbiBaHWU N3AE/IUA B KOHLE CPOKa CyHGbl
cnepayeT No3a6oTUTCA 06 OXpaHe OKpYKaloLen cpe/bl.
Mpy HEOBXOAMMOCTH CBAXMUTECH C Baller mecTHOM
agMUHUCTpauMen, 4Tobbl NOAYYUTL MHbopMaLmio 06
yTunmsauuu.

BbIBEPACbLIBAHUE BATAPEU

9710 nsgenve coaepxut NiIMH aKKyMynaTop U He JOJIHKHO
Bbl6pacbIBaTbCA C 06bI4HbIM GbITOBbIM MYyCOPOM B KOHLLE
CpOKa ero Caymso6bl.
AKKyMynATopHasA 6aTapen [0/KHa GbiTb BbiHYTa U3
U3[eNnA nepes ero yTuamsaume.
AKKyMynAaTopHaa 6atapen Ao/IKHa 6bITh yTUIM3MpOBaHa
6es3onacHbIM CrNoco6omMm.
HE Bbi6pacbiBaiiTe 6atapeto B BOAyY.
NiMH akkymynAaTopHble 6aTapen MoryT NPpUYUHUTBL Bpes,
3/10POBbIO U AO/IKHBI YyTUIN3UPOBATLCH Yepes
nocpeAcTBO C/y¥6bl NnepepaGoTKKU AR NOBTOPHOIro
MUCNOoNb30BaHUA B COOTBETCTBUM C NpeanmcaHmnamm

EBponerickoro Coo6uiecTsa.
* HE cwwuramTe.

Cuvson & na U3ENNMN NN Ha YyNaKOBKe NoKasbiBaeT,
4YTO 3TO nsgesie Henb3A Bbl6paCblBaTb BMecTe C 6bITOBbIM
MyCOpPOM. BMECTO 3TOro OHO AO/TIHKHO GbITb OTHECEHO Ha
NoAXOAALMMN CO0PHBIN MYHKT AR yTUAN3aumum
B/IEKTPUHECHOTO N 3/IEKTPOHHOIO 060pPYAOBaHMA.
O6ecne4yns, 4TOGbI 3TO U3aenmne 66110 BbIGPOLLEHO
npaBu/ibHbIM 06pa3oM, Bbl nomoxeTe npeaoTBpaTtnTb
noTteHuuMasibHble HeratuBHble nocneacTtemAa ansa
OKpyratoLlein cpeapl 1 3/10pOBbA JIOAEN, HTO MO0 Gbl
CNYYUTLCA MPU HEMPaBW/IbHOM OGpaLLEHUN C 3TUM
nsaenmnem, BbiGpoLLeHHbIM B 6bIToBOM Mycop. [ns 6onee
nogpo6HOM MHbopMaLMn 06 yTUAM3aLnm 3Toro usaenms,
nokanyrcTa, CBAMUTECh ¢ odurcom Bawlero mecTHoro
coBeTa, C/y¥X60i yaaneHns 6bIToBOro Mycopa uim ¢
MarasuHoMm, rae Bbl npro6penn aTo usaenuve.
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PeHomeHZauMKU No TEXHUHECKOMY O6CYHMBaHUIO

*  Balia rasoHOKOCK/IKa OAHO3HAYHO MAESHTUMULIMPYETCA MO CEPEBPAHO-HEPHOM STUKETKE C XapaKTPUCTUKaMM N3AE/NA.
*  Mbl HaCTOATE/IbHO PEKOMEHAYEM NPOBOANTL TEXHUHYECKOE OGC/YKUBaHME U3AENMA MO KpaiHeln Mepe Kaxapble
ABeHazuaTb MecslueB 1 Gosiee 4acTo, eC/IN U3aesiMe UCNosib3yeTcH NPOhecCUoHaslbHO.

| MapaHTVUA U rapaHTUIMHaA NOIMTUKA

Ecnm Bo BpemMA rapaHTUIMHOIO rneproja Kaxas-1meo aetanb ByaeT MalWHOM W OCYLLECTB/IATE 3a HEN yXOA,.

npuaHaHa AeEeKTHOM 13-3a HEMPaB/ILHOIO M3TOTOB/IEHWS, KOMMaHMA HeucnpasHOCTH, HE MOKPbLIBAEMBIE rapaHTUeR

Husqvarna UK Ltd. Yepes cBomMx MacTepoB 13 aBTOPU30BaHHBbIX *  3ameHa M3HOLLUEHHbIX UK MOBPEXAEHHbIX 1€3BUIM.

CEPBCHBIX LIEHTPOB 6ECTUIATHO MPOMU3BEAET €€ PEMOHT W/ 3aMeHy HeucrpaBHOCTI, NOSyHEHHbIE B PESY/ISTATE MEepBOHaYaIHOM

[ANA KIMEHTa, NPU YCIIOBUMU, HTO: HEUCTPaBHOCTU, O KOTOPOM HE BbLI0 COOBLLIEHO.

(a) O pedexTe 6b110 COOBLIEHO HeNOCPeACTBEHHO HewicnpasHocTu, NosyHeHHbIe B pesy/istare BHe3arHoro yaapa.
aBTOPM30BaHHOMY MacTepy. HewncnpaBHOCTH, NoJyYeHHbIE B peaysistate He

(b) ByaAeT NpeAbABAEHO A0Ka3aTENbCTBO MOKYMKK NpUeopa. MCMONb30BaHWUA NPOAYKTA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU U
(c) [edeKT He 6bin NoNyYeH B pesy/isTate HenpaBuibHOro peKoMeHAaLMAMM, CoAepHalMMmUca B aToM PykoBoacTee
MCMNONb30BaHUA, HEBPEHHOCTU U HENPaBWILHOM oneparopa.

perynmpoBKu npuéopa notpeéutenem.
(d) HewncnpaBHOCTb He C/ly4niach U3-3a 06bINHOMO U3HOCA.

MallmHbl, CAaHHbIE BHAEM, He NOKPbIBAKOTCA 3TOM rapaHTUen.
Cnepytoue HUHenepeymceHHble 31eMeHTbI

(e) MawumHa He o6cnyXm1Banachk, He PeMOHTUPOBasiach, He paccmaTpuBaloTCA Kak AeTanu, NoaBepEeHHbIe U3HOCY, 1
pasburpanack Win He GbUia UCTopHeHa KaKMM-/IUEO JIMLIOM, He CPOK MX C/ly6bl 3aBUCUT OT Pery/iApHoOro yxoaa u,
aBTOPU30BaHHbIM KoMMNaHuer Husgvarna UK Lid. cnepoBaTtesibHO, OHM OGbIYHO He ABAAIOTCA CyGbeKTaMmmn

(f) MawwuHa He 6bna caaHa BHaeM. OPUANYECKN JENCTBUTENBHOMO rapaHTUMHOIO TpeGoBaHUA:

(g9) MauwmHa ABNAEeTCA COGCTBEHHOCTBLIO MEPBUYHOTO MOKyMaTesNA. HeWM/IoHOBaA CTPyHa, KaTyLllKa CO CTPYyHOM

(h) MawwuHa He Ucnosib3oBasiaCb B KOMMEPHYECKUX LesIfX. *  lMpeaynpempeHune!

* OTa rapaHTuA ABAAETCA AO0MNOJIHEHUEM K 3aKOHHbIM NpasBam Homnanua Husqvarna UK Ltd. He npuHUMaeT o6a3aTeibCTa Mo STo
K/IMEHTa 1 HU B KaKon Mepe He yMeHbLuaeT ero 3aKOHHbIX rapaHT1m no HencnpPaBHOCTAM, BbI3BaHHbLIM B LE/IOM MM YHaCTUYHO,
npas. NPAMO MM KOCBEHHO, YCTAHOBKOM AeTaUiei A1A 3aMeHb! W1

HeMCﬂpaEHOCTM, cny4mBLUMECA U3-3a HUIHenepeyncieHHbIX AONOJTHUTE TbHBIX /:qe’ranel?t, HE U3roTOBJIEHHbIX NN HE YTBEepPHAEHHbIX

cny4aeB, He MOKPbLIBAOTCA 3TOM rapaHTUel, Mo3TOMY BarKHO, KomnaHuen Husqvarna UK Ltd., wimn no mawumHe, kotopas 6bina

4TOGbI Bbl MpoYMTanv MHCTPYKUMK, CoAeprHaluMecs B 3TOM M3MeHeHa KaKV1M-MGO CrIoCOGOM.

PyKoBOACTBe oneparopa 1 MoHsAAW, Kak pa6oTaTtk ¢ Baweit

\ 3anacHble 4acTu

HaTtylwKa 1 cTpyHa
PervctpauymnoHHbIv HoMmep: FLY047 Howmep aetanu: 510747890

‘ Aexnapauusa cooTBeTCcTBUA cTaHaapTam EBponericHoro Coo6uectsa

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

3anBnsaem noa Hawly MCHJ/TIYNTE/IbHYO OTBETCTBEHHOCTb, 4TO n3genve (MBASHMH)Z

MapKupoBKa.
MapkunpoBka Tuna.
Tun peryuiero yctpoicTaea .CM. 3TUKETKY C TEXHUYECKUMM [JaHHbIMU USAE/IMA

oA, N3roToBNEHUA.. .CM. STUKETHY C TEXHUYECKMMU AaHHbIMU USAE/MA

COOTBETCTBYET HEOBGXOANMbIM TPEeBGOBaHUAM U NOMIOKEHUAM cneaytowmx Jupexktus EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

OCHOBBbIBAACbH Ha crieqyrumx npuMeHAeMbIX corlacoBaHHbIX CTaHAapTax EBpOI'Iel;ICKOI'O Coto3za:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

MaKcurmasnbHbIM YpoBEHb 3BYKOBOIO AaBsieHus no wKane A (L) Ana oneparopa, namepsaemblii B COOTBETCTBUM CO
ctaHpgaptamn EN60745-2-91 ykasaH B Tabnuue.

.Lawn trimmer = TpuMmmep AnA rasoHa
.CCT250-3

MaKcumasibHoe B3BELEHHOEe 3HaveHe BU6paLmm a,, BO3A4eMCTByloLee Ha PYKY U U3MepAeMoe B COOTBETCTBUN CO
ctaHpgaptamm EN ISO 20643, ykasaHo Ha o6pasue gaHHoro(bix) nsaenua(i) v B Tabauue.

2000/14/EC: 3Ha4eHMnA N3MEPEHHOM aKyCTUYECKOM MOLHOCTU Lwa M rapaHTUPOBaHHOM aKyCTUHECKOM MOLLHOCTH Lwa
COOTBETCTBYIOT Tab/IMYHbIM 3HAYEHUAM.

Mpoueaypa OLEHKM COOTBETCTBUA.
YBegomnsaemas opraHnsaumsa

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

TexHu4ecKuii AnpeKTop .
Bnapeneu TexHUYeCKOM JOKYMeHTaLum

AT CCT250-3
LLInprHa cralwmBaHua (cm) 25
CKOpPOCTb BpaLLeHWA peryLero yctpomcTaa (rpm) 8,500
MamepeHHana aKkycTUYecKasa MOLWHOCTb Lwa (dB(A)) 90
apaHTUpoOBaHHaA aKycTUYecKas MOWHOCTb Lwa (dB(A)) 96
3ByKoBOe aassieHune Lea (dB(A)) 804
MorpewHocTb Kea (AB(A)) 2.5
Bu6pauua KUCTU pyKku/npegnaeybsa an (m/s?) 2.19
YpoBeHb HeonpeaeneHHocTu Kan (M/s?) 1.5
Bec (Kg) 2.2
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Ohutus

A

saaksite neid ka hiljem kasutada.

Teie tootel olevate simbolite seletused

A

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi,
veendumaks, et saate aru koikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Hoidke eemalseisjad tddalast kaugemal.
Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti
laste) voi siis loomade juuresolekul.

Uidine

1.

8-aastased ja vanemad lapsed ning
fausilise, sensoorse voi vaimse puude voi
eelneva kogemuse ja eriteadmisteta
isikud voivad toodet voivad kasutada
jarelevalve all voi juhul, kui neile on
eelnevalt selgitatud toote ohutu
kasutamise pohimbtteid ja tootega
kaasnevaid ohte. Arge lubage lastel
tootega mangida. Lapsed voivad
puhastus- ja hooldustoiminguid teha vaid
jarelevalve all.

Toodet ei soovitata kasutada alla 16-
aastastel isikutel.

2. Arge lubage lastel v&i juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

3. Seisake masin, kui lahedal on loomi voi inimesi, eriti
lapsi.

4. Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

5. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te olete
vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite
moju all.

6. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega voi nende varaga juhtunud 6nnetuste voi
ohtude eest.

Aku

Juhtmeta, aku peal tédtavad tooted vajavad erilist

hooldust.

1. VALTIGE JUHUSLIKKE KAIVITAMISI HOIDKE
KAED JA NAPUD TOOTE KANDMISE AJAL LULITI
HOOVAST KAUGEMAL.

2. Laadige antud toodet alati siseruumides, ning
hoiustage jahedas ja kuivas kohas — laste
k&eulatusest valjas.

3. Kasutage ainult antud tootega kaasas olevat laadijat.
Mdne muu laadija kasutamine voib akut ja toodet
pusivalt kahjustada.

4. Kasutage laadijat ainult standardse koduse
majapidamise elektrivaljundiga.

5. Arge kasutage laadijat voi selle juhet halvasti.

6. Arge kasutage laadijat kui laadija voi selle juhe on
kahjustatud.

7. Kasutage laadijat ainult siseruumides.

8. Arge kasutage laadijat valitingimustes.

9. Hoiustage ja laadige seda toodet jahedas, kuivas ja
hasti ventileeritud kohas, véljaspool laste kaeulatust.

10. Arge laadige akut v6i kasutage antud tiksust

plahvatusohtlikus voi roostetavas keskkonnas.

Hoiatus. Masinat kasutades peab jargima ohutuseeskirju. Teie ja kdrvalseisjate ohutuse huvides
lugege palun need juhised labi, enne kui asute masinaga té6tama. Palun hoidke juhised alles, et

Kanda silmade kaitset

Arge kasutage vihmaga vbi jatke toodet
vihma katte.

@\\a@ %\

Lulitage valja! Eemaldage aku enne
hooldust voi puhastust.

Hoiatus. Loikejohv jatkab poodrlemist parast seadme

va

1

-

12.

13.

ljaltlitamist.

Tulekahju voi plahvatuse arahoidmiseks valtige kohti
kus on kergestisuttivad vedelikud voi gaasid.
. Arge proovige antud toodet v&i selle akut remontida.
Kasutajale lubatud hoolduseks on ainult nailonn&ori
vahetamine ning toote puhastamine.
Arge pange Uhtegi objekti mootorialasse.
Ulekuumenemise véltimiseks hoidke toode prahist
vabana.
Arge podletage ega vigastage akut. Akud sisaldavad
ohtlikke kemikaale. Utiliseerige digesti.

Ettevalmistamine

1.

4.

5.

Seadet kasutades kandke alati kaitseprille, tugevaid
jalatseid ja pikki plikse. Arge kasutage seadet
paljajalu voi kandes lahtisi sandaale.

Enne masina kasutamist ja peale igat kokkupdrget
kontrollige kulumise v&i kahjustuse marke, ning
parandage nagu vaja.

Kontrollige niidetavat ala enne igat kasutamist.
Eemaldage kdik sellised objektid nagu kivid,
klaasikillud, naelad, né6r jne, mis voivad 6hku
paiskuda voi trimmeri pea kulge kinni jaada.

Enne kasutamist veenduge, et toote
kasutuspiirkonnas ei leidu loomi, eelkdige siile.
Kontrollige, et I6ikepea, pool ja kork oleks korralikult
kinnitatud.

Kasutamine

1.

2.
3

10.

11.

12

Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi hea
kunstvalgustuse korral.

Voimalusel valtige niiduki kasutamist marjal murul.
Marjal murul olge ettevaatlik, voite jalgealuse
kaotada.

Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.
Niitmise ajal arge kdndige tagurpidi, te voite
komistada. Arge mitte kunagi jookske, vaid kdndige.
Hoidke I6ikepea v66 kdrgusest allpool.

Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

Arge mitte kunagi paigaldage metallist
I6ikeelemente.

Hoidke alati kded ja jalad masina Idikeosadest
eemal, eriti mootori kaivitamise ajal.

Trimmides vai piirates arge kalduge ule trimmeri
kaitse — 16iken66r voib objekte laiali lennutada.
Mé&ne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on uleni
ohutus téokorras;

Juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine vdib pdhjustada
vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1.

Hoidke koik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni,
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‘ Ohutus

et olla kindel seadme ohutus tddkorras. 16ikendorist eemal, kaitse juhtaarel.
2. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi 7. Puhastage toodet kuiva lapiga. Arge mitte kunagi
kahjustatud osad uutega. kasutage toote puhastamiseks metallobjekte.
3. Kasutage ainult sellele tootele méeldud 8. Kontrollige ja hooldage toodet regulaarselt. Koik
varuldikendori. parandustd6d peavad olema labi viidud volitatud
4. Kasutage ainult Husqvarna UK Ltd.i poolt soovitatud parandaja poolt.
varuosi. 9. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
5. Paérast I6ikepiirkonna hooldamist lUlitage seade enne haardeulatusest véljas. Arge hoidke vélitingimustes.
sisselllitamist tavapéarasesse talitlusasendisse. 10. Laske tdoriistal enne hoiustamist vahemalt 30 minutit
6. Vigastuse riski valtimiseks hoidke napud ja kaed jahtuda.
Aku hooldus
Aku hooldus 5. Aku
1. Juhul kui aku saab parast 6-tunnist taislaadimist 18 Volti 1.7 A/h “Suur voimsus”
kiiresti tihjaks, tuleb see valja vahetada. Hooldust ei ole vaja
2. Kuigi akus on veel laeng olemas, tuleb akut e OLULINE
maksimaalse td66aja saavutamiseks enne KAIDELGE VANU AKUSID OHUTULT ARGE
esmakasutust 6 tundi laadida. LOIGAKE LAHTI, POLETAGE EGA TUHASTAGE
3. Aku pusiva kahjustamise véltimiseks arge mitte Talveks hoiustamine
kunagi hoiustage seda laadimata olekus. 1. Laadige toodet 24 tundi enne talveks hoiustamist.
4. Uue aku hankimiseks ja vana ohutuks kaitlemiseks 2. Laadige akut iga 3-4 kuu jarel 6 tundi, et see oleks
votke Ghendust kohaliku tunnustatud talvise hoiustamise ajal maksimaalse laenguga.
teeninduskeskuse voi edasimuuijaga. 3. Valtige pikemaajalist hoiustamist ilma laadimiseta.

4. Hoiustage jahedas ja kuivas kohas.
Taiendavat informatsiooni Aku asendamine, vStke
thendust kohaliku edasimtiijaga.

Aku laadimine

Esimene laadimine Aku uuesti laadimine
1. Kasutage laadijat ainult siseruumides. 1. Laadige akut uuesti, kui markate trimmeri
2. Veenduge, et laadija ei puutuks kokku niiskusega. I6ikamisvoime vahenemist ja aeglustumist.
Hoidke laadija ja aku kogu aeg kuivana. Hoidke 2. Hoiduge aku nii pikaajalisest kasutamisest, et see
laadimise ajal laadija Umbrus korralikult ventileeritud. saab taielikult tihjaks.
3. Kinnitage laadija pistik (F1) aku kulge. 3. Jargige “esimese laadimise” all valja toodud punkte.
4. Uhendage laadija (F2) sobivasse majapidamise 4. Nende juhiste jargimine tagab aku maksimaalse
elektripistikusse, ning lulitage see sisse. tobea.
5. Punane indikaatortuli (F3) p&leb laadimise ajal Aku thendamine (G)
pidevalt. 1. Kinnitage aku seadme kilge vastavalt joonisele G
6. Taislaeng saavutatakse 5-6 tunniga. Laadimise ajal ning veenduge, et see paigutub kldpsatuse saatel
laheb laadija soojaks. See on taiesti normaalne, ning digesse kohta ja jaéb kindlalt paigale.
tahendab, et laadija t66tab korrektselt. 2. Eemaldamiseks vajutage aku kummalgi kuljel olevat

nuppu (G1) ja libistage aku seadme kiiljest.

Keskkonnateave
» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja ara ’
elanud* toote utiliseerimise puhul. Tootel v6i pakendil olev siimbol E viitab sellele, et
* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
kohaliku omavalitsuse poole. See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
AK TILISEERIMINE seadmete Umber t66tlemiseks moeldud kogumispunkti.
* Toode sisaldab NiMH-akut, mida ei tohiks parast selle Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
kasutusea 16ppu harilike olmejaatmete hulka visata. valtida keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid
* Enne kaitlemist tuleb aku toote kiljest eemaldada. negatiivseid tagajérgi, mille pdhjuseks voib olla antud
e Akut tuleb kéaidelda ohutult. toote vale kéitlemine. Antud toote Umber t66tlemise
« ARGE visake kasutatud akut vette. kohta edasise teabe saamiseks p66rduge palun oma
* NiMH-akud véivad olla ohtlikud ning need tuleks kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega
kasutuselt kdrvaldada heakskiidetud tegeleva ettevotte voi toote edasimiitija poole.

taaskasutusasutuse kaudu vastavalt Euroopa
digusaktidele.
e MITTE ahju visata.

Hooldussoovitused

* Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hobedase ja musta kasutusvéimsuse tabeli abil.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vahemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil kasutades isegi

tihedamini.
‘ Varuosad
Pool ja nd6r
Viitenumber: FLY047 Osanumber: 510747890
| EESTI -2 |

—®—



| Garantii ja garantiipoliis |

Juhul kui Ukskdik millise osa tootjapoolne defektsus

leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab voi

asendab Husqvarna UK Ltd., volitatud hooldajate kaudu

vea tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu toestav tSekk.

(c) Viga ei ole pohjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti votnud voi
nappinud Ukski Husqvama UK Ltd’i poolt volitamata isik.

(f) Masinat ei ole valja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil maaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kai garantii alla,

mistottu on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis

olevad juhised labi, ning mdistate kuidas masinat

kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kai garantii alla

* Kulunud voi kahjustatud I6iketerade vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata jatmisest.
Jarsust kokkuporkest tulenevad vead.

Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

* Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.

Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende eluiga
sOltub regulaarsest hooldusest, ning seetbttu need ei
kai tavaliselt kehtiva garanti alla: nailonjéhv, pool

* Hoiatus!

Husqvarna UK Ltd. ei vota endale garantiivastutust
defektide eest, mis on pohjustatud taielikult voi osaliselt,
otseselt voi kaudselt Husqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade voi lisaosade kinnitamisest, voi
kui masinat on mingilgi maaral muudetud.

*

*

*

EU Vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Votame endale ainuvastutuse, et toode:

TANIStUS....covuiiiiiiiiiieeeeie Lawn trimmer = Murutrimmer
Tuubi/tutpide tahistus.......... CCT250-3
Loikeseade tUUP......ccceueennenns Vaadake toote hinnangusilti

Valmimisaasta....

...Vaadake toote hinnangusilti

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
pohinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maksimaalne A-kaalutud helirdhu tase Lqx kasutaja asukohas, méodetud kooskdlas
standardiga EN 60335-2-91, on esitatud tabelis.

Maksimaalne kae/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus a,, méddetud kdnealus(t)e
too(de)te naidiseksemplari(de)l kooskdlas standardiga EN ISO 20643, on esitatud tabelis.

2000/14/EU: mdddetud helivéimsuse Lwa ja garanteeritud helivbimsuse Lwa vaartused on

toodud tabelis.

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Vastavuse hindamise protseduur................
Informeeritud organ..............cooiiiiiinn,

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Ulemtehnik

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

TUUP: CCT250-3
Loikelaius (cm) 25
Loikeseadme pddrlemiskiirus (rpm) 8,500
Mobdetud helivéimsus Lwa (dB(A)) 90
Garanteeritud helivéimsus Lwa (dB(A)) 96
Helirdhk Lea (dB(A)) 80.4
Mé&aramatus Kea (dB(A)) 25
Kée/késivarre vibratsioon an (m/s?) 2.19
Maaramatuskonstant Kan (m/s?) 1.5
Kaal (Kg) 22
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Drosiba

vieta, lai turpmak tos varétu izmantot.

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices
un to funkcijas.

Nelaujiet jums pietuvoties citiem cilvekiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamér ta tuvuma
atrodas citi cilveki, it Tpasi bémi, ka arf majdzivnieki.

Visparlgi jautajumi

1.

6.

Ja tiek nodrosSinata atbilsto$a uzraudziba
vai ir sniegti un izprasti noradijumi par
drosu ierices lieto$anu un iesp&jamo
apdraudé€jumu, So ierici var lietot bérni no
8 gadu vecuma, ka ari personas ar
fizisku, sensorisku vai garigu invaliditati
vai bez pieredzes un zinaSanam. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
apkopi, kas javeic lietotajam, nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

Nav ieteicams So ierici lietot personam,
kas ir jaunakas par 16 gadiem.

. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas

ar Siem noradijumiem, lietot ierici.

. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi bérni)

vai majdzivnieki.

. lzmantojiet $o izstradajumu tikai tada veida un tadu

funkciju veiksanai, kadas aprakstitas $ajos
noradljumos.

. Nekad nestradajiet ar So izstradajumu, kad esat

noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.

Akumulators
lericém ar akumulatoru bez stréavas pievada ir
nepiecie$ama Tpasa apkope.

1.

1IZVAIRIETES NO NEJAUSAS IESLEGSANAS
NESOT 80 IERICI, TURIET ROKAS UN PIRKSTUS
TALAK NO SLEDZA SVIRAS.

Vienmer uzladegjiet ierici telpas un glabajiet vésa,
sausa vieta, kur nevar pieklat bérni.

Izmantojiet tikai to ladétaju, kas nacis komplekta ar
pasu iekartu. Cita ladétaja izmanto$ana var sabojat
akumulatoru, ka art pasu ierici.

Izmantojiet ladétaju tikai ar saimniecibas standarta
elektriskajam izejam.

Neizturieties nevérigi pret ladétaju un ladétaja vadu.
Neizmantojiet ladétaju, ja ladétajs vai ladétaja vads ir
bojats.

Ladétaju izmantojiet tikai telpas.

Neizmantojiet ladétaju ara.

Glabajiet un ladégjiet So ierici vésa, sausa un labi
védinata vieta, kur nevar pieklat bérni.

. Neladgjiet akumulatoru un neizmantojiet ierici

spradziennedrosa vidé. Nestradajiet vietas, kur ir
viegli uzliesmojosi Skidrumi vai gazes, lai izvairitos no
ugunsgréka vai spradziena.

. Neméginiet pats remontét ierici, ieskaitot

akumulatoru. Vienigais, ko lietotajs drikst darit, ir:

Bridinajums. Lietojot ierici, ievérojiet drosibas noteikumus. Jasu un apkartéjo cilvéku drosibas
labad pirms ierices lietoSanas, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Uzglabajiet noradijumus drosa

m
Y

®
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Uzmanibu! Griezéjaukla turpina rotét péc tam, kad
mehanisms ir izslégts.

Izmantojiet acu aizsardzibas Iidzek|us

Neizmantojiet So izstradajumu lietd, ka art
neatstajiet to ara lietus laika.

Izslédziet! Pirms apkopes vai tiriSanas
nonemiet akumulatora bloku.

neilona auklas nomainiSana un ierices tirisSana.

12. Motora zona nenovietojiet nekadus priek8metus.
Motora joslai jabat tirai, lai izvairitos no parkarsanas.

13. Nepardedziniet un nesabojajiet akumulatoru.
Akumulatori satur bistamas kimikalija. Pareizi
atbrivojieties no akumulatora.

Sagatavosanas

1. Izmantojot izstradajumu, vienmér lietojiet acu
aizsargus, izturigus apavus un garas bikses.
Nelietojiet ierici, ja esat ar basam kajam vai valéjas
sandalés.

2. Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

3. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet teritoriju,
kur stradasiet. Aizvaciet tadus priek8metus ka
akmenus, stikla lauskas, naglas, stieples, virves utt.,
kuras var tikt ierautas trimmera prieksgala.

4. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai darba zona nav
dzivnieku, Tpasi — ezu.

5. Parbaudiet, vai griezéjdala, spole un vaks ir
piemontéti pareizi.

Izmantogana

1. Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

2. Jaiespé&jams, neizmantojiet $o izstradajumu slapja
zale.

3. Slapja zalé esiet piesardzigs, jo varat paslidét.

4. Slhipuma esiet pasi piesardzigs, lai nezaudétu
Iidzsvaru, un valkajiet neslidoSus apavus.

5. Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt. Solojiet, bet nekad
neskrieniet.

6. Turiet griezéjdalu zem vidukla Inijas.

7. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir

bojati vai neatrodas sava vieta.

Nekad nepievienojiet metala grieSanas elementus.

Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir

bojati vai neatrodas sava vieta.

10.Plaujot vai apmalojot, nenoliecieties pari trimmera
aizsargam — jums var trapit dazadi priekSmeti, kurus
atsit grieSanas stieple.

11.Ja ir notikusi sadursme ar kadu priekS§metu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

12 Ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraistt
savainojumus.

Apkope un uzglabaSana

1. Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skruves butu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
dros$a darba kartiba.

2. Drosibas nolukos nomainiet nodilu$as vai bojatas
detalas.

8.
9.

[ LATVIESU-1 |
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Drosiba

. NomainiSanai izmantojiet tikai to grieSanas stiepli,

kas paredzéta tiesi Sai iericei.

. lzmantojiet tikai tas rezerves dalas un piederumus, ko

iesaka Husqvarna UK Ltd..

. Péc jebkadas apkopes, stradajot ar griezéjauklu,

vienmeér novietojiet izstradajumu atpakal ta parastaja
darba stavokli, pirms to ieslédzat.

. Lai izvairitos no traumam, turiet pirkstus un rokas

talak no aizsarga priek$éjas malas, kur atrodas
grieSanas stieple.

7. Tiriet iekartu ar sausu dranu. Tirot iekartu, nekad
neizmantojiet metala priek§metus.

8. Regulari parbaudiet un apkopiet ierici. Remontdarbi
javeic pilnvarotam remontstradniekam.

9. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta
Neuzglabajiet ara.

10.Pirms ierices noglabasanas laujiet tai atdzist vismaz
30 minates.

Akumulatora apkope

Akumulatora bloka apkope

1.

Ja akumulatora bloks laika gaita sak atri izladéties péc
pilna 6 stundu ilga uzlades cikla, ir nepiecieSams
rezerves akumulatora bloks.

. Akumulatora bloka bus neliels ladins, bet, lai

nodros$inatu maksimali ilgu darbibas laiku, pirms
lietosanas uzladgjiet akumulatora bloku 6 stundas.

. Lai novérstu neatgriezenisku akumulatora bloka

bojajumu, nekad neuzglabajiet to izladéta stavoklr.

. Lai iegadatos rezerves akumulatora bloku un drosi

atbrivotos no veca, sazinieties ar vietéjo pilnvaroto
servisa centru/tirgotaju/izplatitaju.

5. Akumulators
18 volti 1.77 ampéri/stunda "High Power"

Nav nepiecieSama apkope

- SVARIGI!

PAREIZI ATBRIVOJIETIES NO VECA
AKUMULATORA BLOKA NEATVERIET TO,
NEDEDZINIET UN NESADEDZINIET

Uzglabasana ziema

1. Pirms uzglabasanas ziema pilniba uzladégjiet
akumulatoru (5-6 stundas).

2. Uzladéjiet akumulatora bloku pilnas 6 stundas ik péc 3
ITdz 4 ménesiem, lai papildinatu akumulatora uzlades
ITmeni ziemas perioda glabasanas laika.

3. lzvairieties no ilgstosas uzglabasanas bez uzlades.

4. Glabajiet to vésa, sausa vieta.

Lai iegtitu stkdku informéciju par Battery Pack nomainu,

sazinieties ar vietéjo izplafitaju.

Akumulatora bloka uzlade

Sakotnsjas uzlades procedira

-

[
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. Ladéetaju izmantojiet tikai telpas.
. Nodrosiniet, lai ladétajs netiktu paklauts mitrumam.

Ladétaju un akumulatora bloku vienmér turiet
sausuma. Uzlades laika nodroS$iniet ladétajam labu
ventilaciju.

. Pievienojiet ladétaja konektoru (F1) akumulatora

blokam.
Pieslédziet ladétaju (F2) piemérotai sienas ligzdai un
ieslédziet to.

. Ladésanas laika sarkana indikatorlampina (F3)

nepartraukti deg.

. Pilniga uzlade notiks 24 stundu laika. Ladésanas laika

ladétajs sasilst. Tas ir normali un liecina, ka ladétajs
strada pareizi.

Akumulatora bloka atkartota uzlade

1. Atkartoti uzladgjiet akumulatora bloku, tiklidz trimmera
grieSanas spéja sak samazinaties un darbiba
paléninas.

2. Nelaujiet akumulatora blokam pilniba izladéties.

3. Sekojiet sadala Sakotnéjas uzlades procediara
izklastitajiem noradijumiem.

4. Akumulatora bloka uzlade saskana ar Siem
noradijumiem nodrosinas maksimali ilgu barosSanas
bloka ekspluatacijas laiku.

Akumulatora bloka montaza (G)

1. Pievienojiet akumulatora bloku, ka paradits attéla G,
nodros$inot, ka tas nofikséjas pozicija un atrodas
stingri sava vieta.

2. Lai nonemtu, nospiediet abas pogas (G1) abas
akumulatora bloka pusés un izbidiet to lauka.

Vides informacija

Utilizéjot izstradajumu péc ta kalpoSanas muza
beigam, janem véra vides apsvérumi.

Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai
vietéjai iestadei.

ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA

Sis ierices komplektacija ir NiIMH akumulators, ko péc
darbmuza beigam nedrikst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem
Pirms atbrivojaties no izstradajuma, iznemiet no ta
akumulatoru.
Atbrivojieties no akumulatora saskana ar drosibas
noteikumiem.
NEatbrivojieties no akumulatora, metot to tdent.
NiMH akumulatori var bat kaitigi, un tie jautilizé atzita
parstrades rapnica saskana ar ES regulam.
NEdedziniet akumulatoru.

Sis simbols K uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecigaja atkritumu savaksSanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi otrreizéjai
izmanto$anai. Nodrosinot ka T izstradajuma pareizu
utilizaciju, jus palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit ST
izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos. Lai
sanemtu plasaku informaciju par 81 izstradajuma
parstradasanu otrreizéjai izmantosanai, ladzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.
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Apkopes ieteikumi |

e Josu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

| Garantijas & garantiju politika |

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir
defektlva, jo ta ir razo$anas brakis, Husqvarna UK Ltd. ar
savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu
bez maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam remontdarbu
veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisijusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav pilnvarojis,
nav veikusi masinas apkopes darbus vai remontdarbus,
nav to izjaukusi vai neatlauti iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotné&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem mérkiem.

* &7 garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisitos defektus garantija

nesedz, tadé| ir svarigi, lai jus izlasTtu $aja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

defekti, ko izraisTjusi neinformésana par sakotnégjiem

defektiem;

* defekti, kas radusies péksna trieciena rezultata;

defekti, kas radusies tadél, ka izstradajums nav izmantots

saskana ar Saja operatora rokasgramata ietvertajiem
noradijumiem un ieteikumiem;

&1 garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas

iznomatas.

* Turpmak noraditos elementus uzskata par dilsto§am
detalam, un to kalpoSanas muzs ir atkarigs no
regularajiem apkopes darbiem, un tadé| parasti
garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat: neilona
aukla, spole un aukla.

Uzmanibu! Husgvarna UK Ltd. neuznemas garantijas

saistibas attieciba uz defektiem, ko dalgji vai pilniba, tiesi vai

netiesi izraisijusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadisana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprindjusi, vai masinas pielago$ana jebkada veida.

*

*

‘ Rezerves dajas ‘

Spole un aukla

Atsauces numurs: FLY047

Detalas numurs: 513104690

EK Atbilstibas deklaracija

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Nosaka vienigi musu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);
Apziméjums.

Tipa(-u) apzimé&jums
GrieSanas ierices veids

CCT250-3

..Lawn trimmer = Zaliena trimmeris

..Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

Izgatavosanas gads..................... Sk. izstrad&juma nominalo datu uzfimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

balstits uz Sadiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Maksimalais A svértais skanas spiediena limenis Lex operatora pozicija, ko méra saskana ar standartu EN 60335-2-91,

ir noradits tabula.

Maksimala plaukstas/rokas vibracijas svérta vértiba a;,, ko méra saskana ar standartu EN ISO 20643, izmantojot

iepriek§ minéto izstradajumu paraugus, ir noradita tabula.

2000/14/EC: izméritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vértibas ir atbilsto$as tabulas

fiksétajam skaitliskajam vértibam.
Atbilstibas novértésanas procedura.
“Notified Body”

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Tehniskas nodalas vaditajs
Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

ips: CCT250-3 |
GrieSanas platums (cm) 25
Griesanas ierices rotacijas atrums (rpm) 8,500
Izmértta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 90
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96
'Skanas spiediens Loa (dB(A)) 80.4
Nedrosi Ko (dB(A)) 25
Rokas / plaukstas vibracija an (m/s?) 2.19
Maintgums Kan (m/s?) 1.5
Svars (Kg) 2.2
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Siguranta

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastré

A

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru
a va asigura ca ati inteles toate comenzile si

rolul acestora.

=

Avertisment

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand in apropiere se afla alte persoane, in
special copii sau animale de casa.

Generalitati

1. Acest produs poate fi folosit de copiii de
opt ani sau mai mari, precum si de
persoanele cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mintale sau de cele lipsite
de experienta si cunostinte, sub
supraveghere sau cu conditia ca acestora
sa le fie prezentate instructiunile privind
utilizarea n siguranta a produsului si sa fi
Tnteles pericolele care rezulta din
utilizarea produsului. Nu permiteti copiilor
sa se joace cu produsul. Nu permiteti
copiilor sa realizeze curatarea si
Tntretinerea produsului fara a fi
supravegheati.
Nu se recomanda folosirea produsului de

catre persoane mai tinere de 16 ani.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze masina.

3. Opriti utilizarea masinii daca n jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.

4. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

5. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Bateria

Echipamentele alimentate cu baterie necesita grija

deosebita.

1. EVITATI PORNIREA ACCIDENTALA A
ECHIPAMENTULUI TINETI MIINILE S| DEGETELE
DEPARTE DE SELECTORUL DE VITEZA EN TIMP
CE TRANSPORTATI PRODUSUL.

2. intotdeauna incéarcati bateria echipamentului in
interior si depozitati-I intr-un loc racoros si uscat - nu
lasati echipamentul la indeméana copiilor.

3. Utilizati numai incarcatorul livrat cu unitatea
dumneavoastra. Utilizarea oricaror alte incarcatoare
poate provoca deteriorarea permanenta a bateriei si
produsului.

4. Utilizati incarcatorul numai cu prize electrice
standard pentru produse electrocasnice.

5. Nu abuzati de incarcator sau de cablul de alimentare
al incarcatorului.

6. Nu utilizati incarcatorul daca acesta sau cablul
acestuia este deteriorat.

7. Utilizati incarcatorul numai in interior.

8. Nu utilizati incarcatorul in aer liber.

Avertisment. La utilizarea acestei masini se vor respecta toate prevederile privind siguranta.
Pentru siguranta dumneavoastra si a celor din jur, cititi instructiunile Tnainte de operarea masinii.
Pastrati instructiunile pentru o consultarea ulterioara.

Purtati ochelari de protectie

Nu utilizati maaina cand ploua si nu lasati
produsul in ploaie.
//ﬁ%
Avertisment

Firul de taiere continua sa se roteasca dupa ce
echipamentul a fost oprit.

T
S

Opriti! Inainte de intretinere sau curatare,
scoateti setul baterie.

9. Depozitati si incarcati acest echipament intr-un loc
racoros, uscat si bine ventilat; nu lasati produsul la
fndemana copiilor.

10. Nu incarcati bateria si nu utilizati unitatea intr-un
mediu exploziv sau corosiv. Evitati zonele in care
sunt prezente lichide sau gaze inflamabile pentru a
preveni izbucnirea unui incendiu sau producerea
unei explozii.

. Nu incercati sa reparati unitatea si nici bateria.
Tnlocuirea firului de nylon si curétirea unitatii sunt
singurele elemente de intretinere ce pot fi efectuate
de utilizator.

12. Nu introduceti nici un obiect in zona motorului.
Curatiti echipamentul de materiale solide pentru a
evita supraincalzirea acestuia.

13. Nu incinerati sau deteriorati bateria. Bateriile contin
materiale chimice periculoase. Treceti-le la deseuri in
mod corespunzator.

Pregatirea

1. intimp ce utilizati produsul, purtati intotdeauna
ochelari de protectie, incaltaminte solida si pantaloni
lungi. Nu operati unealta in piciorul gol sau daca
purtati sandale deschise.

2. Inainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

3. Examinati zona ce urmeaza a fi tunsa inainte de
fiecare activitate. Indepartati toate obiectele, cum ar
fi pietre, cioburi, cuie, sarme, sfori etc. care pot fi
proiectate sau care se pot prinde in capul de
retezare.

4. Tnainte de utilizare, inspectati zona pentru depistarea
micilor animale, in special aricii.

5. Verificati daca capul de retezare, rola si capacul sunt
fixate corect.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
artificiala corespunzatoare.

2. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba

umeda.

Aveti grija in iarba umeda, va puteti pierde echilibrul.

Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si purtati

pantofi care nu luneca.

5. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, este
posibil sa cadeti. Mergeti, niciodata nu alergati.

1

-

o

6. Mentineti capul de taiere sub nivelul soldului.

7. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

8. Niciodata nu taiati elemente de metal.

9. Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele de

componentele ascutite, mai ales atunci cand porniti
motorul.

10. Nu va aplecati deasupra dispozitivului de protectie al
capului de retezare in timp ce taiati sau utilizati
echipamentul - obiectele pot fi proiectate de firul de
taiere.

[ LIMBA ROMANA - 1]
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‘ Siguranta ‘

11. Daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana 5. Dupa orice intretinere a firului de taiere, inainte de a
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare porni produsul, readuceti-l intotdeauna in pozitia sa
de functionare sigura.; normala de functionare.

12 Daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati 6. Pentru a evita expunerea la pericole, tineti degetele
imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca si mainile cat mai departe de firul de taiere.
vatamari. 7. Curatiti unitatea cu o carpa uscata. Niciodata nu

Tntretinerea si stocarea utilizati obiectele de metal pentru a curati unitatea.

1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si 8. Examinati si intretineti produsul Tn mod regulat. Toate
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate reparatiile trebuie executate de un reprezentant de
fi exploatat in conditii de siguranta. service autorizat

2. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau 9. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
deteriorate. copiilor. A nu se depozita in exterior.

3. Utilizati numai fir de taiere de schimb destinat 10.L&sati produsul sa se raceasca timp de 30 de minute
acestui produs. Tnainte de depozitare.

4. Utilizati numai piese si accesorii de schimb
recomandate de Husqvarna UK Ltd.

Ingrijirea bateriei
Intrefinerea setului baterie * IIMPORTANT

1. Daca, dupa o perioada de timp, setul baterie se
descarca rapid dupa un interval complet de 6 ore de

incarcare, este necesara inlocuirea setului baterie. De

2. Este posibil ca setul baterie sa aiba un anumit grad de 1.
incarcare, dar, pentru a asigura o perioada maxima de
functionare, Tnainte de utilizare, incarcati setul baterie 2.
timp de 6 ore.

3. Pentru a preveni defectarea definitiva a setului baterie,
nu il depozitati niciodata in stare descarcata.

4. Contactati centrul/furnizorul/distribuitorul local de 3.
service autorizat pentru a inlocui setul baterie si 4.
pentru a elimina in siguranta vechiul set baterie. Pel

5. Bateria
18V -1.7 Ah “de mare putere”

Nu necesita intretinere

ELIMINATI TN SIGURANTA VECHIUL SET BATERIE
NU TAIATI, ARDETI SAU ARUNCATI IN FOC.

pozitarea pe timp de iarnd

Incarcati bateria timp de 24 de ore inainte de a o
depozita pe timp de iarna.

Reincarcati setul baterie la fiecare 3 sau 4 luni pentru
o incarcare completa timp de 6 ore, in vederea
mentinerii Tn stare buna a setului baterie pe timp de
iarna.

Evitati perioadele lungi fara reincarcare.

A se pastra intr-un loc uscat si rece.

ntru informatii suplimentare privind tnlocuirea

acumulatorului, contactati distribuitorul local.

Incarcarea setu

lui baterie

Procedura de incarcare inifiala
1. Utilizati incarcatorul numai in interior. 1.

2. Asigurati-va ca incarcatorul nu este expus umezelii.
Pastrati permanent incarcatorul si setul baterie intr-
un loc uscat. Pastrati incarcatorul intr-un loc bine 2.
ventilat Tn timpul incarcarii.

3. Atasati conectorul incarcatorului (F1) la setul baterie.

4. Conectati incarcatorul (F2) la o priza electrica 3.
corespunzatoare si porniti-I.

5. Becul indicator de culoare rosie (F3) este permanent 4.
aprins in timpul incarcarii.

6. Un ciclu complet de incarcare se realizeaza in 5-6 de

ore. Pe timpul procesului de incarcare, incarcatorul
se incalzeste. Acest lucru este normal si inseamna 1.
ca incarcatorul functioneaza corect.

Reincéarcarea setului baterie

Reincarcati setul baterie cat mai repede dupa ce
puterea de taiere a ferastraului de taiat gardul viu
Tncepe sa dispara sau sa scada.

Evitati utilizarea setului baterie in conditii de
descarcare ,mare”, adica evitati descarcarea
completa a setului baterie.

Urmati procedura descrisa in Procedura de incarcare
initiala.

Incarcarea setului baterie conform acestor
instructiuni va asigura setului baterie o durata de
viata maxima.

Ansamblu set baterie (G)

Atasati setul baterie conform Figurii G, asigurandu-va
ca se fixeaza cu un clic in pozitie si ca este pozitionat
ferm.

Pentru a-l scoate, apasati cele doua butoane (G1) de
pe ambele parti ale setului baterie si glisati in afara.

Informatii privin

d mediul

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul .
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“.

* Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru
informatii privind trecerea la deseuri a produsului.

conformitate cu reglementérile europene.
NU incinerati bateria.

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalajul sau
indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata

fi tratat ca deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un

* Acest produs contine un acumulator NiMH si nu se va
trece la deseuri casnice la sfarsitul duratei de

centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va

functionare.

Bateria trebuie indepartata din produs inainte de
trecerea acestuia la deseuri.

Bateria trebuie trecuta la deseuri in conditii de
siguranta.

NU aruncati bateria in apa.

Bateriile NiMH pot fi dadunatoare si trebuie trecute la
deseuri intr-un centru de reciclare autorizat in

ca acest produs a fost trecut la deseuri in mod corect,
veti ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane, ceea ce se poate
intampla in cazul tratarii necorespunzatoare a acestui
produs ca deseu. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea produsului, va rugam sa contactati oficiul
consiliului local, serviciul de salubrizare sau magazinul
de unde ati achizitionat acest produs.
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| Recomandari privind intretinerea |

* Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si neagra.
* Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat de catre un

specialist.

| Garantia si politica de garantie |

Daca pe perioada garantiei se constaté ca o piesa este
defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK Ltd.,
prin reprezentantul sau de service autorizat, va executa
gratuit repararea sau inlocuirea acestuia cu conditia ca:
(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare gresita
facuta de utilizator;

(d) defectiunea sa nu fi fost produsa datorité uzurii mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizatad de catre Husqvarna UK Ltd.;

(f) masina sa nu fi fost inchiriata;

(g) masina sa fie detinuta de cumparatorul original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu sunt acoperite,

din acest motiv este important sa cititi instructiunile din acest

Manual al utilizatorului si sa intelegeti modul de utilizare si

intretinere al masinii dumneavoastra:

Defectiuni neacoperite de garantie

nlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.

Defectiuni rezultate in urma necomunicarii unei avarii
initiale.

Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta garantie.
Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de obicei
nu sunt incluse in drepturile oferite de garantie: Fir de
nailon, Rola si fir

* Atentie!

Husqgvarna UK Ltd. isi declina responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului sau
pieselor, direct sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt fabricate
sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau orice
modificare facuta la masina.

*

*

*

*

*

*

| Piese de schimb |

Rola si fir

Numar referinta: FLY047

Numar piesa: 510747890

| Declaratie de conformitate CE |

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Denumire.
Denumirea tipurilol
Identificator de serie
Anul constructiei

CCT250-3
Consultati

Lawn Trimmer = Magina de tuns iarba

ticheta de identificare a produsului
..Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementéarilor fundamentale ale urmatoarelor Directive CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul operatorului, masurat conform EN60335-2-91 este dat in

tabel.

Valoarea ponderata maxima a vibratiilor la nivelul mainii/bratului masurata conform EN ISO 20643 pe un esantion din

produsul(ele) de mai sus este data in tabel.

2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in concordanta cu diagramele

tabelare.
Procedura de evaluare a conformitatii.
Autoritatea Tnstiintata

Annex VI
Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Inginer sef

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

ip: CCT250-3
Latimea lamei (cm) 25
\Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 8,500
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 90
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96
Presiune sonora Lea (dB(A)) 80.4
Incertitudine Ko (dB(A)) 25
\Vibratii mana/brat an (m/s?) 2.19
Incertitudine Kan (mM/s?) 1.5
Greutatea (Kg) 22
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MpoduAageig Aopaielag

A

Mpoeldorolnon. Katd tn Xprjon Tou UNYXaviHATog TIPETEL VO AKOAOUOOoUVTAL OL KAVOVeEG acdaAeiag. Ma v
aopdAeta TN SIKr) 0ag Kal TwV TIAPEVPLOKOHEVWYV, SLaBACTE AUTEG TIG 08NYiEG TIPLV BECETE OE AetToupyia To
unxavnua. PuAAETe TIq 0dnyieq o€ ACPAAEG HEPOG YIa LEAAOVTIKN XPTioN.

EE&fjynon twv ZupBOAwV o1 CUCKEUT 0ag

A

Mpoeidormoinon.

AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TOU XPrjoTn
yia va BeBawwdeite 0TI kKataAaBaivete OAoug
TOUG EAEYXOUG Kal TO TL KAVOUV.

Na arnoduUyeTe va AEITOUPYEITE TN CUOKEUT)
OTAV UTIAPXOUV KOVTA AvOpwTIOoL, EI8IKA
mtadid.

Fevika

1.

AUTO TO TIPOIOV urtopei va xpnotportoineei
uTIO eTTRBAEWN, 1] €AV TTAPACXEOOUV 0dnyieq
OXETIKA PE TNV ACPAAT XPTriON TOU TIPOoIOVTOG
Kal €X0OUV KatavonBei ot kivéuvol Ttou
TIPOKUTITOUV, artd Ttadld nAkiag 8 eTwv Kat
TIAvw, KaBWwg Kal arod ATOHA HE KIVNTIKEG,
aAloONTNPLAKEG 1] SLAVONTIKEG avarnpieg 1 pe
EAAEWPN EPTIELPIAG KAL YVWONG. AgV TIPETIEL VA
erutparei ota mawdid va mtaiouv pe to
TIPOoidV. O KABAPIONOG KAl 1] CUVTNPNON artd
TO XPNoTN SeVv Ba TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
Ta Ttasd Xwpig ertiBAeyn.

Agv cuvioTATal N XPrion autov ToU TIPOoidVTOG
aro VEoOUG NALKIAG KATW TwV 16 ETWV.

Na popdTe TIPOCTATEVTIKA HATIWV

®

MnV AEITOUPYEITE TN CUCKEUT KATW Ao TN
BpPoxM KAl uNVv adpriveTe Tn CUCKEUT| €§w OTO
VTtadpo evw BPEXEL.

)

>Brioete TN cuokeun)! Apalp€oTte TNV KACETA
MTtatapiag mipv ard T Slefaywyn tg
CUVTIPNONG 1] TOU KABAPLoHOU.

Mpoeidotoinon
H peowveéda ouvexilel va mieplotpedetal adov ofrioel To
Hnxavnua.

9.

10.

1

-

12.

13.

PDuAdTe Kal PopTIZETE TO TIPOIOV oE PuXPO, ENPsd Kat
KAAQ aePL{OPEVO HEPOG, OTIOU SEV UTTOPOUV VA TO
PTACOUV PIKPA TTALSLA.

Mnv ¢opTileTe TN Kratapia Kat NV XPnNoLOTIOLEITE
TN CUCKEUN] 0€ EKPNKTIKO 1] SIABPWTIKO TIEPLBAAAOV.
ATIODEVYETE TOUG XWPOUG OTOUG OTIOIOUG UTIAPXOUV
eVUPAEKTA VYPA 1) Agpla, WOTE va arodevyeTal N
TIPOKANOT TIUPKAYLAG 1] €KPNENG.

. Mnv eTXeIPEITE VA ETIIOKEVACETE TN CUCKEUT) e

TOTIOBETNUEVN TNV prtatapia. Ot udveg epyaocieg
OUVTNPNONG TIOU PTIOPEL VA EKTEAECEL O XP1IOTNG
gival n avtikataotaon g peowvedag Kat o
KABAPLONOG TNG CUCKEUNG.

Mnv elocdyeTe Kaveéva avTIKEINEVO OTNV TIEPLOXT) TOU
HOTEP. Alatnpeite eAeBepo aATIO oKOUTISAKLA YA
va unv urtepBeppuaivetat.

MnVv aroTedppwWVETE Kal PNV Tepaxifete v

2. TIOT€ unV ETUTPETETE OE UIKPA TTASLA 1] o€ ATopa Hratapia. Ot Hratapieg TePLEXOLVV ETUKIVEUVEG
TI0U SeV eival EE0IKEIWHEVA PE TIG 0dNYieg va XNHIKEG OUCIieq. ATIOPPITITETE HE TOV EVOESELYUEVO
XPNOLUOTIOOUV TO UNXAVNUA. TPOTIO.
3. ALAKOTITETE TN AEITOUPYIA TOU PNXAVIUATOG OTAV Mpoetopacia
BpiokovTtal KovTtd AAAQ dtopa, e8IKA av TIpOKeLTal 1. ‘OTtav XpnoIHOTIoLEITE TO TIPOIOV oag, popdTte Ttavta
yia rtadid ) katowkidia {wa. TIPOOTATEVUTIKA Yla TA HATLA, KAEIOTA AVOEKTIKA
4. Na XPrOoIHOTIOIEITE HOVO T CUCKEUT| UE TOV TPOTIO TIarovTola Kal Hakpy TIavTeAovl. Mnv xepieote Tov
KAL YA TIG AEITOVPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG €EOTIALOMO EUTTOAUTOL 1] VW POPATE AVOIKTA TIESIAA.
TIG 0dnyieqg. 2. TpOoToU XPNOIHOTIOW|CETE T UNXAVY) KAl HETA aTto
5. MnV eVEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT] OTAV TUXOV AQVTIKTUTIO, EAEYETE yia onuadia ¢6opdg 1y
KOUupAdeoTe, eioTe APPWOTOL 1 £i0TE KATW aATIO TNV BAAGBNG Kal TNG ETUOKEUNG, AVAAOYA HE TIG AVAYKEG.
ETIPPOT) OLVOTIVEVUUATOG, VAPKWTIKWYV 1] PAPHAKWV. 3. Tpwv amnod kABe xprion, eTIIOEWPEITE TO ONUEIO OTIOU
6. O XepLoTNG 1 0 XPNong eivatl vrtevBuvol yla Ta 0a koWyeTe. Adalpeite OAA TA AVTIKEPEVA OTIWG
ATUXTHATA 1) TOUG KIVSUVOUG TTIoU TIETPEG, OTIACHEVA YUAALd, Kapdld, cUpHATA,
TIPAYHATOTIOIOVUVTAL €1G BAPOG AAAWYV AVOPWTIWYV 1) OTIAYKOUG K.ATL., TA OTtoia HTtopei va ekTivaxBouv n
NG TIEPLOVTIag TOUG. VA UTTAEXTOUV OTNV KEPAAT) PE TN peotveda.
Mnatapla 4. TMpwv TN Xprion, ETUOEWPTIOTE TO XWPO YLd TUXOV
Ta acUpuata npoidévta pnaraplag anarrouv Wblaitepn qwa, 1Blaitepa okavt{OXOoLPOoUG.
Pppovrtida. 5. BepBawbeite 6TL N kePAAY] KOTING, TO KAPOUAL KAL TO
1. AMNO®PEYIETE THN AKOYZIA ENAP=H KATIAKL £€XOVV TOTIoOeTNOEL cwoTA.
AEITOYPTIAZ Xprion
AIATHPEITE TA XEPIA KAI TA AAXTYAA MAKPIA 1. Na XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT] HOVO OTO WG TNG
AMNO TON MOXAOAIAKOMNTH OTAN META®EPETE NUEPAG 1) HE KAAO TEXVNTO PWG.
TO MPOION. 2. Na anogeVUyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKELY 0AG O
2. Mavrta va popTiCeTe TO TIPOIOV OE ECWTEPIKO XWPO vypr XAon, otou eival duvarto.
Kal va To UAATe o Puxpod katl ENpd HEPog - OTIou 3. Na divete 18laitepn TIPOooxr] CTNV VypPr) XAon,
SEV MTTOPOUV VA TO PTACOUV HIKPA TtadLA. HTopei va xdoete to BAdlond oag.
3. Xpnooroleite HOVO ToV POPTIOTY) TIOU CUVOSEVEL 4. 371G KAloElg, va eioTe 1Slaitepa TIPOCEKTIKOL KAl va
TN cuokeur) cag. H xprion ortoloudnmote AAAoU PopdTe AVTIOAICONTIKA UTTOST)HATA.
$POoPTIOTH MTTOPEL VA TIPOKAAETEL HOVIUN BAARN oTNV 5. Mnv mepriatdTte TIPOG TA Tiow OTAV KAVETE
MrIatapia kat oto TPoidv. KAASENQ, UTIAPXEL KiVEUVOG VA OKOVTAYETE.
4. XPNOWIOTIOLEITE TOV POPTIOTH) HOVO OE CUVNOELG 6. Alatnpeite MV KePaAr KOTIG KATW ard To VPog
OIKIAKEG TIPICEQ NAEKTPIKOU. NG HEONG.
5. Mnv KaKOUETAXEIPIEOTE TOV POPTIOTN 1) TO KAAWSIO 7. Mnv eVEPYOTIOIEITE TIOTE TN CUCKELT PE
Tou PpopTioT. XAAACHEVOUG TIPOPUACKTNPEG 1] XWPIG TOUG
6. MnV XPNOIUOTIOLEITE TOV POPTIOTH], AV TO KAAWSIO TIPOPUAAKTNPEG EV EVEPYEIQA.
TOU gival KATECTPAUMEVO. 8. T1OTE UNV TOTIOBETEITE HETAAAIKA KOTITIKA OTOLXEIA.
7. XPNOLUOTIOIEITE TOV POPTIOTH) HOVO OE ECWTEPLKO 9. Na kpatdte Ta X€pla Kal Ta Todla ocag pakpd ard
XWpPOo. TA HECA TOMING TIAVTA Kal EI8IKA KATA ToV EgKivnua
8. Mnv xpnolpotoleite ToV PopPTIOTr) O EEWTEPIKO ™G MNXAVNig.
XWpo. 10. MnV okUBETE ETTAVW ATIO TOV TIPOPUAAKTIPA KOTING
[ EAMAHNIKA-1 |
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MpoduAageig Aopaielag

OTAV KAVETE KOTIN 1] KAAAWTIOMO - MTIOPEL va
EKTIVAXTOUV KOPUATIA artd TN peotveda.

11 edv XTurmoete o €va avTikeipevo. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT 0aG €wg OTOU eioTe
BéRatot OTL OAOKANPMN N CUCKEUN £ival o AochaAATr)
AEITOVPYLIKT KATACTAON

12 edv n ovokeur) apxioel va Soveital avwpaAa,
eAEYETE TNV aueowg. H urtepBoALKr) S6vnon propei
VA TIPOKAAECEL TPAUHATIOHO.

Suvtripnon Kat anobrjkeuon

1. Na kpaTteite OAa Ta MA&§INASIA, TA KTTIOVASVLIA KAl TIG
Bideg cuyuplopéva yla va giote BERatot 6T n
ovuoKeun gival oe acdpaAeiq ouvOrkeg epyaciag.

2. Na aAAAZeTe TA KATECTPAMUEVA 1] XAAACHEVA
egapmmpata yia AOyoug achAAELaG.

3. XPNOLUOTIOEITE HOVO AVTAAAAKTIKY) HECIVELO HE TIG
KATAAANAEG TIpOSIaypadEG yia TO TIPOoioV.

4. XPnOoOTIoLEITE HOVO AVTAAAAKTIKA Kal E§apTrpata
TIoU cuVICTWVTAL arnd Tnv Husqvarna UK Ltd.

5. Metd amnd kabe cuvtripnon mov adopd tn heotvelda,
ETIAVAPEPETE TIAVTOTE TO TIPOIOV OTNV KAVOVIKY] TOU
B£0on AelTtoupyiag TPV TO EVEPYOTIO|CETE.

6. lNa va arnoduyeTe TOV KivEUVO TPALUATIOHOU
KPATATE TA SAXTUAA Kal Ta X€PLA oag Hakptd ard
TOoV KOPTN HECIVELAG OTNV MTTPOCTIVY] AKUT TOU
TIPOPUACKTIPA.

7. KaBapidete Tn ovokevur) pe €va oteyvo mavi. Mote
MNV XPNOLUOTIOIEITE METAAAIKA AVTIKEHEVA YA TOV
KABAPIoHO TNG CUCKEUNG.

8. EmuBewpeiTe KAl CUVTNPEITE TN CUCKEUN KOTMMG
TAKTIKA. ‘'OAEG Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL
arod €§0VCLOSOTNHEVO TEXVIKO.

9. Amnobnkevote og Spooepd Kal ENpod onueio o6tou dev
HropoUV va TAacouv UKkpd Ttadid. Mnv
arobnkeVeTe 0E EEWTEPIKOUG XWPOUG.

10 APN\OTE TN CUCKEUN VA KPUWOEL TOVAAXLIoTOV yia 30
SEVUTEPOAETITA, TIPLV TNV ATIOONKEVCETE.

Mratapia

deovr(So. kaocétag prnatapliag
. AV LE TO TIEPACHA TOU XPOVOU, 1 KACETaA pratapiag
egavTAeital ypriyopa HeTA amod popTion yia 6
OAOKANPEG WPEG, TOTE XPELAZETAL AVTIKATACTACT HE
Vvéa Kaogta unarapiag.

2. H kao€ta pratapiag 6a €xetL ja Hikpr) roocotnta
PoOpTIONG, AAAA Yia va eEAcHAAICETE TO HEYAAUTEPO
Suvato xpovo Aettoupyiag, enavadopTiote TNV
KAo€Ta prarapiag cag mpv ard Tnv TpwTn XPron.

3. MNa va arnoduyeTe TNV MPOKANGCN HOVIUNG BAAGBNG
OTNV KACETA MIATAPiag, TIOTE YNV TNV anodnkeVeTe
oTNV eKPOPTICHEVN KATACTAON.

4. ETUKOIVWVINIOTE HE TO TOTIUKO 0aG EE0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO/HETATIWANTI)/SIAVOHEA YIA MO AVTAAAAKTIKY
KAoETa prartapiag Kat yia achaArn anodppupn mg
KaogTtag pratapiag oag.

5. Mratapla

18 Volt 1.7 apmepwpla  "High Power"

Aegev anatteitat cuvtrpnon

e ZHMANTIKO
AMOPPIATETE THN MAAIA KAZETA MIMNATAPIAZ
ME AZ®PAAEIA MHN ANOIFETE KOBONTAZ, MHN
KAITE KAl MHN AMNOTE®PQNETE.

DUAAEN TOUG XEMEPLVOUG UTVEG

1. PoptioTe TANPWS YIa 5-6 WPES, TIPWV TN XEEPIVI PUACEN.

2. EmavagopTideTe TNV KACETA Pratapiag KAade 3 pe 4
HNVEQ Yl 6 OAOKANPEG WPEG, WOTE va
AVATIANPWVETAL 1 OPTION TNG KATA TN StdpKela
ATTIOONKEVONG TO XELWVA.

3. ATtodevyeTe TN GUAAEN YIA TIAPATETAUEVEG
TIEPLOSOUG XWpPIg eTtavadopTIoN.

4. ArtobnkevoTe og KABApo Kal ENpd onpeio.

MNa meplocéTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV

AVTIKATACTACT] HIMATAPLWV, ETIIKOWVWVT|CTE HE TOV

Torkd cag avTutpdowIto.

doption MG Kacétag pratapiag

ALO.5[KU.0I.0. apxkng poéptiong
. XpPNOOTIOLEITE TOV POPTIOTH) HOVO OE ECWTEPIKO
XWpo.

2. ®povTioTE 0 POPTIOTNG Va PNV gival eKTEOEINEVOG O
vypaoia. Alatnpeite Tov popTIOTH) KAl TNV KACETA
pratapiag mavrtote oteyvd. Ppovtiote 0 PpopTIoTg
va aegpifetal Tavta KaAd katd m Sidpkela tg
PpopTIONG.

3. Zuvdéote 1O PIg Tou Ppoptio) (F1) oV kaceta
urtatapiag.

4. Suvdéote tov poptiot (F2) oe pa KatdAAnAn
OLKLaKT| TIPI{a NAEKTPIKOU KAl AVAYTE TOV.

5. Ol KOKKLVEG EVSEIKTIKEG AuxVieg (F3) mapaugévouv
oTaBepd avappeveg 6co Slapkei n popTion.

6. H TTIA"ipNg dOPTION ETUTUYXAVETAL EVTOG 5-6 WPWV.
Katd ) didpkela tng $opTiong, o popTioTiq
Beppaivetal. Autod eival PUCLIOAOYIKO Kal ONUaivel OTL
0 POPTIOTNG AEITOVPYEL KAVOVIKA.

Enavadgoption meg kac€tag prarapiag

1. EmavagopTtioTe TNV Kac€ta pratapiag HOALG apxioet
va €§aoBeVEL N KOTITIKT) 1IoXUG TOU TIPOIOVTOG 0ag Kal
Aeltovpyei o apyd.

2. ATtopeUYETE VA AEITOVUPYEITE TNV KACETA urartapiag
HEXPL Va artodopTIioTel, SNAadN unv arnodopTilete
TIANPWG TNV KAcETA prnatapiag.

3. AkoAouBriote TNV dladikacia Tov TeptypdadeTal oTnv
evotnta Aladikaoia apxikrig pdptiong.

4. Av PpopTiCete TNV KAcETA unatapiag cuudpwva e
auTég TIg odnyieg, e§aocdaiilete T pEYLOTN duvaTh
Sidpkela Jwng tTng Kratapiag.

SuvapuoAdynon g kac€tag prataplag (G)

1. Zuvdeote TNV Kaceta unarapiag onwg eppavidetat
omyv Elkéva G, siacdaliiote 6TL Ba AKOUOTEL £va KALK
OTAV PTEL 0TN B€0N TNG Kal oTabepoTonOei TIANPWG.

2. NMa va Vv adalp€cete, atnote Ta duo kovurud (G1)
KAl OTIG SUO TIAEUPEG TNG KACETAG Urtatapiag kat
oupTE EEW.
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‘ MepBarrovTikég MAnpodopies ‘

* H ocvuveldntoroinon Tou TePIBAAAOVTOG TIPETIEL VA
egetadeTal OTAV TIETATE TN CUOKEUT KATA TO ‘“TEAOG
™G {wng’ e.

* Eav eival anapaitnto, eAdte o€ entadn UE TIG
TOTIKEG APXEQ 0ag Yla TI§ TIAnpodopieq TG
S1d0eoNng TNG CUCKEUNG.

* To ipoidvtog ntepexet NiMH ABiov, ot otoieq dev
TIPETEL VA aroppirntovTal Hadi e TA KAVOVIKA OLKIaKA
arnoBANTa oto TEAOG TNG StdpKelag Jwrg Toug.

* H pmnatapia npénet va adatpeitatl arnd To mpoidv mpv

NV anéppuyr) Tou

H améppupn tTng pratapiag mpETEL va YiveTtal pe

aocpAAela.

MHN artoppintete TN HETAXEIPIOPEV urtatapia ue ta

OLKLaKA aroppippata.

MHN arttoppintete TNV pratapia oto vepod.

NiMH pratapieg prnopei va givat etupAapeiq kat

TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL HECW AVAYVWPLIOUEVNG

£YKATAOTAONG AVAKUKAWONG cUUPWVA UE TOUG

EVPWTTIATKOUG KAVOVIOUOUG.

MHN artotedppwVeTe..

To ocUpBoAoO ﬂ OTN CUOKEUN 1] 0T oUCKevacia Tou
Seixvel 6TL aut n cuokeun Sev propei va
eMegePyaoTel WG OKlaKA andBAnTa. Avti autou 6a
TIapadoBei 0TO KATAAANAO ONUEIO CUAAOYNG YA TNV
AVAKUKAWON TOU NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTIAIOOV. Mg TNV eE§aodAALon OTL AUTH TN CUCKEUT]
TIETAYETAL CWOTA, Oa BoNONCETE Va ATIOTPEWETE TIG
TUOAVEG APVNTIKEG CUVETIEIEG YIA TO TIEPIBAAAOV Kal TNV
avepwritvn vyeia, Ta ormoia 6a puropovcav va
TIPOKANBOVUV HE TOV AKATAAANAO XELPLOHO ATIORANTWYV
AUTNG TNG CUCKEUNG. lMa TEPLOCOTEPEG AVAAUTIKEG
TIANPOPOPIEG YL TNV AVAKUKAWOT) AUTH G OUCKEUNG,
TIAPAKAAW EAATE O £TTAPT) LE TO TOTIKO Yypadeio Tou
Anpapxeiov cag, TNV urmpeocia SIABE0NG OKIAKWV
ATOBANTWY 0AG 1) TO KATACTN A OTIoU ayopdoate Tn
OUOKEUT).

2vuoTtdaoelg Yrmpeoiag

ETTAY YEAHOTIKY| EGAPHOYT.

H ocuokeur] cag npocdopifetal eiSiKda arnd pa acnpévia Kat pavpn eTikéta Katatagng mpoidviwv.
ZaG oUVICTOUHE 1I8laiTepa OTwG 1) CUCKEUT| 0aG CUVITPEITAL TOUAGXIOTOV KABE Swdeka HIveg, cuxvoTtepa ce

Eyyunon kat MNMoAttikry Eyyunong

Edv TuxoVv pEpog Bpebei EAATTWHATIKO AOYwW

EAATTWHATIKIG KATACKEUNG EVTOG TNG EYYUNTIKNAG

Teplodov, n Husqvarna UK Ltd., péow twv

E&ovuciodomnuévwy Yrnpeoiag Emiokevwy tTng 6a

EKTEAEOOUV TNV ETUCKEUN 1] TNV SWPEAV AVTIKATACTAON

OTOoUg TIEAATEG, SeSopEVou OTL:

(a) To eAdTTWHA avadEPETAL AUECA OTOV
E&ovolodotpuévo Erudiopbwt.

(B) Xopnyeital amddelgn g ayopdg.

(Y) To eAdTTWHA SEV TIPOKAAEITAL ATIO  KAKT) XPron,
TIAPAMEANON 1] EAATTWHATIKY) pUBLILION attd To

Xpnotm.

(8) H apéAeia dev €xel epdavioTei HECW TNG KAVOVIKNAG
DOopag AOyw XProng.

(e) H pnxavn dev €xeL cuvinPEnOEei 1] £XEL ETIOKEVAOTEL,
Sev €XEL ATIOCUVAPHOAOYNOEL 1) £XEL TIEIPAXTEL ATIO
TUXOV TIPOCWTIO TIoU SeV gyKpiveTal arod tnv
Husqvarna UK Ltd.

() H pnxavn dev €xel xpnooromeei yia picbwon.

(n) H pnxavn eivat 1dloktnoia Tou apxkov ayopacTtny.

(8) H pnxavn 8ev £€xeL XPNOLLOTIOINOEL Yla EUTIOPIKOVG

okoTttoUg.

AuTr n eyyunon eival ipdoBeTN, Kal o€ Kapia

TIEPITTTWON SEV KATAPYEL TA VOUIKA SIKAUWMATA TOU

TeEAATN.

MNapaAeiPelg Adyw TwV akOAoUBwYV eV KAAUTITOVTAL,

ETTIOPEVWG £ival ONUAVTIKO OTIwG SlaBAceTe TIG 0dnyieg

TIOU TtEPIAaUBAavovTal oe autd To EYXELPISIO ToOu

XELPLOTN Kal KATAAABaAiVETE TIWG VA EVEPYOTIOWCETE KAl

va SlaTtnpPrioeTe TN HNXavr cag:

*

MapaAeiperg mov dev kaAvTrovtal ard tnv eyyonon

* AVTIKATACTAOY] TWV KATECTPAUHEVWYV 1] XAAACHEVWV
Aemtidwv, KAwotr Naov.

MapaAeiPelg wg amoTEAECUA TNG M UTIORBOANG
eKBECEWV EVOG APXIKOU EAATTWHATOG.

MapaAeiPelg wg amoTéAeopa EAPVIKOU AVTIKTUTIOU.
MapaAeiPelg wg AMOTEAECHA TNG KN XPNOLoTIoinong
NG CUOKEUNG oVUUdPWVA PE TIG 0dnYieq Kal TIg
OUOTACELG TIOVU TIEPIAQUBAvOoVTalL o€ auTd TO
EYXELPISLO TOU XEIPLOTN.

Mnxavég Tou xpnotorioovvTal yia picbwon dev
KAAUTITOVTAL artd AuTriv TV eyyunon.

Ta akéAouBa oTolxeia Ttov anapdpovvTal
BewpouvTal wG POOPEG TWV AVTAAAAKTIKWY Kat 1 {wn)
Toug e€apTdTtal amd TNV KAVOVLIKT) CUVTHpNoN Kal,
ETIOHEVWG, SEV UTIAYOVTAL KAVOVIKA OFE HIa £YKUPN
agiwon egovolodoTnong: Meowveda, KapoUAL Kat
KOPSOVL

Mpocoxrj!

H Husqgvarna UK Ltd. Sev amodgxetal eubuvn KATw
ard TNV €§0VUCLOSOTNON YA ATEAELEG TIOU
TIPOKAAOUVTAL WG CUVOAO 1] WG HEPOG, APEDA 1)
£uPEcA artd TN CUVAPHOAOYNOT TWV HEPWV
AVTIKATACTAONG 1] TWV TIPOCOETWYV HEPWV TIOU EiTE
Sev kataockevdlovTal 1] eykpivovtat ano mmv
Husqvarna UK Ltd. ite amd tn pnxavr mou €xet
TpoToTIoNOi amnod Kaud arroyn.

*

*

*

*

*

*
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‘ AVTAAAOGKTIKA

KapoUAL kar peciveéda
Ap1OpdG avadopdg: FLY047 ApBudG eEaptpatog: 510747890

‘ EC AHAQZH ZYMMOP®Q>H>

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
ANAWVOUE HE ATIOKAELOTIKA SIKI HaG €uBUVN OTL TO TIPOIOV/TA TIPOIOVTA

MPoocSIOPIOUOG. .. cuenanaanne.
Mpoodloplopdg TUTIOU/WV.. ....CCT250-3

Mpocdloplopdg G Zepdq.. .. ....AVatp€ETe oMV TIVAKISA XOPAKINPELOTIKWY TIPoIdVTOG
‘ETOG KATAOKEUNG . tueeninaeenenannannes AvaTtp€Ere otV TIVaKISa XapaKTnPLoTIKWY TIPoIOVTOG

....Lawn Trimmer = Mnxavnua ¢wvipioparog ykagdv

SUMHOPPWVOVTAL LE TIG OUCLWSELG ATIAITNOELG KAl OPOUG TWV TIAPAKATW odnywwv EK:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Bdoel TwV AKOAOVOWYV EPAPHOZOIEVWV EVAPHOVICHEVWYV TIPOTUTIWYV TNG EE:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

H p€ylotn A-cTaBUICHEVN OTABUN OKOUOTIKNG Ttieong Lea 0TN B€0M TOU XEIPLOTN, N oTtoia
METPNONKE cVUPWVA pe To TIPpoTUTIO ENB60335-2-91, TtapouotddeTal OToV TIivaka.

H péylotn otabuiopévn Tiur Kpadaopwv Akpou XepLov / Bpaxiova a,, n ortoia peTpriOnke
oUupwva pe to EN ISO 20643 oe Seiyua Twv TIapardavw mpoiovTwy, TIapouctadeTal oToV
Ttivaka.

2000/14/EK: Ot TipEG petpnBeioag Lwa nXNTIKNAG LIoXVOG KAl €YYUunueEVNG Lwa nXNTIKNAG
LoXVOG CUUPWVOUV PE AUTEG TIOU TIAPOUCLAloVTal OTOV Tiivaka.
Aladikaoia dlaricTwonNg CUMHOPPWONG...cueeueenrnnnnn. Annex VI
EVIEPOG DOPEAG -uninieniniieiie et eaeas Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

EruikepaAng TexvikoU Turpatog

dopeag StadVAAENg TNG TEXVIKNG TEKUNPIwoNg

TOTI0g CCT250-3
MAAGToG KOG (cm) 25
TaxyTNTA MEPLETPOPTG KOTITIKI G CUCKEUNS 8,500
MeTtpnOeioa nxNTIKN IoXUG Lwa (dB(A)) 90
Eyyunuévn nxnTikn 1oxog Lwa (dB(A)) 96
IAKOULOTIKT) Ttieon Lea (AB(A)) 80.4
ABepatdTNTa Ko (AB(A)) 25
Kpadaouoi oto xéplvotov Bpaxiova ap, (m/s?) 219
ABeRaldotnta Kan (M/s?) 1.5
Bdpog(Kg) 22
[ EAMAHNIKA-4 |
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Giivenlik Onlemleri

Uyari. Makineyi kullanirken, giivenlik kurallarina uyulmasi gerekir. Kendi gtivenliginiz ve gevrenizdeki
kisilerin glivenligi icin, makineyi kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlan okuyun. Lutfen bu talimatlar
ileride bagvurabileceginiz bir kaynak olarak saklayin.

Ordintin tizerindeki Sembollerin tanimi

A

Uyari.

Tum kumandalar ve ne ise yaradiklarini kesin
olarak anlamak icin kullanici talimatlarini
dikkatle okuyun.

£.‘“m/' é Yakinlarda baskalari, 6zellikle gocuklar,

@, varsa galistirmaktan kaginin.

Genel

1. Bu Uran, 8 ve Uzeri yastaki gocuklarin
yani sira, fiziki, duyusal veya zihinsel
engelleri bulunan ya da deneyim ve bilgi
sahibi olmayan Kisiler tarafindan, gézetim
altinda ya da tGrUntn gavenli bicimde
kullanimina dair talimatlar saglanmis ve
yol agabilecegi tehlikeler anlasiimis ise
kullanilabilir. Cocuklarin trinle
oynamalarina izin verilmemelidir.
Cocuklar tarafindan, gézetim altinda
olmaksizin temizlik ve bakim islemleri
yapilmamahdir.

Bu Grinun 16 yasindan ktiguk olanlar
tarafindan kullaniimasi tavsiye
edilmemektedir.

2. Hicbir zaman g¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kigilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta cocuklar olmak Uzere yakininizda insanlar veya
evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.

4. Urlnl yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen iglevler igin kullanin.

5. Urdnua yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde
ya da ila¢ etkisi altinda oldugunuz zaman asla
kullanmayin.

6. Bagkalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

Pil

Kablosuz Pille Galigan Urtinler 6zel dikkat gerektirir.

1. URUNU TASIRKEN KAZAYLA CALISTIRMAMAK
ICIN ELLERINIZI VE PARMAKLARINIZI
9ALI$TIRMA KOLUNDAN UZAK TUTUN.

2. Urdnd her zaman i¢ mekanlarda sarj edin ve serin,
kuru ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

3. Yalnizca urinle birlikte génderilen sarj cihazini
kullanin. Bagka bir sarj cihazini kullanirsaniz, pil ve
aran kalici bir sekilde zarar gorebilir.

4. Sarj cihazini, yalnizca evlerde kullanilan standart

elektrik prizleriyle kullanin.

Sarj cihazini veya sarj cihazi kablosunu zorlamayin.

Sarj cihazi veya sarj cihazi gic kablosu hasar

goérmusse, sarj cihazini kullanmayin.

Sarj cihazini yalnizca i¢c mekanlarda kullanin.

Sarj cihazini dis mekanlarda kullanmayin.

Bu birimi serin, kuru, iyi havalandirilan ve gocuklarin

erisemeyecedi bir yerde saklayin ve sarj edin.

10. Pili, patlayici veya asindirici bir ortamda sarj etmeyin
veya Urlni boéyle ortamlarda kullanmayin. Yanici
sivilarin veya gazlarin bulundugu alanlarda, bir
kivilcim veya patlama olusturmaktan kaginin.

11. Pil igeren trini onarmayi denemeyin. Kullanici
yalnizca naylon boruyu degistirebilir ve Grant

oo

©®N

Koruyucu gézlik

Uniteyi yagmur yagarken kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

®
&

Uyarn
Makine devreden cikartildiktan sonra kesim ipi ddnmeye
devam eder.

%%

Kapatin! Bakim veya temizlikten 6nce pil
takimini ¢ikarin.

temizleyebilir.

12. Motor bélgesine herhangi bir nesne sokmayin. Asiri
1Isinmay1 énlemek icin artiklarn temizleyin.

13. Pili atese atmayin veya bozmay n. Piller zararl
kimyasallar icerir. Kullandiktan sonra pili uygun bir
sekilde atin.

Hazirhk

1. Urtntintizi kullanirken daima gézi koruyucu donanim
takin ve dayanikli ayakkabi ve uzun pantolon giyin.
Yalin ayak veya acik sandaletlerle ekipmani
calistirmayin.

2. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir darbeden
sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar olup
olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

3. Her kullanim 6ncesi kesilecek alani kontrol edin.
Atilabilecek veya kesici bashgi icinde kalmis olan tas,
kink cam, civi, tel, serit vb. gibi tim cisimleri ¢ikartin.

4. Urant kullanmadan 6nce, cevrede vahsi hayvan,
ozellikle, kirpi olup olmadigini kontrol edin.

5. Kesim basliginin, makaranin ve kapagin dogru
takildigint kontrol edin.

Kullanim

1. Urtnt sadece giin 1siginda veya iyi derecede yapay
i1sikta kullanin.

2. Urtininiiz mimkin mertebe 1slak gimenlerde

calistirmaktan kaginin.

Islak gimenlere dikkat edin, ayaginiz kayabilir.

. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat

edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

5. UrtnGinGizt calistinrken geriye dogru yirimeyin,
devirebilirsiniz. Yurtyun kesinlikle kosmayin.

Eal

6. Kesim baslhgini bel seviyesinin altinda tutun.

7. Hasarli veya yerinde olmayan koruma donanimlari ile
arini kesinlikle calistirmayin.

8. Kesinlikle metal kesim elemanlari takmayin.

9. Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve 6zellikle motor

calisirken kesme donanimlarindan uzak tutun.

10.Kesme veya kenar yapma sirasinda kesici siperligi
Uzerine egilmeyin — kesim ipi tarafindan cisimler
atilabilir.

11 sebekeden figi ayirn. Eger Griin anormal titresmeye
baslarsa, tim trinin emniyetli isletme durumu icinde
olduguna emin oluncaya kadar GrinUnizu
kullanmayin.

12 Hemen kontrol edin. Asin titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. UrGintin, emniyetli galisma durumu iginde olduguna
emin olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

2. Yipranmis veya hasarl parcalari emniyet icin
degistirin.

3. Sadece bu Urin igin belirtilmis olan yedek kesim ipini
kullanin.

4. Sadece Husqvarna UK Ltd. tarafindan énerilen yedek
parcalari ve aksesuarlari kullanin.

[ TORKGE-1 |
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Giivenlik Onlemleri

. Kesim hatti ile yapilan calismadaki her turl bakim
isleminden sonra, trini agmadan énce daima
normal calisma konumuna déndirin.

. Yaralanma tehlikesinden kaginmak igin parmaklarinizi
ve ellerinizi siperligin 6n kenarindaki ip kesicisinden
uzak tutun.

. Birimi, kuru bir bez ile temizleyin. Birimi temizlemek
icin kesinlikle metal cisimler kullanmayin.

8. Kesici birimi duzenli olarak kontrol edin ve bakimini

yapin. Herhangi bir onarim isi yetkili bir kisi tarafindan

yapilmahdir.

Serin, kuru bir yerde ve gocuklarin ulagsamayacagi

sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

10.Urtinii saklamadan 6nce, en az 30 dakika boyunca
sogumaya birakin.

9.

Pil

Pil Takiminin Bakimi

1. Eger Pil Takiminin giict 6 saatlik tam sarj etme
suresinin ardindan belirli bir slre igcinde hizla biterse
degistirme amacl Pil Takimina gerek vardir.

. Pil Takimi icinde bir élglide sarj olacaktir, ancak
maksimum calistirma siresini saglamak igin, Pil
Takiminizi ilk kullanimdan énce 6 saat boyunca sarj
edin.

. Pil Takiminin kalici hasar gérmesini énlemek igin onu
asla sarjl bitmis durumda saklamayin.

. Degistirme amagcl Pil Takimi veya eski Pil Takiminizin
guvenli bicimde bertaraf edilmesi icin bulundugunuz
yerdeki onayl hizmet merkezi/satic/dagitimci ile
temasa gegin.

5. Pil

18 Volt 1.7 Amp/Saat
Bakim gerektirmez
ONEMLI

ESKi PIL TAKIMINIZI GUVENLI BIGIMDE BERTARAF
EDIN PiLI KESIP AGMAYIN, YAKMAYIN VEYA ATESE
ATMAYIN.

Kigin Saklama

1. Kiglama 6nce 5-6 saat boyunca tam sarj edin.

2. Pil Takimini, kis mevsiminde saklama sirasinda pil
sarjini en Ust dizeye cikarmak icin, 6 saatlik tam sarj
etme sulresinin ardindan 3 ila 4 ayda bir sarj edin.
Urtint yeniden sarj etmeden uzun siire saklamaktan
kaginin.

4. Serin ve kuru yerde saklayin.

Pil Paketi degigtirme hakkinda daha fazla bilgi igin, Ittfen
yerel saticiniza bagvurun.

"Yiksek Gugla"

3.

Pil Takiminin Sarj Edilmesi

ilk Sarj Etme iglemi

1. Sarj cihazini yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.

2. Sarj cihazinin neme maruz kalmadigindan emin olun.
Sarj cihazini ve Pil Takimini stirekli olarak kuru tutun.
Sarj cihazini, sarj islemi sirasinda iyi bir sekilde
havalandirin.

. Sarj cihazi baglanti pargasini (F1) Pil Takimina takin.

. Sarj cihazini (F2) uygun bir ev elektrik prizine takin ve
acin.

. Sarj islemi sirasinda, kirmizi gosterge isik (F3) surekli
yanar.

. Tam sarj 5-6 saat icinde elde edilecektir, sarj sarj
sirasinda isinir. Bu normaldir ve sarj dogru galistigini
gosterir.

Pil Takiminin Sarj Edilmesi

1. Pil Takimini, kirpicinizin kesme kuvveti bitmeye ve

yavaslamaya baslar baslamaz sarj edin.

Pil Takiminin "derin" desarj durumuna gelecek kadar

calistinlmasindan kacginin. Bagka bir deyisle, Pil

Takiminin sarjinin tamamen bitmesinden kacinin.

ilk Sarj Etme iglemi konusunda anlatilanlari

gerceklestirin.

Pil Takiminin bu talimatlara gére sarj edilmesi

maksimum pil Smrunt saglamalhdir.

Pil Takimi Diizenegi (G)

1. Pil Takimini, Sekil G'de gosterildigi, gerekli konuma tik
sesiyle gececek ve sikica oturacak sekilde takin.

2. Gikarmak i¢in, Pil Takiminin her iki tarafindaki iki
dugmeye (G1) basin ve kaydirarak ¢ikarin.

2.

3.

4.

Cevreye lligkin Bilgiler

Urtin, dmri sonunda bertaraf edilirken, cevre
koruma hususlari géz éntine alinmalhdir.
Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri icin
bulgndugjunuz yerdeki yetkili makamlara bagvurun.

* Bu Orun bir NiMH pil iceren &mrinin sonunda normal
evsel atiklarla birlikte atilir olmamalidir.

Uriini atmadan énce pili Griinden gikarmalisiniz

Pil glivenli bir sekilde elden cikariimalidir.

Pilleri ev atiklariyla birlikte ATMAYIN.

Pilleri suya ATMAYIN.

NiMH piller zararh olabilir ve Avrupa Duzenlemeleri ile
uyumlu oldugu bilinen bir geri déntsim tesisi
aracihgiyla imha edilmelidir.

YAKMAYIN.

Uriniin ya da ambalajinin Gizerindeki E semboll, bu
arliine evlerden cikan olagan attk madde muamelesi
yapilamayacagini belirtir. Bu Griin bertaraf edilecegi
zaman, elektrikli ve elektronik cihazlarin geri
doéntsumunt saglamak igin uygun toplama noktasina
goturtlmelidir.

Bu GrGnin gerektigi gibi bertaraf edilmesini saglayarak
cevre ve insan saglisi i¢in olusturacagr muhtemel
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardim etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Urln i¢in uygun olmayan
atik madde muamelesi yapildiginda yukarida s6zi edilen
olumsuz sonuglar meydana gelebilir.

Bu GrGndn geri ddnisimui hakkinda daha ayrintih bilgi
icin lutfen bulundugunuz yerdeki geri dontsiim
blirosuna, ¢op toplama servisine ya da Urlinu satin
aldiginiz magazaya danisin.

[ TURKCE-2 |
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Servis Onerileri \

o l?ri]nl'.]m']z, gimig ve siyah renkli Griin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmigtir.
« Urlininizan en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi énerilir.

\ Garanti ve Garanti Politikasi \

Bu Urlnin herhangi bir parcasinin hatal Gretim nedeniyle

kusurlu oldugu garanti dénemi icinde ortaya cikarsa,

Husqvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine getirildigi

takdirde Yetkili Servis Merkezleri araciligiyla Grinin

musteri icin Gcretsiz olarak tamir edilmesini ya da

degistiriimesini saglayacaktir:

(a)Arniza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildirilmelidir.

(b)Satin alma kaniti (fatura/fis) saglanmalhdir.

(c)Kullanicinin Grand kétt kullanmasi, ihmalkar davranmasi
ya da hatali ayarlamasi nedeniyle olusan arizalar
garanti kapsamina girmez.

(d)Urtintin normal kullanimi sonucundaki asinma ve yipranma
nedeniyle olusan anzalar garanti kapsamina girmez.

(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri digindaki bir
sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis, séktlmemis
veya kurcalanmamig olmalidir.

(f) Makine, kiralik olarak kullandirnimamis olmalidir.

(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.

(h)Makine, ticari amagla kullaniimamis olmalidir.

* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca
verilmis haklarini hicbir sekilde azaltmaz.

Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti

kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma Elkitabinin

icerdigi talimatlari okumaniz ve makinenizin nasil
calistinimasi ve bakiminin nasil yapilmasi gerektigini
6grenmeniz 6nemlidir.

Asagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

Yipranmig ya da hasar gérmis bicaklarin degistirilmesi,
Naylon Misina

* ilk anzanin bildirilmemesi sonucunda olusan arizalar.
Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

Urintin bu Calistirma Elkitabinda verilen talimatlar ve
6neriler uyarinca kullanilmamasi sonucunda olusan
arizalar.

* Kiralk kullandirilan makineler bu garanti kapsaniz girmez.
Asagidaki pargalar asinan pargalar sayilir ve dmurleri
duzenli bakima bagh olarak degisir; dolayisiyla bunlar
normal olarak gecerli bir garanti talebine tabi degildir:
Naylon ip, Makara ve ip

Dikkat!

Husqvarna UK Ltd., kismen veya timuyle, dolaylh veya
dolaysiz olarak, Husqvarna UK Ltd. tarafindan
Uretilmemis ya da onaylanmamis yedek veya ek
parcalarin kullanilmasi ya da makine tzerinde herhangi
bir sekilde yapilan degisiklikler nedeniyle olusan arizalar
icin garanti kapsami igcinde sorumluluk kabul etmez.

*

*

*

*

*

Yedek Pargalar ‘

Kablo Makara

Referans Numarasi: FLY047

Parca Numarasi: 510747890

\ EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Uriniin; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Gosterim
Tip Gosterim
Kesme Cihazinin Tipi
Yapim Yili

..CCT250-3

..Lawn Trimmer = Cim Kesme Makinesi

Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin
..Urtin Degerlendirme Etiketine Bakin

asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN60335-2-29

Tabloda belirtilen EN60335-2-91'ye gére operatdér konumunda 6lgilen maksimum A agirlikh ses basing dizeyi Lea.

Tabloda belirtilen Grindn/trinlerin numumnesi Gzerind EN 1ISO 20643'e gore 6lglilmis maksimum el / kol titresimi

agirhikh degeri a,'dir.

2000/14/EC: Olglilen Glivenilir Glg Lwa ve Garanti Edilen Givenilir Giig Lwa degerleri gizelge haline getirilmis resimlere

gore olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Prosediri
Belirtilen Cisim

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Bas Teknik Sorumlu

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

ip CCT250-3
[Kesim Genisligi (cm) 25
Kesim Aygitinin Dénas Hizi (rpm) 8,500
Olcilen Ses Guclu Lwa (dB(A)) 90
Garanti Edilen Ses Gucu Lwa (dB(A)) 96
'Ses Basinci Lea (dB(A)) 80.4
Belirsizlik Kox (dB(A)) 2.5
El / Kol Titresimi a» (m/s?) 2.19
(m/s?) belirsizlik Kan 1.5
Agirhk (Kg) 2.2
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Deutschland / Gemany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731 490- 123
Reparaturen:

(+49) 731 490- 290
service@gardena.com
Albania,

COBALT Sh.pk.

Rr. Siri Kodra

1000 Tirana

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 —Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com
Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352
7400

customer.service@
husqvarna.com.au
Austria/ Ostorreich
Husqgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01- 485
service.gardena@
husqvarnagroup.com
Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bbnrapusa
EOOA

Byn. ,AHapeii Jlanqdes” N° 72
1799 Codpuma

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Lid.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126

5012825-01

Zipcode: 4780441
China

Husgvama (China) Machinery

Manufacturing Co., Ltd.
No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn
Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105

jairo.salazar@

husgvama.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

SILK ADRIA d.o.0.
Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
PO.Box 27017

1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tlirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com
Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmd
info@gardena.dk
Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.572

Esquina Copal Il.
Santiago

Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333

joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvama.com.ec

Estonia

Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku ktila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarmna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : /www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgla

ALD Group

Beliashvili 8

1159 Tleilisi

Girreat Britain

Husqvarma UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMAAOIMNOYNOZ AEBE
Newd. ABnvwv 92
Abrjva

T.K.104 42

EMGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr
Hul

Husqvama Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

ooj@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvarna.co.uk

Husqvarna Italia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,
Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv

Lithuania

UAB Husqgvama Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx
Moldova

Convel SR.L.

290A Muncesti Str.

2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

PO. Box 8200

Curagcao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarma New Zealand Lid.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA

Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramon Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarma

Poland Spétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl
Portugal

Husgvama Portugal , SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax:(+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romanla

Madex Interational Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro
Russia/Poccun

000 , XycksapHa*“
141400, MocKoBcKasi 0611.,
. XUMKu,

yn1ua JleHnHrpaacKas,
Bnagenve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

XUMKM BusHec MapK®,
nometleHne OB02_04
http: /www.gardena.ru
Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b
149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:
800 154 044
servis@sk.husgvarma.com
Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Tel.: (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@
husqvama.at
South Africa
Husqvarna
South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250
Private Bag X6,
Cascades, 3202
South Africa
Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/ Basauri, n° 6
La Florida
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Suriname
Agrofix n.v.
Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net
Pobox : 2006
Paramaribo
Suriname — South America
Sweden
Husqvarma AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

i / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Magenwil
Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch
Turkey
GARDENA Dost Dis Ticaret
Mdmessillik A.S.
Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal
34873 Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukralne / YipalHa
TOB «XycBapHa YKpaiHa»
By/N. BacunbKisebKa, 34,
odic 204-r
03022, Hvie
Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay
FELISA
Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy
Venezuela
Corporacion Casay Jardin CA.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.
1050 Caracas.
TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

Husqvarna AB,
S-561 82
Huskvarna
Sweden

N,
11/15%



